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— Что на этот раз? — проворчал Логан Кинкейд, припарковывая машину около дома.

   Компания ребятишек толпилась около огромного крупнолистного клена, пустившего корни на его участке. Мальчишки сосредоточенно вглядывались в крону дерева.

   — Что-нибудь случилось? — спросил он, и дети подпрыгнули от неожиданности.

   Один из мальчиков посмотрел на него настороженно и сообщил:

   — Наш воздушный змей застрял в ветках, сэр. Мэри достала его, но теперь она сама не может слезть.

   Логан утомленно вздохнул.

   — Мэри?

   — Ну, вы знаете, Мэри. — И ребенок снова посмотрел наверх.

   Пожимая плечами, Логан поднял глаза, ожидая увидеть девчушку-сорванца. Вместо девчушки он увидел женщину в шортах и нарядной вязаной маечке, скрючившуюся на крутой крыше старого деревянного сарая. Ему были хорошо видны ее гладкие ноги, обнаженный живот, который она невольно выставила напоказ, и красивая грудь… Это определенно была не девчушка.

   Вечно у него возникают проблемы из-за женщин! Дочь его босса решила, что ей пора выйти замуж — за него. От одной этой мысли у Логана по спине пробежали мурашки.

   — Я позабочусь о Мэри, — сказал он детям. — Идите домой.

   С большой неохотой мальчишки стали расходиться. Остался только один светловолосый мальчуган, который с мятежным видом и немой решимостью смотрел на Великана.

   — Эй, Мэри! — крикнул мальчик. — Спасибо за змея. Вы точно не хотите, чтобы мы позвонили в Службу спасения? Это так здорово, когда приезжает пожарная бригада. Они включают мигалки, сирены…

   — Нет, нет. Со мной все в порядке. Иди играй. — И она махнула ему рукой.

   — Что случилось? — спросил Логан. — Почему вы не можете слезть?

   — Мм. — Она посмотрела вниз. — Вы, должно быть, мистер Кинкейд.

   Он кивнул.

   — А я Мэри Фостер, сестра Лайны.

   На его лице появилась легкая улыбка: Лайна Фостер убиралась в его доме три раза в неделю.

   — Приятно познакомиться. А почему вместо Лайны здесь вы?

   Мэри вскарабкалась чуть выше. Непрочная крыша деревянного строения угрожающе заскрипела.

   — Ну, предполагалось, что Лайна выйдет замуж в следующем месяце. Затем она узнала, что жених изменяет ей. Лайна такая наивная и всегда видит в людях только хорошее. Естественно, я сразу же высказала ему все, что я о нем думала, — сообщила она доверительно. — Они не были еще помолвлены. Но порядочный мужчина не будет обнимать другую, если его девушки нет поблизости.

   — Подлец приставал к вам?

   — Пытался, и я поранила его руку вилкой. — Воспоминание явно доставило ей удовольствие. — Думаю, я задела вену.

   — Вот это да! — Логан не знал, следовало ли ему поздравить ее или проверить свою медицинскую страховку. — И как Лайна восприняла такую новость?

   Мэри отбросила рыжие волосы с лица и сморщила носик.

   — Он сказал ей, что это было недоразумение, и ему ужасно жаль, что все так получилось. Он говорил так искренне и с таким невинным видом — это было отвратительно.

   — И она поверила ему? — Логан покачал головой.

   — Да, — с раздражением ответила Мэри. — И повела его делать прививку от столбняка.

   — Мудрая мера предосторожности.

   — Это была чистая вилка, — запротестовала Мэри. — Прямо из посудомоечной машины.

   Логан почувствовал боль в висках и потер лоб. Неделя выдалась очень напряженной, и он хотел только одного — покоя и тишины. Но покой при таких обстоятельствах, похоже, откладывался.

   — Вы всегда рассказываете совершенно незнакомым людям о своих личных делах?

   — Мы могли быть знакомы еще год назад.

   Он пристально посмотрел на нее. Глаза Мэри сузились.

   — Я все знаю. Лайна приглашала вас на рождественский ужин в том году, но вы отказались прийти, хотя у вас и не было никаких планов. А она переживала из-за вас — один в праздник в этом ужасно большом доме. Не то, чтобы она пыталась соблазнить вас или что-то в этом роде, ей просто хотелось быть по-дружески вежливой.

   — Это нелепо, — проворчал Логан. — Я и не думал ни о чем таком.

   — И не надо, — предостерегла Мэри. — Лайна — не ваш тип женщины. Она мечтает о куче детей и муже, который будет проводить время только с ней. Не следует и пробовать.

   Логан заскрежетал зубами. Нелепый разговор становился все более нелепым с каждой минутой.

   — Многие люди не хотят иметь детей. А как насчет вас? Вы хотите иметь кучу детишек, досаждающих вам каждые пять секунд?

   — Я люблю детей, — сказала Мэри и снова поморщилась. — Ну, за исключением конца учебного года. Видите ли, я работаю учительницей в средней школе. — Она произнесла последние слова таким устрашающим тоном, который явно подразумевал, что общение с подростками было чрезвычайно эффективной формой контроля за деторождением.

   — О!

   Мэри рассеянно пригладила волосы и заплела косу.

   — У меня шестой класс. Они еще достаточно наивны в этом возрасте. Вот седьмой и восьмой — хуже всего. Вы понимаете, я считаю подростковый возраст совершенно особенным. — Она посмотрела на конец своей косы и распустила ее кончик. — А как вы думаете?

   — Мне кажется, вам следовало бы слезть с крыши.

   — Я пытаюсь… Как вы думаете, что я делаю все это время?

   — Понятия не имею, — сказал Логан, потирая шею. — Если бы вы имели хоть немного здравого смысла, то дали бы этим детям десять долларов на покупку нового змея или просто посоветовали забыть о нем.

   — Деньги — это еще не все. Они сделали змея сами. И ужасно гордятся этим.

   — Пусть так. Но почему вы не спускаетесь вниз?

   Она опять вскарабкалась чуть выше, упершись ногой в ветку дерева, которая доставала до крыши.

   — Я застряла.

   — Застряла?

   — Застряла. Не могу освободиться. Я поскользнулась, и моя майка зацепилась за гнилые доски. Но все не так плохо. Это удерживает меня от падения.

   — Попробуйте вытащить ее.

   Она посмотрела на него взглядом, который означал: вы шутите или вы просто тупой?

   — Я пыталась, но нитки начали распускаться.

   — Тогда снимите ее совсем.

   — Нет уж!

   Мэри ухватилась обеими руками за зацепившийся конец майки и дернула изо всех сил. Старое деревянное строение вздрогнуло.

   — Вам лучше остановиться. В округе полно детей.

   Мэри замерла, обдумывая его слова.

   — Детей? Если вы беспокоитесь, что… — Слова застряли в горле, когда она поняла, что Логан имел в виду. На ней только злополучная майка — без белья. Она изо всех сил снова потянула за край майки.

   — Вы что-то сказали? — спросил он спокойным голосом.

   — Уходите.

   — Сказать легче, чем сделать. Вы застряли на моей крыше. Требуется какая-нибудь помощь?

   Но Мэри с гордым видом сделала то, что любая независимая женщина сделала бы в подобной ситуации — обманула.

   — Я справлюсь сама.

   — Что вы собираетесь делать? Ждать до темноты и надеяться, что у соседских мальчишек нет фонариков? Я уверен, что им понравится урок анатомии.

   Мэри напряглась. Она терпеть не могла убираться в его стерильном доме, заменяя на время свою несчастную сестру. Но сейчас она почти ненавидела Кинкейда.

   Лайна не упомянула, что у ее щепетильного, надменного клиента широкие плечи и великолепный голос. Ни словом не обмолвилась о том, что он выглядел лучше, чем Кларк Гейбл и Гари Грант вместе взятые.

   Мэри представляла его себе этаким занудным бизнесменом с постоянно недовольным лицом. Но уж точно не таким, каким она его видела теперь.

   — У вас странное выражение лица, — обратился к ней Логан. — С вами все в порядке?

   Нет. Я хочу вас, думала Мэри, чувствуя к себе отвращение. Она сильнее прижалась к крыше. Это не столько возмутительно, сколько глупо. Ей нужен мужчина, который любил бы провинцию, животных и детей и не заботился только о том, как заработать миллиард долларов к сорока годам.

   А этот… Он мог бы и не так шикарно выглядеть.

   — Я лезу наверх, — сообщил Логан.

   — Не беспокойтесь… — Протест Мэри тут же иссяк: выбора у нее не оставалось. Залезая на крышу, она и предположить не могла, что попадет в ловушку, как древесная кошка — Будьте осторожны, — жалобно простонала Мэри.

   Логан приладил лестницу, с удивительной легкостью спрыгнул на деревянную крышу и стал медленно продвигаться по обветшалой кровле. Мэри не шевелилась — он удивленно посмотрел на нее.

   — Что-то не так?

   Да. Все не так.

   Она вздохнула. Проклятье! Он ей определенно нравился. Такой уставший, замотанный, со слегка неровной линией зубов и маленькими морщинками в уголках глаз. Лайна права: ей следует больше общаться с мужчинами.

   — Я… у меня все в порядке, — пробормотала она.

   — Хорошо. Тогда приподнимитесь немножко, я помогу вам отцепиться.

   Прикосновение теплых, сильных пальцев вызвало шок, и она закрыла глаза. Стало лучше. Безопаснее, потому что так она его не видела. Зато ощущала его запах.

   Господи, от него так приятно пахло!..

   Мэри покачала головой. Это безумие. Лайна говорила ей о двух-трех его девушках и описывала их такими искушенными, элегантными дамочками с индивидуальностью дохлой скумбрии. У него даже имелся список черт характера, которые ему нравились в женщинах. Они были напечатаны на листке бумаге, прикрепленном к зеркалу в ванной. Мэри Фостер — учительница средней школы в маленьком городке — определенно не его идеал.

   — Вы на самом деле застряли, — сделал вывод Логан, подергав за майку. Чтобы получше ухватиться, он собрал ткань в кулак и потянул ее нижний край вверх.

   Мэри отчаянно делала вид, что ничего не происходит. А Кинксйд, казалось, не замечал ее смущенного вида. И теперь это раздражало ее. Пусть она и не его идеал женщины, но ей не хотелось, чтобы на нее смотрели, как на кусок ливерной колбасы.

   — Да, эта ткань, похоже, не собирается рваться, — проворчал он. — А если я дерну со всей силы, то мы оба можем свалиться отсюда.

   Она взглянула на Логана из-под ресниц и увидела, что взгляд его карих глаз чрезвычайно серьезен. Он нечаянно коснулся ее бедра своей коленкой, и она закусила губу.

   — А у вас нет ножа? — спросила Мэри, чувствуя легкое отчаяние. Она никогда в жизни не испытывала такого сердечного волнения. Смущение охватило ее. Как глупо! Ей уже двадцать девять лет, ради всего святого!

   — Ножа нет, — сказал он и сосредоточенно нахмурился. — Может быть, получится, если я потяну вверх, вместо того, чтобы дергать?

   Он подтолкнул ее, и она чуть не вскрикнула. Действительно, следовало позволить детям вызвать Службу спасения, пожарный в спецодежде — все лучше, чем Логан Кинкейд в джинсах и выцветшей рубашке, которая сидит на нем как вторая кожа. Как могла Лайна провести четыре года, убираясь в его доме и готовя для этих дурацких вечеринок, и не влюбиться в него?

   — Не помогает, — сказала она четким голосом.

   — Я попробую рвануть изо всех сил, а вы держитесь руками за ветку дерева, на крайний случай. — Он встал поудобнее и ухватился обеими руками за низ майки.

   Мэри вцепилась в ветку. Кинкейд волнуется только из-за страховки домовладельца. Увечья, полученные на его земле, и все такое.

   — Попробуем, — прошептал Логан и дернул изо всех сил.

   Послышался треск ломающегося дерева. В тот же миг крыша деревянного строения обрушилась, и Мэри, сорвавшись с ветки, полетела вниз. Извиваясь всем телом, Кинкейд пытался избежать приземления на Мэри. В результате она упала на него. К счастью, пол оказался крепче, чем крыша.

   — Уф, — глубоко вздохнула Мэри, пытаясь набрать побольше воздуха в легкие. Вряд ли удар о землю стал бы мягче. У Логана Кинкейда было крепкое и упругое тело и ни грамма лишнего веса.

   — Вы в порядке?

   Положив руки на плечи Логана, Мэри подтянулась и посмотрела на него. Он совсем не выглядел испуганным, и его дыхание было ровным.

   — О, я чувствую себя великолепно.

   — Ничего не поранили?

   — Вы имеете в виду чувство моего собственного достоинства? — спросила она, все еще ни жива ни мертва.

   Уголок его рта чуть дернулся.

   — Вообще-то я имел в виду раны, синяки и сломанные кости.

   — О, — Мэри вздрогнула. — Не стоит беспокоиться. Летом я всегда работаю ковбоем на ранчо моего дедушки. И привыкла к подобным пустякам.

   Он пристально смотрел на нее, словно изучая.

   — Очень интересно. А поподробнее?

   — Такое иногда случается. Падения и кувырки разного рода. Бывает, даже самые лучшие наездники падают.

   — Теперь ясно.

   Внезапно Мэри поняла суть его вопроса и опять приникла к его груди. Ее достоинство было не единственной ценностью, которую она повредила. Майка исчезла полностью. Но хуже всего-то, что у нее возникло искушение воспользоваться ситуацией и проверить, так ли хорошо Логан Кинкейд целуется, как и выглядит. В конце концов, поведение мужчин совершенно предсказуемо. Он, вероятно, не будет возражать, даже если она не отвечает его высоким требованиям. Мысленно Мэри шлепнула себя по лбу. Пусть при падении она ничего себе не повредила, но ее здравому смыслу определенно был нанесен серьезный ущерб.

   — Где моя майка? — спросила Мэри, все еще уткнувшись в его плечо.

   — В пяти футах над нами. Застряла в том, что осталось от крыши.

   Она осторожно повернула голову и увидела кусочки своей маечки, висящие над ними.

   — Просто чудесно. — Пылинки летели вниз сквозь зияющую дыру, и Мэри чихнула. — Теперь Лайна должна мне кругленькую сумму.

   Белозубая улыбка Логана сверкнула в тусклом свете.

   — Не беспокойтесь. Вы можете надеть мою.

   Его пальцы заскользили между двумя телами, щекоча ее обнаженную кожу: он расстегивал свою рубашку. Оставалось расстегнуть всего две пуговицы, прежде чем Мэри смогла ясно представить себе то направление, в котором он двигался, — еще чуть выше, и он будет щекотать уже не только ее ребра.

   — Нет, не надо!

   В одно мгновение она скатилась на пол и отвернулась от Логана, скрестив руки на груди и насупившись.

   — Очень вам признателен.

   — Чем дольше я живу, тем отчетливее осознаю, что все мужчины одинаковы, — объявила она.

   — Слова Мафусаила. Мудрость веков.

   — Очень смешно.

   — Разве работа на ранчо не странное занятие для учительницы? — спросил он. — Вы… э… вы кажетесь такой хрупкой, — сказал он.

   Мэри снова насупилась.

   — Вы говорите, как мой дедушка. Когда я была ребенком, мы ездили каждое лето на ранчо. Однажды он понял, что я уже выросла, и решил, что мне нужно больше времени проводить на кухне — не дело это, когда взрослая девушка скачет через заборы. Мне пришлось сжечь четыре кастрюли с перцем чили и насыпать соль в кофе, прежде чем он переменил свое решение.

   Рубашка, все еще хранившая тепло его тела, оказалась на ее плечах. Она была ей явно велика, и Мэри завязала ее узлом на талии. Затем повернулась, стараясь не смотреть на его упругие мышцы и плоский живот. Треугольник темных волос на его груди переходил в тонкую линию, исчезавшую в джинсах, что заставило ее подумать о том, как он выглядит без них.

   Господи! Она положительно сошла с ума.

   Логан усмехнулся и отклонился назад.

   — Вы ненавидите всех мужчин или только тех, кто достаточно стар, чтобы обращать внимание на женщин, или достаточно молод, чтобы что-нибудь предпринять?

   Мэри моргнула и глубоко вздохнула.

   — Я не ненавижу мужчин. Я знакома со многими из них, но на сексе пока не помешалась.

   — Я тоже пока в здравом уме.

   Она посмотрела на него усмиряющим взглядом, который обычно приберегала для распущенных учеников.

   — Я не это имела в виду.

   — Вы имели в виду, что отказались от секса? — Логан покачал головой, явно наслаждаясь вспышкой гнева в зеленых глазах. Черт побери, а она ничего. Многие женщины закатили бы истерику после такого падения с крыши. — Возможно, вы захотите переменить свое мнение? Секс не самое бесполезное занятие. И было бы обидно изнашивать понапрасну ваше «оборудование». — Он выразительно посмотрел на нее. — Если вы, конечно, понимаете, что я имею в виду.

   — Вы… я… вы невыносимы. — Она пнула его каблуком и отбежала к двери дома. — Мое «оборудование» вас не касается.

   Яркий свет проник в сарай сквозь открытую дверь, и Логан прищурился, разглядывая Мэри.

   — Подождите, вы в крови.

   Она колебалась, хотя одной ногой уже стояла на лестнице.

   — Хм, я понимаю намеки с первого раза. Вам следует знать, что сексуальное домогательство подчиненных противозаконно.

   — Моя подчиненная — Лайна, а не вы, — произнес он.

   — Простите, простите. — Постепенно Мэри исчезла из виду.

   Логан вздохнул и последовал за ней, нагнав ее на полпути к дому.

   — Я не шучу. У вас действительно кровь. — Он дотронулся до нижней части спины, и она поморщилась от боли. — Видите?

   В этот момент из дома раздался резкий звук пожарной сигнализации.

   — Это ваша пожарная сигнализация. Мне так жаль, я забыла. Я оставила кекс в духовке. Наверное, он уже превратился в уголь.

   — Черт! — Логан со всех ног помчался к дому. Клубы дыма вырвались из кухни, когда он вбежал внутрь. Логан быстро схватил полотенце, открыл духовку и схватил дымящуюся сковороду. — Отойдите, — закричал он Мэри и закинул то, что осталось от кекса, вместе со сковородой далеко в сад.

   Они открыли окна, выбежали на улицу и рухнули на траву. Мэри искала взглядом то, что осталось от ее кулинарных усилий.

   — Кекс не поднялся.

   — Что?

   — Посмотрите, он плоский. Разве кексы не должны быть высокими и мягкими?

   — Только теоретически. — Логан потер шею. — Какая, к черту, разница? Теперь это просто тост.

   — Я только спросила, — сказала Мэри, нервно теребя пуговицу на рубашке. — Лайна сказала, что она по вторникам всегда готовит вам кекс, что я и пыталась сделать. Вообще-то я ненавижу готовить.

   — Не нужно было этого делать, — сказал он с чувством. — Я смог бы обойтись и без кекса.

   Мэри посмотрела на него с раздражением.

   — Я обещала Лайне. Она сказала, что это наполняет дом сладким запахом и тому подобное. Честно говоря, она считает, что вам необходима материнская забота или что-то в этом роде.

   Логан улыбнулся.

   — А вы что думаете?

   — Я считаю, что вы очень много работаете. — А про себя Мэри отметила: какой же он сексуальный! Если бы она была воспитана иначе, то пристала бы к нему прямо сейчас.

   — Я так понимаю, что у вас с сестрой не совсем одинаковые способности к искусству ведения домашнего хозяйства.

   — Не совсем. — Она отклонилась назад и сморщила нос. — Весь год я работаю в школе, а лето провожу в штате Монтана, скачу на лошадях и пасу скот. Я умею готовить воздушные пирожные и самое вкусное тушеное мясо по-ковбойски, которое вы едва ли когда-нибудь пробовали. Это готовится на костре.

   — Костер вы уже развели.

   Мэри потупилась.

   — Если бы вы уехали в отпуск, как предполагалось, я не стала бы готовить этот дурацкий кекс, а была бы сейчас на ранчо и наслаждалась отдыхом.

   — Так, по-вашему, это моя вина?

   — Ну, отчасти. Лайне на самом деле очень нужно было уехать и все хорошенько обдумать. Конечно, если бы такое случилось со мной, я была бы счастлива избавиться от этого мерзавца. Хотя, думаю, со мной такого не случилось бы никогда.

   — Ну, я так не думаю.

   — В любом случае, Лайна все уладила со своими клиентами, за исключением вас. Она ведь думала, что вы уедете. Неожиданно ваши планы переменились, а она не смогла найти никого, кроме меня. Я советовала ей поставить вас в известность. Но она была так расстроена, что ничего не сказала. Почему вы не уехали в отпуск?

   — Я тоже хотела бы это знать, — произнес ледяной голос. — Я ждала в Канкуне три дня, а ты не появился.

   Логан оглянулся на женщину, стоявшую на краю лужайки, и передернул плечами. Глория Скотт — охотница за мужчинами с тихоокеанского северо-запада — все-таки нашла его.
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    ГЛАВА ВТОРАЯ
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Искушенная и элегантная.

   Лайна была права в отношении его женщин — незнакомка отвечала всем требованиям. И все же… Мэри украдкой взглянула на Кинкейда. Он смотрел на женщину остекленелыми глазами лани, которую ослепили фары приближающейся машины.

   — Глория, — наконец произнес он. — Какой сюрприз. Ты была в Канкуне?

   — Представь себе. А почему тебя там не было?

   — Кое-что случилось. Мне пришлось отменить поездку.

   — Я вижу. Кто это? — спросила женщина, презрительно указывая на Мэри и даже не глядя в ее сторону.

   — Мэри Фостср, — сказал он. — Она… э… сестра моей домработницы. Мэри очень выручила меня.

   — Понятно. — На этот раз Глория подвергла Мэри тщательному осмотру, не упустив ничего: ни помятых шортов, ни открытой шеи, ни мужской рубашки, завязанной узлом на талии. — Почему на ней твоя рубашка? Это благотворительность или что-то вроде материальной поддержки? — ехидно спросила она.

   Мэри захлестнула волна злости. Пусть лучше Глория смотрит за собой, иначе будет выглядеть хуже, чем подгоревший кекс.

   — Глория, пожалуйста, — сказал Кинкейд усталым голосом. — Это касается меня, а не тебя.

   — Все в порядке, мы можем ей все рассказать, — заверила Мэри. — Моя майка осталась на крыше сарая, и Логан опасался, что соседи будут шокированы. Разве он не правильно поступил?

   Логан молчал, и она дотронулась до его колена.

   — Я… точно так, — промямлил он.

   Глория, судя по всему, не прониклась состраданием. Ее губы превратились в нитку, глаза метали молнии.

   — Объясни мне, Логан, каким образом она оказалась без майки?

   — Вообще-то я не невидимка, и вы можете обращаться ко мне, — огрызнулась Мэри.

   — Логан?! И ты позволяешь служанке разговаривать со мной таким тоном?

   — Мэри взрослый человек, — сказал он, растягивая слова. — И она мне не служанка.

   — Чертовски правильно! — выпалила Мэри.

   Глория поникла.

   — Не бери в голову. Все нормально, просто я очень не люблю, когда ты надеваешь такие поношенные вещи. Эти джинсы! Как ты можешь их носить? Если тебе и приходится одеваться попроще, то хотя бы делай это со вкусом.

   Мэри удивилась. Логан Кинкейд выглядел лучше, чем ягода малина в жаркий летний день. Эта женщина слепа или просто непроходимо тупа.

   — Я одеваюсь так, как хочу, — прорычал Кинкейд.

   Глория сделала неопределенный жест рукой.

   — Я уверена, что ты можешь включить в счет расходов компании соответствующие покупки. Отец собирается оплатить все расходы на твой отпуск. Он тебя очень ценит.

   Мэри подавила смех, и Глория уничтожающе посмотрела на нее.

   Логан был в бешенстве. Глория владела хитростью опытного льстеца. Если надменное снисхождение не помогает, она пользуется подкупом. Проклятье! Он сопровождал ее на трех вечеринках — необходимая обязанность, связанная с деятельностью брокерской фирмы ее отца, — и теперь она ожидала увидеть на своем пальце обручальное кольцо.

   Да он скорее женится на дикобразе!

   От Глории всегда веяло холодом. Как же, нужен ему такой айсберг!

   — Я сейчас занят, — сказал Логан. — Мы поболтаем, когда я приеду в офис.

   — Поболтаем?! — с нажимом повторила Глория.

   — Мисс Фостер нуждается в медицинской помощи. — Логан умоляюще посмотрел на Мэри, не ожидая, что она поймет. Он отчаянно нуждался в ее помощи. Она тут же издала убедительный стон, и в ее глазах заплясали веселые искорки. — Надеюсь, что ничего серьезного. Возможно, придется поехать в больницу.

   — Уверена, с ней все будет в порядке, — прошипела Глория.

   — Да, — сказал Логан. — Спасибо, что заехала. Жаль, что мы не встретились в Канкуне. Какое совпадение, что мы оба выбрали одно и то же место для отдыха. Мэри?

   Он протянул девушке руку, и она, продолжая разыгрывать представление, издала жалобный стон. В довершение всего он поднял ее на руки и поспешил в дом, закрыв за собой дверь. С минуту он ждал, прислушиваясь к слабому урчанию спортивной машины Глории. Когда шум мотора стих вдали, Логан облегченно вздохнул.

   — Теперь вы меня можете отпустить.

   Логан ухмыльнулся. Она была такой растрепанной. Ее рыжие волосы в беспорядке разметались по его плечам, на щеке было грязное пятно, а обнаженные ноги уютно покоились на сгибе его локтя. Рубашка скрыла от глаз Логана восхитительные формы ее тела, которые ему уже довелось видеть.

   — Мне казалось, вы не сможете идти.

   — Я могу идти. Также я могу наподдать вам.

   — Очень убедительно.

   Логан чуть отстранился от Мэри, но ему вовсе не хотелось отпускать ее.

   Он посмотрел на Мэри Фостер. Большие зеленые глаза в пол-лица. Упрямый маленький подбородок. Матовую, словно фарфоровую, кожу оттеняют рыжие волосы. Но в толпе она вряд ли выделялась бы.

   — Между прочим, спасибо за мое спасение, — пробормотал он.

   — Это только плата за то, что вы сняли меня с крыши, — сказала она.

   — Понимаете, Глория решила выйти замуж.

   — За вас.

   Он облокотился на дверь.

   — К сожалению. Я пытался быть вежливым, пытался быть прямолинейным, пытался быть очень грубым. Тщательно скрывал свои планы на отпуск. Ничего не помогает. Я отменил поездку, отказался от номера в отеле, и вот я здесь.

   — Не обращайте на нее внимания.

   — Не обращать внимания? — недоверчиво повторил Логан. — Это невозможно. Глория надоедливая, как комар, который пищит над ухом всю ночь напролет. Мне нужен отпуск. Месяц отдыха и спокойствия на пляже. Ничего, кроме солнца и сна.

   — Сообщите ей, что вы уже женаты, — предложила Мэри. — Или скажите, что вы неизлечимо больны.

   — Это не поможет.

   Она заерзала, и Логан неохотно опустил ее на пол. Он не понимал себя. Мэри Фостер, конечно, очень, привлекательна, но она — одна из тех вспыльчивых, прямых, невыносимых женщин, которых он решил избегать.

   — Пойдемте наверх. Я помажу царапину йодом.

   — Я в порядке.

   — Нет. Говорю вам — вы нуждаетесь в медицинской помощи.

   — Я не успела убрать в ванной, — предупредила Мэри, следуя за ним вверх по лестнице. — И мне еще нужно пропылесосить. У меня небольшие проблемы с вашим пылесосом.

   Логан был известным чистюлей, один взгляд на обстановку в холле лишил его дара речи. У Мэри действительно были «проблемы». Каким-то образом с пылесоса соскочила крышка, и все его содержимое разлетелось по холлу. Логан поморщился.

   — Вы не в ладах с техникой? — пробормотал он.

   — Не совсем так. Просто ваш пылесос не похож на мой, — сказала Мэри, — он такой навороченный. Спорю, вы заплатили за него больше двух тысяч долларов.

   Он вздохнул.

   — В любом случае, как я уже сказала, это не моя вина.

   — Конечно. — Логан усадил ее на табурет в ванной. — Если бы я уехал в отпуск, вы бы не сожгли кекс, не сломали мой пылесос и не застряли бы на дереве. Я начинаю чувствовать себя полным мерзавцем.

   Мэри с сомнением рассматривала его.

   — Нет, вы — зануда с постоянно недовольным выражением лица, но не мерзавец. — Она задрала рубашку и оголила оцарапанную спину. — И Лайна говорит, что вы щедрый: жалованье, премии. Это очень мило.

   Гибкое тело Мэри.

   Осторожнее, Кинкейд, помни, противоположности притягивают друг друга.

   Он сосредоточенно рылся в аптечке. Противоположности могут притягиваться, но это не значит, что они совместимы. Его родители были совершенно разными, и это не сделало их счастливыми, так же, как и их близких. Логан нашел аптечку.

   — Будет немножко больно, — предупредил он, дотрагиваясь до раны ватным тампоном, смоченным в дезинфицирующем растворе.

   — Ой, ой, ой!

   Она не думала, что закричит. Логан неуклюже провел по ее плечу.

   — Извините. Может, отвезти вас в больницу?

   Мэри сжала колени и покачала головой.

   — Не надо. Я потерплю.

   — Но ведь вы кричали.

   — Это помогает. Так не очень больно. Разве вы бы терпели такую боль? — Мэри повернулась к нему. Она увидела пряжку от его ремня и то, что было ниже пряжки. Впечатляюще.

   — Наверное. Но насчет вас я не уверен, — резко сказал он.

   — Очень мило с вашей стороны, особенно когда я уже начала думать, что вы не такой уж противный.

   — Вы действительно считаете, что я не такой уж плохой?

   — Ну, я все еще в раздумьях.

   Он такой сексуальный!.. Но этот глупый список в ванной! Она краем глаза поглядела на листок бумаги.

   — Кажется, Глория отвечает всем вашим требованиям в отношении женщин. Так в чем же дело?

   Он нахмурился.

   — Что вы имеете в виду?

   — Ваш список. — И она указала на листок бумаги, прикрепленный к зеркалу.

   — Вот вы о чем, — сказал Логан раздраженно. — Этот список — идея моего брата. Он прошел через неприятный развод. И пытается уберечь меня от необдуманного шага. Но я вообще не собираюсь жениться. Никогда. — Он выбросил тампон в мусорное ведро и взял еще один.

   — Никогда? Это звучит очень гордо.

   — Поверьте мне, это окончательное решение. Законный брак не для нашей семьи.

   — О! — Мэри секунду размышляла. — Ну, я не знаю. Глория выглядит превосходно. Вы были бы прекрасной парой.

   Какое-то особенное выражение появилось на его лице.

   — Большое спасибо, но я намерен сам устраивать свою жизнь, и брак не входит в мои планы, — отчеканил он.

   Вот это да, подумала Мэри.

   Логан обернул ее ноги плюшевым пледом.

   — Я не хотела оскорбить вас, — промямлила она. — Просто у вас с Глорией много общего, исходя из этого перечня.

   — Совсем нет. — Он с глухим стуком поставил пузырек с перекисью водорода на полку. — И этот список совершенно не глупый. У вас ведь тоже есть определенные требования к будущему мужу. Так?

   Она пожала плечами.

   — Несколько.

   — Например?

   Мэри попыталась успокоиться, — ей нужно собраться с мыслями. И хорошо бы Кинкейд надел рубашку.

   Если бы у нее был такой список, Мэри бы вписала в него — «не очень сексуальный». Она определенно не хотела иметь мужа, который был бы мечтой всех женщин.

   Мэри откашлялась.

   — Мне не нужен мужчина, готовый умереть от перенапряжения, не дожив до пятидесяти только потому, что считает деньги главным достижением в жизни.

   — А что плохого в деньгах?

   — Ничего. — Мэри тряхнула головой. — Мне и самой нравится неплохо зарабатывать, но я не смогу укрываться банковскими счетами по ночам.

   — Хм. А еще?

   — Когда-нибудь я хочу купить ранчо моего дедушки. И было бы неплохо, если бы мой муж хотел того же.

   — Вот видите. У вас тоже есть список, только он не написан на бумаге.

   В его голосе чувствовался такой триумф, что Мэри выпустила коготки!

   — Нет, не вижу! В вашем списке указаны совсем другие качества. Хорошая хозяйка… — Она начала загибать пальцы. — Высокая, со светлыми волосами, сдержанная, элегантная, спокойная. Короче говоря, это Глория Как-Там-Ее-Фамилия.

   — Мне не нужна Глория, — повторил он с чувством. — И никогда не была нужна.

   — Тогда зачем вы ухаживали за ней? — спросила Мэри.

   — Я лишь сопровождал ее по необходимости. И на этом все.

   — Хм.

   — Поверьте мне. Я никогда не общаюсь с женщинами, у которых в глазах виден блеск обручальных колец.

   Логан выглядел таким серьезным, что Мэри прикусила язык и сосчитала до десяти. Итак, он не собирается жениться. Ну и ладно. Жаль только, что ей понравился парень, который никогда не будет жить с ней на ранчо.

   На ранчо… ее ранчо. Мэри не раз пыталась убедить дедушку позволить женщине занять его место. Но он был неколебим.

   — Почему вы погрустнели?

   — Да так, — пробормотала она.

   — Расскажите мне о вашем семейном ранчо.

   Пораженная, Мэри посмотрела на него. Он может читать ее мысли?

   — Оно великолепное. Моя мать — единственный ребенок, так что у дедушки нет сына, которому он мог бы передать дело. Конечно, это старомодно. Но дед говорит, что слишком стар, чтобы приспосабливаться к переменам двадцатого века, да и не хочет этого. Он все еще надеется, что один из моих братьев заинтересуется ранчо, но, по правде говоря, я единственная, кому до этого есть дело, — Коди и Дэниэл не желают об этом слышать.

   — А Лайна?

   — Она бы скорей сварилась в масле.

   Мэри уперлась локтем в коленку, наблюдая, как Логан достает бинт и отрезает кусочек пластыря.

   — Итак, вы, Лайна, Коди и Дэниэл?

   — Именно так. Мама хотела еще пятого ребенка, но после рождения Лайны папа решил, что достаточно.

   Гримаса, появившаяся на лице Кинкейда, означала, что даже один ребенок — это уже много.

   — Разве ваш дедушка не хочет на старости лет отдохнуть?

   — Иногда. Он говорит, что собирается продать ранчо, чтобы они с бабушкой могли бы уехать куда-нибудь, где тепло зимой. Ведь в Монтане зимой очень холодно.

   — Да уж!

   Кинкейд еще раз смочил бинт в дезинфицирующем растворе и приложил его к ране. Мэри поморщилась, пытаясь не думать о приятном мужском запахе, исходившем от Логана. Казалось, прошла целая вечность, прежде чем он наложил повязку на рану.

   — Думаю, нужно вернуть вашу рубашку. — Мэри сидела очень прямо и постанывала.

   — Вы побьете меня, если я скажу «да»?

   — Вполне возможно.

   — Тогда оставьте ее себе.

   Она медленно закрыла повязку рубашкой и улыбнулась, закусив губу так сильно, что чуть не пошла кровь.

   Пропади ты пропадом! Его чувственная улыбка ничего не значит. Ни-че-го. А собственное волнение… из-за того, что приближается ее тридцатилетие, напоминая ей о биологическом ритме жизни. Мужчины могут становиться отцами в любом возрасте, но женщина должна думать об этом, если хочет обзавестись семьей. А ей бы очень хотелось иметь детей — троих, по меньшей мере.

   — Забудьте о пылесосе, — пробормотал Логан. — Я найду кого-нибудь для уборки дома.

   Мэри насупилась.

   — Нет уж, — упрямо сказал она. — Лайна прекрасная домохозяйка. Вы не можете уволить ее из-за меня.

   — Я никого не увольняю. Я только сказал…

   — Нет. — Мэри потерла шею, напряженно размышляя. Внезапно безумная идея пришла ей в голову. — Я придумала: вы можете поехать к нам на ранчо в отпуск. Одним махом убьете двух зайцев. Это, конечно, не модный курорт с песчаным пляжем, но ранчо тоже сейчас очень популярны. Конечно, есть опасность перепачкаться.

   — Это не проблема, я просто…

   — Все в порядке, — заверила она. — Дедушка не будет возражать. Больше народу — веселее.

   — Я уверен, он не пожалеет, — возбужденно сказал Кинкейд.

   Мэри усмехнулась, размышляя об особенностях отдыха на ранчо, которые могли бы излечить Логана Кинкейда от его высокомерия. Это должно быть забавно! Не то чтобы ей хотелось уязвить его. Или наказать. Нет. Ковбои не допустят, чтобы гость закончил свой век, подойдя не с той стороны к лошади или быку. И все-таки…

   — Это, конечно, дороговато, — смеясь, сказала она. — Но я уверена, что вы можете себе это позволить. Я обычно добираюсь на машине до Монтаны, хотя мы можем полететь самолетом, чтобы сэкономить время. Можно заказать два билета до Рапид-Сити. Это в Южной Дакоте. Ближайший аэропорт «Бар-Насинг-ранчо».

   — Я знаю, где Рапид…

   — Мы можем выехать уже завтра, если поторопимся. Это будет здорово. — Мэри была полна энтузиазма. — Вам понравится. Я уверена, дедушка предоставит вам скидку, особенно если вы останетесь на месяц.

   Логан покачал головой. Он вырос на животноводческой ферме на западе штата Вашингтон, раза два летом работал на ферме, помогая кормить животных. Ему нужны были деньги, чтобы учиться в колледже. Это было давно, но он не питал иллюзий по поводу романтики Старого Запада.

   — Меня не очень привлекает поездка на ранчо, — сказал он холоднее, чем намеревался. — И особенно на целый месяц.

   — Нет? — Она пробежала кончиком языка по губам и сверкающему краю зубов.

   — Нет! — Его решимость утонула в легкой улыбке, и Логан тихо вздохнул. Он мог поклясться, что Мэри не имела ни малейшего представления о том, насколько соблазнительна она была сейчас, сидя в ванной в шортах, с непричесанными рыжими волосами. Эти волосы… И он качнул головой. Такие длинные и мягкие, они выглядели бы потрясающе, разбросанные по подушке утром.

   Но это невозможно.

   Семья Фостеров, очевидно, очень старомодная, с тесными узами родства и отношениями, которые он не в состоянии понять. Сестра Мэри — милая женщина, мечтающая только о детях и муже. Сама Мэри грезит о том, чтобы управлять «Бар-Насинг-ранчо». И тоже, конечно, о замужестве. Нет. Это не для него.

   Логан Кинкейд был неподходящим парнем для такого брака. Его представления о тесных и долгих отношениях включали в себя лишь бурные ночи после ужинов.

   Ничего другого ему не нужно. Женщины, с которыми он встречался, разделяли его точку зрения на брак. Глория Скотт была случайностью. Она не в счет.

   — Эй, вы здесь? — Мэри помахала рукой перед его лицом.

   — Просто размышляю.

   — О Глории? — спросила она хитрым голосом.

   — И о ней тоже. Следующая неделя будет тяжелой. Я чувствую себя призом, который она собирается выиграть. Отказаться от игры — это не в ее стиле.

   Мэри заерзала на стуле, ее упругая грудь касалась ткани рубашки. Логану вдруг стало тесно в джинсах.

   — Она действительно такая настойчивая?

   Логан отнес медицинские принадлежности на место.

   — Чрезвычайно целеустремленная женщина. Пожалуй, я должен уехать в Нью-Йорк быстрее, чем предполагалось. Все усложнилось с тех пор, как отец Глории стал во главе фирмы.

   Мэри нервно теребила в руках концы узла на рубашке.

   — Вы переезжаете в Нью-Йорк?

   — Вопрос времени. Я вырос в маленьком городке и ненавижу его. Предпочитаю большие города.

   — Разве Сиэтл не достаточно большой город? Сиэтл огромный. У нас на каждом углу афиши и реклама, есть профессиональная бейсбольная команда. Чего еще можно пожелать?

   Логан передернул плечами.

   — Я хочу работать на Уолл-стрит.

   — Звучит впечатляюще. Конечно же, вы знаете, как надо жить. Пробки, шум, грязный воздух — просто прекрасно. — Голос Мэри был наполнен сарказмом. Она никогда даже не помышляла ни об Уолл-стрит, ни о Нью-Йорке. — Итак, вы на самом деле хотите заработать миллиард к сорока годам?

   — Это не слишком мне светит. — Логан скрестил руки на груди. — Но в последнее время дела стали продвигаться. Я неплохой брокер.

   — Которому нужен отдых…

   Глаза Логана сузились.

   — Я говорю вам, я не собираюсь ехать в Монтану.

   — Я поняла, что вы сказали. С другой стороны, не лучше ли вам остаться здесь, в Вашингтоне, подождать, когда вернется Глория Как-Там-Ее-Фамилия, и еще раз обсудить ваши отношения?

   Логан долго смотрел на Мэри. Его душа была переполнена чувствами: отчаяние, веселье, желание… Мэри обладала удивительной властью над ним — властью, близкой к анархии. Глория Скотт просто раздражала Логана, но Мэри Фостер могла нанести серьезный ущерб его душевному равновесию.

   И она права насчет Глории — та очень уж привязчива. Никто не заставит его жениться на ней, но, возможно, придется уйти из фирмы, если заставят обстоятельства. Кроме того, ему действительно нужно отдохнуть.

   Отпуск — определенно хорошая идея. Хотя будет не так легко забронировать номер в каком-нибудь приличном месте, когда совсем не остается времени.

   — И что же это будет? — спросила Мэри. — Апельсиновые рощи или лошади?

   Логан весело посмотрел на Мэри.

   — Лошади. Иду паковать вещи.
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    ГЛАВА ТРЕТЬЯ
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— Как часто вам приходится делать это? — раздался напряженный вопрос.

   Мэри бросила взгляд на Логана Кинкейда, сидя рядом с ним в маленькой «сессне». Он уставился вперед, пальцы были плотно сжаты во все время полета. Очевидно, Логан не очень-то доверяет женщинам-пилотам или по крайней мере этой женщине-пилоту. Когда они подъезжали к частной посадочной площадке в Рапид-Сити, он непрестанно повторял, что им совершенно необязательно лететь до самого ранчо.

   — Необязательно — что? — Она уставилась на цифровое табло и притворилась совершенно сбитой с толку загорающимися лампочками на панели управления. Самолет был собственностью ранчо, и она была единственным членом семьи, имеющим лицензию пилота.

   — Лететь, — промямлил Логан.

   Мэри раздраженно передернула плечами. Он заметил ее враждебный настрой и попытался расслабиться в кресле.

   — Хоть разочек попробовать. — Она голосом изобразила неуверенность. — Да, это дорогое хобби. И мне приходится экономить деньги.

   — Конечно, чтобы выкупить ранчо. Учителя зарабатывают немного. Должно быть, сложно скопить что-нибудь.

   Его замечание удивило Мэри. Она не думала, что во время их разговора о списке черт характера мужа и жены он внимательно слушал ее.

   — Вы будете удивлены, — пробормотала Мэри. — Я занимаюсь со студентами ночами и не плачу арендную плату, потому что живу над гаражом моих родителей. И еще я подрабатываю летом, ковбоем. Надеюсь, дедушку впечатлит накопленная сумма.

   Логан заерзал в тесном кресле.

   — Как вы выучились управлять самолетом?

   — Это была дедушкина идея. Он платил за уроки, надеясь, что я выброшу из головы мысль о ранчо. Дед действительно ничего не знает о женщинах. Он удачно вложил свои деньги: здесь много туристов, которые не хотят ехать до Рапид-Сити на машине. Они хорошо платят, и это дает нам возможность содержать самолет.

   Логан снова заерзал, задев локтем дверь кабины пилота. Мэри улыбнулась. Маленький самолет «сессна» определенно не предназначен для мужчин с такими длинными ногами и широкими плечами.

   — Это было до или после того, как он приписал вас к кухне?

   — После. Дед смягчился к тому времени, когда мне исполнилось восемнадцать. Сначала он только командовал, потом даже пытался подкупить меня. Но это не сработало. Вообще-то я сама решила научиться управлять самолетом, так как понимала, что это пригодится в будущем.

   Радиомикрофон на приборной доске затрещал, и Мэри обменялась несколькими словами с диспетчером. Наблюдая за знакомым пейзажем, она повернула самолет в направлении небольшой взлетной площадки рядом с ранчо. Кинксйд снова напрягся всем телом, пока они снижались.

   — Я уверенно чувствую себя за штурвалом, — многозначительно сказала она. — Даже дедушка летает со мной. Вы хотите облететь ранчо кругом, чтобы осмотреть его, или сразу садимся?

   — Садимся.

   — Крепкий орешек, — пробормотала Мэри. Шасси коснулось дорожки, и она подрулила к ожидающему их пикапу. За рулем сидел ковбой, его глаза закрывала широкополая шляпа. Наверное, Чип Пэквуд — только он мог спать в любом положении. — Мы на месте, — сказала Мэри.

   — Угу. — Логан с восхищением рассматривал волнистые, покрытые деревьями холмы, золотые в лучах полуденного солнца.

   Взлетная площадка была в идеальном состоянии. С одной стороны находилась заправочная станция. Затем шло небольшое здание с написанным на нем названием «Бар-Наспнг-ранчо». Да, дедушка Мэри был хорошим управляющим.

   — Что же вы молчите? — спросила Мэри, щелкая кнопками и расстегивая ремень безопасности.

   Он посмотрел на нее и покачал головой.

   — Прихожу в себя. У меня не было и минуты покоя за последние двадцать четыре часа.

   Ее зеленые глаза вспыхнули от негодования.

   — Могли бы и не ехать.

   — Итак, мы на месте. Не будем терять время, — сказал он небрежно. — Как открывается эта дверь?

   — О, это совсем легко, вот так. — Мэри наклонилась в его сторону и достала рукой до замка на двери. В тот же момент Логан положил руки на ее талию и усмехнулся про себя, увидев ее испуганное лицо.

   — Хороший вид, — медленно проговорил он, его взгляд был устремлен в открытый ворот ее яркой рубашки в черно-красную клетку. — Должен заметить, без рубашки было бы еще лучше.

   — Болван, — прошипела она сквозь зубы, возвращаясь на свое кресло.

   — Как не стыдно, нужно быть вежливой с клиентами.

   — Вам для информации: ковбой — не означает циник, — парировала она. — И не забывайте это.

   — Хорошо, — мягко сказал Логан. — Вы ужасно обидчивы, когда дело касается секса. Это заставляет меня задать вам вопрос. Вы девственница?

   Щеки Мэри слегка порозовели.

   — Это смешно, — насупилась она.

   Его глаза расширились. Он только дразнил ее, но неожиданный румянец вселил в него любопытство.

   — Хм, сколько вам лет?

   — Вас это не должно интересовать.

   Логан потер лоб. В узких джинсах Мэри выглядела как выпускница колледжа, хотя, конечно, была старше. И если она все еще девственница… Логана бросило в жар, он хотел ее.

   — Сколько вам лет, Мэри?

   — Ну, ладно. Двадцать девять. — Она нервно заерзала в кресле, ремень давил ей на живот. — Мне исполнится тридцать на этой неделе. — Мрачный акцент на слове «тридцать» заставил его ухмыльнуться.

   — Ну и что? Мне тридцать шесть, — сказал он. — Это прекрасно, когда тебе тридцать. Люди больше не относятся к тебе, как к ребенку.

   — Вам не понять, вы — мужчина.

   — Биологический ритм? Разве не рано думать об этом?

   — Мужская точка зрения, — расценила Мэри. — Вам не нужно одновременно волноваться о том, что вы слишком стары, чтобы иметь детей, и о том, чтобы достичь успеха.

   — Так как я не планирую иметь детей, для меня этой проблемы не существует, — заметил Логан.

   — Да, но у вас еще есть время передумать, — сказала Мэри, закусив верхнюю губу. — Это не пограничные тридцать, — она решительно улыбнулась. — Не берите в голову. Все еще впереди. У меня появился план.

   Она намотала прядь своих рыжих волос на палец. Это не его дело, но Логан чувствовал, что они чем-то похожи. У обоих большие планы на будущее.

   — Подведем итог, — сказал он. — Вам двадцать девять лет. Вы хотите купить ваше семейное ранчо. Желаете иметь детей, что подразумевает наличие мужа. И вы — девственница.

   — Я не… — Мэри скрестила руки на груди и огрызнулась: — Это не ваше дело.

   — Думаю, ваши планы нуждаются в уточнении.

   Логан наклонился и дотронулся до ее шеи. Она шлепнула его по руке, но он не убрал ее.

   — Я не собираюсь уточнять мои планы с вами, так что забудьте об этом. И моя девственность или ее отсутствие — только мое дело. Займитесь другими гостями, если вы в таком отчаянном положении. Здесь обычно бывают одинокие женщины.

   — Я не в отчаянном положении. И почему вы думаете, что я имел в виду именно это?

   — Потому что мужчины только о сексе и думают. — Мэри прислонилась к спинке кресла, наблюдая за стоявшим неподалеку грузовиком.

   Логан проследил за ее взглядом. У водителя не дрогнул ни один мускул.

   — Вряд ли стоит ждать помощи.

   — Я могу закричать.

   — Вы это сделаете?

   — Вы… вы несносный, — сердито сказала она. — Я закричу, если посчитаю нужным. И Чип побьет вас. А с женщинами он всегда такой осторожный.

   — Чип?

   — Да, в грузовике. Судите по его шляпной ленте. — Она сморщила носик, временно забыв о своем гневе. — Он всегда носит за ней несколько презервативов, и на ленте отпечатываются кружочки. Думаю, он считает, что это сексуально или что-то в этом роде, потому что всем понятно, что там, даже если краешки не выглядывают.

   Мэри Фостср вполне способна постоять за себя, и это совсем в духе историй о Диком Западе.

   — Странное место для хранения таких вещиц. По-моему, ковбои не спят в шляпах.

   Она прищурилась и засмеялась.

   — Забудьте это. Я не то говорю. Что касается шляп, вы сами все увидите. Это — Монтана. Здесь может произойти все что угодно. Это земля необычных людей.

   — Отлично. — Логан щелкнул замком и распахнул дверь. Пора сменить тему на более безопасную. — Расскажите, почему вы стали преподавать? Ранчо и преподавание не очень-то совместимые вещи.

   — Нет, они совместимы! — Мэри вышла за ним из самолета, неся несколько коробок, перевязанных бечевками. — Мы здесь на самом деле изолированы от мира. Понимаете? Это очень хорошее подспорье — преподавание.

   Логан вздохнул, и это был счастливый вздох. Для того, чьи планы на отпуск были разрушены, отдых здесь представлялся идеальным. Ранчо оказалось намного привлекательнее, чем он предполагал.

   Чип — дремлющий ковбой — даже не шелохнулся, пока Мэри устанавливала «башмаки» под шасси самолета, одновременно объясняя, что рядом имеется ангар на случай плохой погоды. Казалось, она немного нервничала, и Логан мог это понять. Он действительно задел ее этой темой о девственности. Конечно, многие мужчины, возможно, сочли бы девственность странностью или даже вызовом.

   Но он теперь так не считал.

   Скорее им двигало любопытство. Мэри совсем не похожа на девственницу. Она так уверена в себе, что это избавляет ее от всяких подозрений. Но и вызывает удивление.

   — Это, похоже, не Рэд Бомшел, — раздался ленивый голос.

   — Привет, Чип. — Мэри помахала мужчине рукой.

   Ковбой нехотя вылез из кабины грузовика, легкой походкой подошел к Мэри и, крепко обняв, поднял ее над землей, затем поставил на место и трогательно поцеловал в губы. Все это он проделал, не снимая своей шляпы. Глаза Логана сузились.

   — Рад, что ты вернулась, — в конце концов, сказал Чип. — Босс прислал меня за тобой. Кто этот парень?

   — Логан Кинкейд.

   — Здорово, Кинкейд.

   Ковбой протянул руку, которую Логан медленно сжал. Они были приблизительно одного роста и возраста. Лицо Чипа было загорелым и обветренным, ведь он жил здесь круглый год. Ровные кружочки отчетливо выделялись на ленте его ковбойской шляпы.

   Логан сильнее сжал его руку.

   Он сделал это невольно, так как ему не понравился поцелуй, которым ковбой приветствовал Мэри. Не то, чтобы Логан ревновал. Но ему было интересно, насколько полно Чип отвечал требованиям Мэри.

   Посмотрим, подумал про себя Логан.

   Ей не нужен тот, кто хочет заработать уйму денег, потому что невозможно укрываться банковским счетом. Ладно… Логан ясно представил, что укрыться с Мэри одним одеялом было бы лучше, чем банковским счетом, даже на очень большую сумму. Хотя он не понимал, почему одно исключало другое.

   И еще ей нужен тот, кому понравилось бы ранчо, кто стал бы жить с ней здесь. Чип отвечал всем этим требованиям. Он — настоящий ковбой, от стертых сапог до табачной жвачки за щекой.

   Мускулы заиграли на руке Логана, когда он удвоил силу их «дружеского» рукопожатия.

   — Прекратите! — ударив одного и другого по плечу, Мэри пристально наблюдала за ними, пока они не разжали руки.

   — Мэри, не вздумай заплетать свои рыжие волосы в косичку.

   — У меня не рыжие волосы, а каштановые. Прекрати вести себя как несносный старший брат. Мне же не шестнадцать. Берите багаж и пошли.

   Облокотившись на грузовик, Мэри скрестила на груди руки. Ее волосы, развеваясь на ветру, заблестели под лучами вечернего солнца Монтаны.

   — А мне кажется, рыжие, — обескураженно пробормотал Чип.

   Логан покачал головой. Братья не целуют сестер таким образом и не выставляют напоказ презервативы, спрятанные за шляпной лентой.

   — Ну? — произнесла Мэри, подставляя лицо ветру.

   Мужчины обменялись взглядами. Когда дело касалось женского нрава, они были заодно.

   Но все же, чтобы его не опередили, Логан оттолкнул Чипа по дороге к самолету и схватил багаж прежде, чем ковбой успел сказать, что это его работа.

   Логан бросил сумки в кузов грузовика рядом с кучей сена. Сделав глубокий медленный вдох, он почувствовал, что напряжение последних дней улетучилось. Мэри продолжала наблюдать за ним, но он только ухмыльнулся и помог ей залезть в кабину. Отпуск обещал быть не таким уж неприятным.

   Чип сел за руль и словно погрузился в сон. Шляпа опять сползла на глаза, и невозможно было понять, как из-под нее он мог видеть дорогу.

   Логану ранчо нравилось все больше по мере того, как они мчались мимо загонов для скота, между опрятными заборами и постройками, содержащимися в отличном состоянии. Огромный дом, затененный деревьями, раскинулся на склоне холма, с которого открывался прекрасный вид.

   Привлекательное место. Идеальное семейное ранчо. Единственной нелепостью казались палатки, усеявшие склон холма напротив загонов для скота. Они были незамысловатыми: из белого полотна, просто чтобы укрыться. Выглядело это практично, но без особого лоска.

   Вдруг Мэри начала энергично махать рукой высокому мужчине, стоявшему в середине сада. Она перебралась через Логана и выпрыгнула из машины раньше, чем та остановилась. Медленным шагом Логан последовал за ней, стараясь подавить реакцию своего тела на ее прикосновение. Мэри — невероятная женщина.

   Интересно, имеет ли она представление о том, как она на него действует?

   — Дедушка!

   Седой гигант обернулся и тут же заключил ее в свои объятия.

   — Как вы тут поживаете? — спросила она.

   — Потихоньку. Это тот парень, Кинкейд, о котором ты мне говорила? — спросил он, наконец отпустив ее. Его глаза тщательно изучали Логана.

   — О. — Мэри повернулась. — Да. Логан Кинкейд, познакомьтесь, мой дедушка, Пол Хардинг.

   — Очень приятно, сэр.

   Слово «сэр» прозвучало совершенно естественно. Пол Хардинг был человеком, внушающим уважение, и, судя по упрямой линии подбородка, он наградил своей железной волей и Мэри. Стойкий и честный. Такой всегда будет победителем. Они оценивающе смотрели друг на друга, пока Хардинг наконец не улыбнулся и не протянул руку с типично западным гостеприимством:

   — Добро пожаловать в Бар-Насинг-ранчо.

   — Спасибо, — сказал Логан. — Не ожидал увидеть что-нибудь подобное.

   — Мы стараемся хорошо платить рабочим. — Голос Хардинга звучал скромно, но гордость в глазах невозможно было спрятать. — Это очень важно.

   — Мэри! — Хрупкая пожилая женщина, ростом с Мэри, помахав рукой с веранды дома, спустилась с холма и обняла Мэри. — Господи, девочка, у тебя уставший вид.

   — Бабушка, я так по тебе скучала.

   — Или по ранчо? — спросил Пол Хардинг.

   — И по бабушке, и по ранчо. — Мэри сморщила носик и тепло улыбнулась.

   — А это кто? — спросила бабушка, показывая рукой на Логана.

   — Мистер Кинкейд, о котором я тебе говорила, — объяснила Мэри. — Логан, познакомьтесь, Ева Хардинг. Она самый лучший повар штата Монтана. Можете быть уверены, что она ни разу в своей жизни не сожгла кекс.

   — Как поживаете, мадам? — Логан улыбнулся во весь рот, и бабушка просияла.

   — Хорошо, молодой человек. Я слышала о вас от обеих моих внучек. Рада с вами познакомиться. Проходите в дом. Поднимайтесь на веранду, выпьем лимонаду, и я покажу вам вашу комнату.

   — Мистер Кинкейд приехал в отпуск, — поспешно добавила Мэри. Еще не хватало, чтобы он разместился в одном доме с ней. — Он хочет, чтобы к нему относились как к гостю. Разве не так, Логан?

   — Конечно, — согласился Логан, но в его голосе звучало сомнение.

   Мэри не хотелось глядеть в его сторону.

   — Спайк или Чип, или, может быть, Карл могли бы быть его сопровождающими. Как ты считаешь?

   Задумчивое выражение на лице дедушки явно означало, что ему было известно: за нежеланием смотреть в глаза этому парню крылось нечто большее:

   — Дорогая, ты обещала сама позаботиться обо мне, — запротестовал Логан. И обнял ее за плечи. — Мой личный ковбой. Так я точно не попаду в неприятности.

   Подбородок Мэри дрогнул, и она уже собралась возразить, но, увидев, что двое мужчин переглянулись, лишь заскрежетала зубами. Мужчины всегда заодно. Это Y-хромосома дает о себе знать.

   — Лучше усади-ка его скорее, Мэри, девочка, — сказал Пол Хардинг. — Мы поговорим об этом позже.

   Когда пожилая пара удалилась достаточно далеко, чтобы слышать ее голос, Мэри сбросила руку Кинкейда.

   — Очень мило.

   — Я тоже так думаю.

   — «Дорогая!» — подражая ему, произнесла она. — Это отвратительно.

   — Я бы не сказал.

   Логан улыбнулся и, поймав кончики воротника ее рубашки, притянул к себе.

   — Вообще-то я очень увлечен. А вы все еще хотите обидеть меня? — пробормотал он.

   — Больше, чем когда-либо. — Она убрала его руки. — Меня не прельщает кратковременная страсть, понятно, Кинкейд? Свою жизнь я уже распланировала. И вы в нее не вписываетесь.

   Логан вздохнул. Это было основной проблемой в их отношениях. У Мэри есть корни. Она очень привязана к земле и своей семье, в то время, как для него дом не имел такого значения, потому что в его семье он всегда был местом горьких споров: споров о деньгах, о недоверии, о совершенно разных устремлениях в жизни.

   Они с Мэри очень разные. Он хочет жить в Нью-Йорке и хорошо зарабатывать. Ей нужны лошади и уединение. Но все это не имеет значения, так как его непреодолимо тянет к ней. И он может поклясться, что Мэри чувствует то же самое к нему.

   — Кинкейд? — Она коснулась его рукой.

   Логан попытался собраться с мыслями.

   — И вы надеетесь купить это ранчо? — с сомнением спросил он, сделав неопределенный жест рукой. — Я не знаю, сколько стоит земля в этом штате, но уверен, что вам никогда не удастся купить его на учительскую зарплату, как бы усердно вы ни работали.

   Мэри пожала плечами, в ее зеленых глазах появилась неуверенность.

   — Я хочу заработать на первый взнос за ранчо. Сейчас вместе с банком разрабатываю план покупки. Я бы имела доход. У меня получится, если дедушка согласится.

   — А если нет?

   Она занервничала.

   — Он постоянно говорит, что было бы лучше, если бы ранчо купил посторонний человек. Но, в конце концов ему придется согласиться с моим планом. Ведь наша семья владеет «Бар-Насингом» уже более ста лет. И я не собираюсь его терять. Хочу вырастить здесь моих детей и оставить его внукам.

   — Господи, Мэри, это звучит глупо. — Логан отступил назад. Он видел, что она разволновалась, и хотел убедить ее, что не следует разбивать себе сердце из-за какого-то клочка земли.

   Хорошо, Кинкейд. Просто замечательно.

   Ты так убедителен, подумал Логан и мысленно ударил себя по лбу. Он относится к ней, как к собственному клиенту.

   На работе ему каждый день приходится общаться с клиентами, предостерегая их от необдуманных капиталовложений. Обычно он даст дельные советы. Возможно, ему удастся отговорить Мэри от этой безумной идеи. В конце концов, ему действительно очень понравилась семья Фостер. А Мэри — как глоток свежего воздуха. Очаровательная женщина, которая не заслуживает того, чтобы получить нервный срыв в борьбе за что-то совершенно безнадежное.

   Очаровательная? Желанная!

   На секунду закрыв глаза, Логан посмотрел на нее с таким спокойствием, на какое только был способен.

   — Мне очень жаль. Эта идея по поводу ранчо — прекрасная, но вы — романтик. А в реальной жизни нужно твердо стоять на ногах.

   — Романтик? — Мэри изумленно смотрела на него.

   — А разве нет?

   — Я знаю все о реальной жизни. Моя любовь к ранчо — не романтика. Это тяжелая работа, которая никогда не прекращается. Да, ранчо дает небольшой доход, и поэтому жизнь здесь совершенно непредсказуема. Единственная причина, по которой мы не стали банкротами несколько лет назад, — это туристы. Они платят большие деньги, чтобы провести тут недельку-другую, половить арканом животных.

   Логан не знал, что сказать. Кажется, ранчо в самом деле много значит для Мэри. По-другому и не может быть — она приезжает на ранчо каждое лето, наслаждается свободой и красотой здешних мест. Но владеть и управлять ранчо круглый год — это совсем не то же, что проводить здесь летние месяцы, когда стоит прекрасная погода, а ежедневная ответственность лежит на чужих плечах.

   Мэри шагала в сторону холма, усеянного белыми палатками. Логан следовал за ней, с кривой улыбкой на губах. Палатки? Ну, конечно. Он отказался от номера в самом комфортабельном отеле на престижном курорте Канкун в Мексике и теперь будет спать в палатке. На земле. Наверняка у них нет даже надувных матрасов.

   Мэри остановилась и подождала, когда он подойдет к ней.

   — Хватайтесь за конец, — пробормотала она, показывая на рулон полотна, лежащий на земле.

   Логан вздохнул: он не только променял шикарный отель на палатку, так еще должен сам ее устанавливать. К тому же вокруг них теснились такие же палатки, что создавало проблемы для интимных встреч. Образ Мэри, такой теплой и желанной, возник у него в голове. Ничего страшного, всегда можно найти выход из затруднительного положения.

   Слабоумный. Идиот. Сексуальный маньяк. Полный кретин.

   Ругательствами в свой адрес делу не поможешь. Девственница или нет, но он увлечен ею. Безмозглый тюфяк! Размяк перед девушкой, которую едва знаешь. Девушкой, которая хочет иметь ранчо, мужа и детей.

   — Разве не прекрасный вид? — Мэри указала на вершину небольшого холма.

   — Чудесный. Давайте все-таки поставим палатку. — Логан улыбнулся своей самой очаровательной улыбкой.

   Воскресив в памяти воспоминания о давних походах в школе с друзьями детства, ему удалось помочь Мэри. Потом она подвела его к одной из конюшен, чтобы выбрать для него лошадь.

   — Черный Дьявол, это Логан Кинкейд. Вы должны стать друзьями, — заявила Мэри, поглаживая бархатную морду животного.

   — Черный Дьявол?

   — Он немного норовист.

   Черный Дьявол зафыркал и уткнулся мордой в плечо Логана. Затем методично обнюхал карманы в поисках чего-нибудь сладенького, что могло там заваляться.

   — Погладьте его и дайте себя обнюхать. Главное, не бойтесь, — посоветовала она.

   — Это еще зачем?

   — Для установления контакта.

   — Понятно. — Ухмыльнувшись, Логан погладил морду лошади и приблизился к Мэри.

   — Контакта?

   — С лошадьми! — выпалила она.

   — Я думаю, что это весьма доступный способ.

   — Логан Кинкейд, вы… вы…

   — Да? — Он провел пальцем по ее щеке и остановился на пульсирующей впадинке на шее. — Какое очередное обвинение вы хотите обрушить на мою голову?

   — Вспомните ваш список. Я не подхожу вам ни по одному пункту. Я не блондинка, не высокая и так далее.

   — Это идея моего брата, а не моя.

   Мэри начала пятиться, пока не уперлась в заднюю стенку конюшни.

   — Правильно. Вы не собираетесь жениться. Вам не нужна жена, поэтому список брата ничего не значит. — Казалось, она убеждает саму себя.

   — Но зато вам нужен муж.

   Логан Кинксйд смотрел на нее таким горящим взглядом, что Мэри уже не знала, кто ей нужен и нужен ли вообще. Она никогда не считала себя привлекательной. Обычная фигура, невысокая, слишком большие глаза и вздернутый подбородок. Как сказал когда-то один ухажер — маленькая фея. Другими словами, милашка.

   — Кинксйд…

   — Зови меня Логан. — Он придвинулся ближе, и она ощутила исходящее от него тепло. Его пальцы скользили теперь по ее губам. — Ты восхитительно пахнешь.

   — Но это не я, это сено. Оно всегда пахнет восхитительно.

   Логан поднял ее подбородок и улыбнулся.

   — Сено здесь ни при чем, но я проверю, чтобы знать наверняка. — Он зарылся лицом в волосы Мэри, вдыхая ее аромат. — Нет, это точно ты. Как хорошо.

   Хорошо? Мэри нахмурилась. Она вся горит, а ему хорошо. В мире нет справедливости.

   — Ты собираешься поцеловать меня или нет? — потребовала она.

   — Как раз об этом я и думаю.

   — Прекрати думать. — Она запустила пальцы в его темные шелковистые волосы и притянула к себе, одновременно понимая, что ей будет ужасно обидно, если на самом деле он не захочет ее поцеловать.

   Но в тот момент Логан страстно обнял ее. Он весь пылал.

   Легкие, нежные поцелуи покрывали губы Мэри. Она чувствовала силу его объятий, а ее спина в это время ощущала шероховатости деревянной стены. Она застонала, почувствовав его напрягшуюся плоть.

   Еще один стон вырвался из ее груди и потонул в очередном натиске его губ. Теперь Логан не был слишком нежным, но ей это нравилось. Мэри казалось, что она попала в шторм — горячий, неукротимый, возбуждающий.

   — Логан…

   — Да, — прошептал он, проникая языком между ее губами. И она задрожала от обжигающих поцелуев, заставлявших кровь быстрее бежать по венам и наполнявших ее болезненной негой.

   Лошади не обращали на них никакого внимания. Однако неожиданное конское сопение в ухо Мэри быстро вернуло ее в реальность.

   — Логан?

   — Мм. — Его левая рука скользила по ее талии.

   — Логан!

   — Я здесь, дорогая.

   Возбуждение, возникшее в ее теле, сменилось раздражением, и она оттолкнула Логана.

   — Я знаю, что ты здесь. Но становится поздно, и с минуты на минуту сюда могут прийти.

   Логан повернул голову, прислушиваясь к отдаленному шуму, который издавала явно счастливая, уставшая группа туристов. Он улыбнулся.

   — У нас еще уйма времени. — Он взял ее лицо в ладони и снова поцеловал.

   Решительность Мэри тут же испарилась, и она покачнулась. Это прекрасно — такое приятное, ничем не контролируемое возбуждение. Так и должно было случиться. Неизбежно.

   В тот же миг Мэри отпрянула от Логана и пристально посмотрела в его лицо. Неизбежно?

   Прерывисто вздохнув, девушка бросилась к двери.
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Логан нагнал ее в десяти метрах от конюшни.

   — Я не думаю, что Черный Дьявол такой уж норовистый, — сказал он.

   Мэри скрестила на груди руки и вызывающе подняла подбородок.

   — Черный Дьявол — мерин. И не забывай об этом.

   — Я ничего не забываю. — Логан пригладил волосы рукой. — И мы еще не обсудили то, что с нами произошло.

   — Черт! — Вспышка раздражения душила Мэри. Если верить книгам, мужчины не разговорчивы. Они никогда не обсуждают чувства или то, что так важно для женщин. Логан, возможно, просто хочет узнать, когда они смогут все это повторить. — Я постараюсь обезопасить нас обоих. Подобного больше не повторится.

   — Только не это, — сказал он глупо.

   — Я сказала — нет. Понял? Нет.

   Логан опустил голову.

   — Угу. Ты говоришь так, как будто чем-то напугана.

   — Вовсе нет. — Для убедительности она ткнула пальцем в его грудь. — Это не страх, а самосохранение. Я не могу позволить себе встречаться с тобой, Логан Кинкейд.

   — Почему?

   — Ну, для начала — ты очень симпатичный.

   Он был удивлен до глубины души.

   — Симпатичный? Я — мужчина и не могу быть симпатичным, я… надежный.

   Мэри закусила губу. Да, «симпатичный» было не совсем верным словом. Логан не просто симпатичный, он великолепен. Шикарные волосы, потрясающий торс, улыбка со слегка неровной линией зубов — в нем все великолепно. Логан слишком хорош, чтобы стать ее мужем и жить на ранчо. Он красив и честолюбив, хочет жить в Нью-Йорке и заработать миллион долларов.

   — Ладно, ты — не симпатичный.

   — Большое спасибо, — поспешно сказал Логан, явно огорченный тем, что Мэри отказалась от своих слов.

   Она скорчила рожицу.

   — Я только имела в виду, что ты такой одинокий. Ты — это шампанское, шикарные машины и большие города. А я — вот это. — Мэри обвела рукой ранчо. — Мы слишком разные, и наши отношения ни к чему хорошему не приведут.

   — Дьявол! — пробормотал Логан. Мэри вы брала неотразимый аргумент, крыть было нечем.

   Да, они разные. Совершенно противоположные. Но его так тянет к ней. Конечно, он не собирается предлагать ей надеть обручальное кольцо, ведь он — не лучший из потенциальных мужей. К тому же он даже не имеет представления, что влечет за собой брак.

   — Ты неплохой парень, но…

   — Я знаю, ты хочешь предложить мне стать друзьями, а не любовниками.

   — У нас и не было возможности стать любовниками, — мелодично произнесла она. — И я даже сомневаюсь насчет дружбы.

   Его губы напряглись. Да, Мэри умеет стоять на своем. У леди такая решимость, которая граничит с упрямством! Но, возможно, она права. Может быть, им и не нужны эти отношения.

   Нет, Логан, ты сможешь с этим справиться.

   Он вздохнул, прислушившись к настойчивому внутреннему голосу. Однако Логан не желал слушать эти веские доводы, потому что слышал другие аргументы, обусловленные человеческой природой. Логан протянул руку и взял прядь ее блестящих волос.

   — Прямо-таки безвыходное положение, — пробормотал он.

   — Что-то вроде этого.

   Логан почувствовал раздражение. Люди могут наслаждаться друг другом, не обязательно вступая при этом в брак. Когда-нибудь они вспомнят, что однажды у них был прекрасный летний роман, без слез и обещаний. Это необходимо им обоим: Мэри нужно расслабиться и хорошо отдохнуть, так же, как и ему.

   Из-за холма показались всадники, все в пыли, счастливо приветствующие их. Они узнали Мэри и махали ей рукой, как бы приглашая ее присоединиться к ним.

   — Иди, — сказал он очень тихо. — Исполняй свои ковбойские обязанности.

   Мэри отвернулась от всадников и снова посмотрела на Логана.

   — Итак, мы поняли друг друга?

   — Конечно.

   Искра сомнения сверкнула в глазах Мэри, в то время, как Логан смотрел на нее взглядом умелого игрока в покер. Он знал, что был хорошим игроком, выигрывая даже с одной «двойкой». И на его лице появилась победная улыбка.

   — Логан, ты будешь себя вести нормально. Да?

   — Не беспокойся, — сказал он низким голосом. — Я буду очень, очень хорошим.

   — Это не то, о чем я тебя прошу! — выпалила Мэри. Глаза ее сверкнули.

   — А мне понравилось целовать тебя.

   — Негодяй, — пробормотала она. — Я предупреждаю тебя, веди себя прилично. — Угрожающе посмотрев на него, она одернула свою рубашку, решительно улыбнулась и помахала приближающимся людям на лошадях.

   Всадник, долговязый, как стручок, припустил лошадь и вырвался вперед.

   — Рад, что вы вернулись, — сказал он, прежде чем спрыгнуть, и поцеловал Мэри в щеку. Логан напрягся.

   — О, это вы! Мистер Хардинг сказал, что вы не приедете, — закричал веснушчатый подросток, подъехав следующим. Он спрыгнул с лошади и улыбнулся счастливой улыбкой. Было заметно, что Мэри ему нравится.

   — Привет, Тоби. Не забывай, держи лошадь крепче, — напомнила она ему.

   Тоби поспешно схватил опущенные поводья.

   — Это так здорово. Я хочу уговорить маму и отца вернуться в конце лета, чтобы побыть здесь с вами. Без вас нам чего-то не хватает.

   Логан почувствовал укол совести. Незапланированная перемена в его отпуске затрагивала многих людей, включая этого парня.

   Мэри потрепала волосы юноши.

   — Я уверена, что вы отлично проводите тут время без меня.

   — Это совсем не так, — честно сказал Тоби.

   — Да, да, — согласились с ним несколько человек, глядя на Мэри с большой симпатией.

   — На танцах очень скучно. Мы просто сидим и смотрим друг на друга, — заявила пожилая женщина. — Но раз вы приехали, теперь все будет по-другому.

   Логан покачал головой. Было очевидно, что многие приезжают сюда каждое лето, поэтому они хорошо знают Мэри. Она так популярна! Ему повезет, если он останется с ней наедине хотя бы на пять минут.

   — В этом году я даже научился танцевать, — сказал Тоби и поморщился. — Ну, эти традиционные ковбойские танцы.

   — Привет, Рыжик.

   Еще один парень обнял и поцеловал Мэри. Глаза Логана превратились в щелки. Да, у него нет никаких прав на Мэри, но эти парни уж очень бесцеремонны. Сначала Чип, с его шляпой и запасом презервативов, затем стручок и теперь еще этот тип.

   — Привет, Спайк. Есть проблемы? — спросила Мэри.

   — Спокойно, мальчик. — Он потрепал своего коня по загривку. — Обижаешь, Мэри. Я же настоящий сердцеед.

   — Знаю, поэтому и спрашиваю.

   Спайк ухмыльнулся:

   — Малышка, ты моя единственная женщина. Только скажи, и мы крепко завяжем наш узелок.

   — Узелок? Скорее я повешусь.

   Ковбой притворился, будто его ранили в самое сердце, и легкой походкой направился к стройной брюнетке, которая смотрела на него с многообещающей улыбкой на губах. Мэри была спокойна, и Логан снова решил, что его отпуск пройдет нормально.

   В этот момент Мэри размышляла о Логане.

   Ну, уж нет. У нее есть план, и городской хлыщ в него не вписывается, потому что он именно хлыщ и не имеет ни малейшего желания менять свой статус, статус холостяка.

   Логан ухмыльнулся и подошел к ней поближе, приподняв одну бровь.

   — В чем дело, Мэри? Ты говоришь, что хочешь выйти замуж, и отвергаешь такое выгодное предложение. Спорю, что Спайк не отказался бы жить на ранчо и обзавестись двумя дюжинами детишек.

   — Логан!

   — Хм?

   — Заткнись.

   Мэри повернулась на каблуках и пошла от него прочь.

   Все мужчины одинаковые. Я ему не нужна, однако он не хочет, чтобы кто-нибудь другой нуждался во мне. Даже понарошку. А с этими парнями на ранчо все было именно так — понарошку, когда они бегали вокруг нее со своими смешными поцелуями.

   Логан в отпуске и хочет наверстать упущенное. Прекрасно. Он может сделать это с кем-нибудь другим. Пусть. О Боже! Она, должно быть, сошла с ума, пригласив Логана Кинкейда на ранчо.

   — Теперь вытрите лошадей, — бодро сказала Мэри. — Ковбой прежде всего должен заботиться о своих лошадях.

   Гости застонали.

   — Ничего не поделаешь. Здесь на сто миль в округе вы не найдете автоматической мойки даже для машин, — пояснила Мэри.

   Веселые стенания переросли в дружный смех, и все последовали за своими ковбоями. Забота о лошадях была обязательным условием жизни на «Бар-Насинг-ранчо». Гостям помогали приставленные к ним ковбои, особенно в начале их отдыха.

   — Что мне делать? — спросил Логан.

   Мэри посмотрела на источник своего раздражения.

   — Оставить меня в покое.

   Он ухмыльнулся, и это вывело Мэри из равновесия.

   — Дорогая, это не слишком любезно с твоей стороны, ведь ты мой личный ковбой.

   — Мне хочется сбросить тебя со скалы.

   Логан присвистнул.

   — Нехорошо так говорить. Если не будешь осторожна, ты шокируешь других гостей.

   — Как бы не так, — пробормотала Мэри, оглядываясь вокруг. — Я уверена, им понравится идея о скале. Они могут даже помочь мне.

   — Как не стыдно. — Логан засунул большие пальцы за ремень, слишком наслаждаясь ситуацией, чтобы обращать внимание на раздраженный взгляд зеленых глаз Мэри. — Это и есть ваше хваленое западное гостеприимство?

   — Слушай…

   — Мэри! Ты вернулась! — воскликнул какой-то ковбой, приближающийся к ним.

   — Господи, да им нет числа, — прошептал Логан.

   Ковбой резко остановился. Двое мужчин смотрели друг на друга в течение нескольких секунд, затем работник ранчо поцеловал Мэри в лоб.

   — Рад видеть тебя, Рыжик.

   — И я тоже.

   Мужчина поспешно отошел от Мэри, и она вздохнула:

   — Ну, и что ты сделал?

   — Я не понимаю, о чем ты.

   Мэри закатила глаза.

   — Ты же насторожил его. Хоть тут и ранчо, но я — не корова, и никто не поймает меня в свои сети. Понял?

   Логан слегка улыбнулся:

   — Сети? Что ты, дорогая?! Я не собираюсь ловить в свои сети ни одну женщину. Или корову, если быть точным, — задумчиво добавил он.

   Она ткнула кулаком в его грудь, и Логан вздохнул.

   — И что же мне теперь делать, дорогая?

   — Прекрати меня так называть.

   — Хорошо, Рыжик.

   — Ух, — взвизгнула она. — У меня не рыжие волосы.

   Выхватив веревку, которую держала Мэри, Логан повесил ее на забор и поймал Мэри за руку прежде, чем она смогла ускользнуть от него.

   — У тебя каштановые волосы и вспыльчивый характер, что обычно заставляет мужчину задуматься над тем, сколько огня ты еще прячешь в себе.

   Мэри задрожала, чувствуя огонь, о котором говорил Логан, у себя в груди.

   — Это тебя не касается, — процедила она.

   — Я бы так не сказал. — И он провел рукой по ее талии.

   От его прикосновения у Мэри участился пульс.

   — Логан, — застонала она, — прекрати. Прекрати сию минуту! Все подумают, что между нами что-то есть.

   — А разве нет?

   Она умоляюще посмотрела на него.

   — Пожалуйста, не делай этого. Не отвлекай меня от работы.

   — Думаю, это оскорбление. Разве я тебе не нравлюсь, дорогая?

   Мэри передернула плечами.

   — Ты мне нравишься, или почти нравишься. — Мэри закусила губу, пытаясь решить для себя, как много следует ему позволить. Прикосновения Логана были подобны спичке, поджигающей сухую траву, а Мэри никогда не умела скрывать свои чувства. — Возможно, я и хотела бы лечь с тобой в постель, но это только создаст всевозможные проблемы.

   — Какие проблемы?

   Сердечные и довольно приятные, подумала она про себя.

   — У тебя все в порядке. У меня — нет. Мне не нужен мужчина на выходные. И вообще, если бы не Глория Как-Там-Ее-Фамилия, тебя бы здесь сейчас не было.

   Постепенно Логан начал осознавать, что он нашел бы и другой повод, чтобы поехать в Монтану, даже если бы Глория не появилась в такой подходящий момент.

   — Итак, — медленно произнес он, — что мы будем делать?

   — Для начала — отпусти меня. Мы притворимся старыми друзьями, пока ты здесь, а когда уедешь, мы не будем ничем обязаны друг другу.

   Но Логан знал, что ответить Мэри. Он никогда так не целовал подругу. И он не умеет притворяться. Но какого черта? Он на отдыхе, готов к приключениям. И все равно попробует узнать Мэри поближе. Это и будет чем-то вроде приключения.

   — Друзья, — согласился он, мысленно скрестив на всякий случай пальцы. — Только тебе все равно придется быть моим ковбоем. Я не справлюсь один. Ты привезла меня сюда и теперь отвечаешь за мое здоровье.

   Мэри с минуту рассматривала его.

   — Хорошо. Но сейчас мне надо встретиться с бабушкой и дедушкой, подготовиться к вечерним развлечениям для гостей. Увидимся попозже.

   Да, да. Эти скучные танцы в сарае, которые не будут больше скучными, раз приехала Мэри.

   Логан кивнул:

   — Конечно.

   Он наблюдал, как Мэри шла к дому.

   Симпатичный парень — и так глупо себя ведет: умоляет женщину обратить на него внимание, размышлял Логан. Трудно поверить, что она и Лайна — сестры. Лайна — образец добропорядочности в своих вязаных кофточках и ситцевых юбочках. А Мэри… Логан вздохнул. Упрямица с рыжими волосами и зелеными глазами, такая миниатюрная, она разжигала в нем огонь.

   «У меня не рыжие волосы», — усмехнулся он. Казалось, в хорошем настроении Мэри не возражала, чтобы ее называли Рыжиком. Но когда была не в духе, такое прозвище совсем не нравилось ей.

   Думая об этом, Логан рассматривал незатейливые предметы обихода, предлагаемые гостям на «Бар-Насинг-ранчо». Мэри уже показывала их ему. Простенько и со вкусом. Био-туалеты, душевые кабинки с ограниченной подачей горячей воды.

   Он поежился, пытаясь посмотреть на все это философски.

   
Мэри вздохнула и откинула одеяло. Спящий рядом с ее кроватью пес поднял лохматую голову и тихонько тявкнул.

   — Все в порядке, Бандит. Просто я совсем сбита с толку. Я никогда не испытывала подобных чувств. — Она свесила руку, и пес лизнул ее пальцы шершавым языком.

   Собаки безгранично любят своих хозяев. Бандит стал ее преданным спутником с того дня, когда она взяла брошенного щенка немецкой овчарки в руки и накормила его из бутылочки молоком.

   Холодный, предрассветный воздух проникал сквозь открытое окно, и Мэри потянулась. Ее спина все еще побаливала из-за памятного падения с крыши сарая, но в целом Мэри уже чувствовала себя нормально.

   Логану пришлось даже хуже. В конце концов, она приземлилась на него. Мэри сделала так, что он спит сейчас на земле в палатке, а это не позволит его напряженным мышцам хорошо отдохнуть.

   Без сомнения, он проснется утром невыспавшимся и уставшим, придет на завтрак не в настроении. Мистер Великолепие почувствует, не обнаружив здесь обычных гостиничных принадлежностей, дискомфорт на просторах дикой Монтаны.

   Женщины, которые флиртовали с ним прошлым вечером, будут шокированы его видом. Но он, возможно, этого не заметит, чувствуя себя беспомощным и несчастным.

   Мэри положила руку под щеку и улыбнулась.

   
— Доброе утро, — произнес низкий, вкрадчивый голос.

   Мэри подпрыгнула от легкого прикосновения к ее талии. Логан подошел к сервировочному столику и взял чашку кофе.

   — О, доброе утро.

   — Как спалось?

   — Отлично, — соврала она.

   — Мне тоже. — Слова Логана казались правдой. Его глаза блестели, он был чисто выбрит и выглядел джентльменом, который уже на четверть стал ковбоем.

   Мэри нахмурилась. Как ему это удалось?

   — Проходите и берите свой завтрак. Я готовлю еду по своему вкусу, — промычал повар. — И если вам она не понравится, советую промолчать.

   Логан удивился, глядя на пожилого мужчину с проседью, стоящего рядом со столом, уставленным разными блюдами, — в одной руке у него был большой нож, а в другой — длинная вилка.

   — Он настоящий повар? Резковатый, но с золотым сердцем?

   — Настоящий, — буркнула Мэри, давая понять, что его вопрос ей не по душе.

   — Привет, Бандит, — сказал Логан, наклонился и потрепал пса за ушами. Их познакомили предыдущим вечером.

   Бандит по-дружески тявкнул и завилял хвостом.

   Мэри и Логан наполнили тарелки едой, и он слегка подтолкнул ее в направлении столика в дальнем углу палатки, подальше от ковбоев, наперебой приглашавших их за свои столики. Гостей не было видно — наверное, еще спали.

   На лицах мужчин читалось любопытство. Некоторые даже тихонько хихикали в усы. Мэри строго посмотрела на них и пошла за Логаном. Бандит исчез под столом в ожидании чего-нибудь вкусненького.

   — Как тебе твое жилище? — спросила Мэри. — Не замерз?

   — Все великолепно. — Логан улыбнулся, поднося чашку ко рту. — Рад, что ты беспокоишься обо мне.

   — Это совсем не так.

   — Наглая ложь. — Он стал двигать своим ботинком, пока тот не уперся в ее ногу. — Я — гость, а ты должна беспокоиться обо всех гостях.

   — Ну да, — промямлила она, отодвигая ногу.

   Логан отрезал кусок мяса, как бы не замечая ее маневра.

   — Я и предположить не мог, что старикан окажется таким хорошим поваром.

   Мэри наблюдала, как Логан ест, и удивлялась, что он с явным удовольствием поглощает эту простую пищу. Ему даже понравился кофе, и это стало для нее еще одним сюрпризом. Она знала, что у жителей Сиэтла есть пунктик по поводу кофе. Там на каждом углу предлагают кофе с разными названиями типа «Супер-Мокко» или «Зачем волноваться?», без сливок, кофеина и сахара.

   Нет, в Сиэтле существует не просто традиция постоянно пить кофе. Для жителей этого города кофе — религия. Он не сравнится с тем, который готовят в «Бар-Насинг-ранчо».

   — Меню обеда и ужина такие же?

   — Очень похожи. Мы — на ранчо, и люди ожидают большие порции. Но я постоянно говорю, чтобы в меню добавили что-нибудь более легкое, типа фруктов, и побольше овощных блюд.

   — И как повар это воспринимает?

   — Ворчит. — Мэри засмеялась. — Харви никогда не слышал о низкокалорийной пище. Ему намного проще перевернуть кусок мяса на решетке и помешать в кастрюле перец чили, чем думать о каких-то там фруктовых салатах.

   Харви мог не соглашаться с решением Мэри, но Логану не нужны были доказательства, чтобы понять, кто выиграл сражение. То, что она была маленькой и хрупкой, вполне возмещалось твердостью характера. И поэтому удивляло нежелание деда доверить ей ранчо.

   — Я так понял, что у Харви не золотое сердце?

   На ее лице появилась усмешка.

   — Возможно. На самом деле он не повар по профессии. Харви разделывал мясо до тех пор, пока ему позволяла больная нога. Он прошел через трудные времена, поэтому, думаю, заслуживает понимания.

   Логан изучал Харви, пока тот спорил с одним из работников о том, не слишком ли сильно прожарен стейк. В конце концов, повар подцепил сырой кусок мяса с гриля и шлепнул его на тарелку.

   — Этот нормальный, сынок? — промычал Харви.

   Ответом на это был лишь глубокий вздох. Взмах огромного ножа Харви, очевидно, решил исход спора.

   — Этот — вполне нормальный. — Побежденный, мужчина плюхнулся за свой столик под дружное хихиканье ковбоев.

   — Хм, — пробормотал Логан. — Я не думаю, что ему грозит получить приз за обаяние.

   Мэри засмеялась:

   — К гостям он относится по-другому. Понимаешь, Харви потерял свой собственный бизнес в семидесятые годы из-за плохой погоды и падения цен на мясо. Дедушка дал ему работу, и с тех пор он здесь.

   — Похоже, твой дед — отличный парень.

   Ее улыбка стала шире. Было видно, что Мэри любит Поля Хардинга, даже несмотря на то, что он мешает осуществлению ее самой заветной мечты.

   — Дедушка верит в три основные правила — говори правду, помогай соседу и держи слово.

   — Достаточно на все случаи жизни.

   — Да. Здесь соблюдение всех трех правил просто необходимо.

   Она подперла подбородок ладонью и устремила взгляд вдаль. Логан прекратил жевать. Мэри была такой загадочной: сейчас — яркая и энергичная, как поле ярких маков, качающихся в свете солнца, а в следующий момент — спокойная и задумчивая.

   — Жизнь на ранчо и сегодня не очень отличается от той, какой она была сто лет назад, — сказала она тихим голосом. — У нас есть современное оборудование и техника, но это не имеет значения, когда зимой становится очень холодно и дует сильный ветер. В этом случае ты воюешь с самой Природой, ожидая, кто же выйдет победителем.

   Он наклонился вперед.

   — Я думал, что ты бываешь тут только летом.

   — Не только. — Мэри покачала головой. — Я жила здесь целый год после окончания колледжа. В ту зиму стояли рекордные холода. Дедушка надеялся, что это заставит меня еще раз хорошенько подумать о моих планах.

   — Но этого не случилось. — Логан твердо знал, что сильный ветер не заставит Мэри Фостер передумать. Она сделана из такого прочного материала, что Природе нечего ей противопоставить.

   — Нет, — радостно согласилась она. — Я люблю заботиться о животных и защищать их. В этом единении с землей есть что-то замечательное. Жизнь на ранчо — это так… неопределенно.

   Ее слова заставили Логана засмеяться. У Мэри нет ничего неопределенного, это еще более осложняет задачу понять ее до конца.

   — Побыстрей заканчивай завтракать, — сказала Мэри, доедая фруктовый салат, и тут же поднялась. Логан заметил, что она позавтракала очень легко. — Дедушка попросил нас «набросить петлю» на северо-западный конец ранчо, так что нас ждет долгий день.

   — Какую петлю?

   — А, ну да. — До Мэри дошло, что он не понял ее, и Логан принял это за хороший знак. — Надо перегнать скот на другие пастбища. Бабушка соберет нам что-нибудь поесть. Мы поедем одни.

   Логан посмотрел на Харви, который стоял рядом с пышущим жаром грилем, бормоча что-то себе под нос.

   — Я думаю, в этом есть свои преимущества.

   — Скажешь об этом завтра утром, когда проснешься. Восемь часов в седле — не самый лучший способ провести первый день на ранчо.

   — Я выживу.

   — Не сомневаюсь, — сказала она, скорчив гримасу. — Встретимся в конюшне через двадцать минут. Оседлаем лошадей и поедем.

   Мэри повернулась и пошла к выходу. Бандит тут же появился у ее ног. Она остановилась, чтобы поддразнить гостей с заспанными глазами, которые шли на завтрак. Для каждого из клиентов у нее было припасено особое приветствие.

   Мэри старалась, чтобы гости получали здесь то, что хотели. Хотя где-то в глубине души Логан понимал, что Мэри просто была необыкновенно дружелюбным человеком.

   Логан рассеянно допил кофе и принялся рассматривать рисунок, который кофейная гуща образовала на дне чашки.

   — Поставьте ее.

   Вздрогнув, он посмотрел на потное лицо Харви, а тот уже наливал горячую черную жидкость в его чашку.

   — Э… спасибо.

   Старик помахал старым кофейником перед лицом Логана.

   — Вы же не собираетесь обидеть ее, молодой человек? Я наблюдал за вами. — Жесткое выражение лица означало предупреждение.

   Логан улыбнулся:

   — Не беспокойтесь.

   Старик пробормотал что-то невнятное.

   — Я видел, как вы на нее смотрели, и не позволю ни одному городскому парню с мозгами в штанах обидеть нашу девочку Мэри.

   Логан тихонько присвистнул. Он и подумать не мог, что старик до такой степени заботится о Мэри.

   — Я не собираюсь обижать ее.

   — Ловлю на слове. — И повар побрел на кухню. Покалеченный, но способный работать, старик излучал чувство собственного достоинства.

   Логан вновь принялся за остывший завтрак. Если он не встретится с Мэри через двадцать минут, она, наверное, уедет без него, а Логан намеревался проводить каждый свободный момент вместе с ней. Это было неумно, но он не мог перестать думать о Мэри с тех пор, как увидел ее на крыше.

   Господи, ведь Харви прав: его мозги именно в штанах.

   Он посмотрел на черную жидкость в чашке. Возможно, если кофе достаточно крепкий, это вернет ему здравый смысл.
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    ГЛАВА ПЯТАЯ
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Вот это жизнь, подумал Логан.

   Он глубоко вздохнул и улыбнулся сам себе. Все было таким прекрасным, начиная с синего неба над головой и заканчивая мерным скрипом седла. Черный Дьявол взбирался на вершину холма. Наклонившись вперед, Логан потрепал гладкую черную холку лошади.

   Несмотря на его зловещее имя, Черный Дьявол был дружелюбной, покладистой верховой лошадью. Он быстро привык к новому наезднику и шел легкой поступью, очень подходящей тому, кто давно не ездил верхом.

   Немного поодаль бежал Бандит, то спускаясь, то поднимаясь на холмы, периодически подбегая и резвясь около лошадей, явно довольный таким обществом.

   Логан посмотрел на Мэри.

   Глаза полуприкрыты, лицо поднято к солнцу и светится изнутри, как будто солнечный свет проникает в нее живительной золотой рекой. Распущенные огненные волосы обрамляют лицо, а ковбойская шляпа висит на спине.

   О, Мэри, подумал Логан, чувствуя восхищение и боль одновременно.

   Она такая красивая! Ее гибкое тело отвечает каждому движению лошади, словно единый организм. А поводья держит, как прирожденная наездница.

   — Не могу поверить, что я не хотел ехать в Монтану, — признался Логан. — Определенно, я был не прав. Это прекрасное место для отпуска.

   Мэри открыла глаза и лениво улыбнулась.

   — Великий Логан Кинкейд ошибся?

   — Я никогда не говорил, что я — великий.

   Она улыбнулась.

   — Разве?

   — Точно нет. Возможно, я имел в виду, что нам было бы очень хорошо вдвоем в постели, но это другая история.

   — Я думала, мы похоронили эту тему.

   — Не так глубоко, как тебе хотелось бы, — значительно произнес Логан.

   Легкий румянец появился на щеках Мэри, и Логан ухмыльнулся. Человек, выросший на ранчо, не может не быть осведомленным о главных сторонах человеческой жизни, однако Мэри кажется такой неискушенной в некоторых вопросах.

   — Только друзья, Логан. Помнишь?

   Я помню, как проснулся в три часа ночи и решил, что дружба подходит лишь птицам, подумал про себя Логан. Даже предостережения повара с длинным ножом и инстинкт самосохранения не помогали ему.

   — А чем еще занимаются отдыхающие на «Бар-Насинг-ранчо», кроме набрасывания петель?

   — О. — Мэри передернула плечами. — Работу на ранчо невозможно предсказать, но существуют определенные дела, которые надо планировать заранее. Гости делают почти все, хотя, конечно, одним что-то нравится больше, а другим — меньше. — Она бросила на него мимолетный хитрый взгляд. — Например, когда мы кастрируем и клеймим телят. Хочешь приехать сюда еще раз следующей весной и посмотреть на это? Позабавиться, так сказать.

   — Нет. У тебя искаженное чувство юмора, — поморщился он, не особо нервничая. — В процессе кастрации нет ничего забавного.

   Несколько часов они ехали по холмам. Добравшись до самой северной точки их «петли», они повернули назад, гоня скот, который нашли здесь, на свежие пастбища. Мэри успела объяснить ему, что главная часть работы пастуха состояла в том, чтобы перегонять скот с пастбища на пастбище и быть уверенным, что у животных всегда хорошее питание.

   Это напомнило Логану, что лучший способ расположить к себе Мэри — это разговаривать с ней о ранчо.

   — Эй, Мэри! — крикнул он. — Твоя семья никогда не воевала из-за пастбищ с владельцами овец?

   Мэри натянула поводья. Солнечный Луч зафыркал, возражая таким образом против остановки.

   — Спокойно, мальчик, — успокоила она коня, и Солнечный Луч закачал своей блестящей золотой головой, как будто понял Мэри. — Ты отлично скакал все утро, но становится слишком жарко, чтобы продолжать путь.

   Она оглянулась и наблюдала, как Логан приближался к ней. Он был совершенно спокоен, в отличие от большинства свежеиспеченных наездников в первые день или два. Работа на ферме в детстве давала о себе знать.

   — Ты что-то спросил насчет овец?

   — Хотел узнать, участвует ли твоя семья в войнах из-за пастбищ, — ответил Логан. — Наверное, иногда приходится туго на Диком Западе?

   — Дикий Запад? Дай подумать… — медленно произнесла Мэри. — Дед говорит, что моего прапрадедушку убили во время жульнической игры в покер за старым сараем.

   — Держу пари, это никак не было связано с овцами.

   — Нет, пока количество их очков в игре не превысило количество овец. Дедушка Эзра не выносил насмешек. К сожалению, он хорошо выпивал и плохо стрелял.

   — Да, плохое сочетание.

   — Точно. — Мэри убрала со лба прядь волос и надела шляпу, чтобы заслониться от нарастающего жара солнца. — А что касается борьбы между овцами и коровами, то всякое бывало. Овцы раньше паслись на неограниченном пространстве и поэтому наносили больший ущерб пастбищам, чем крупный рогатый скот. Правда, доход от них тоже больший.

   — А ваше… — начал было Логан.

   — Нет. Овец у нас нет, — ответила Мэри. — И никогда не было. Я не уверена, но, кажется, в завещании моего прадедушки записано, что любой потомок, который привезет на эту землю хоть одну овечку, будет поражен молнией.

   Подъехав к ней совсем близко, Логан дотронулся до ее волос.

   — Серьезный человек.

   От прикосновения Логана у Мэри перехватило дыхание. Она никогда не чувствовала ничего подобного ни к одному мужчине. Конечно, за ней ухаживали парни, но она, как правило, оставалась равнодушной. Многие мужчины сторонились Мэри, узнав о ее мечте заполучить ранчо, очевидно, считая фермерство не женским делом.

   Только Логан, казалось, не обращал на это внимания. Конечно, он не был намерен жить на ранчо и не собирался жениться на ней, он хотел лишь страстных ночей.

   Что ж, простое человеческое желание.

   Прошлым вечером Логан очень понравился бабушке Мэри — та нашла его милым парнем, который, несомненно, скрасит пребывание внучки на ранчо. Проклятье! Бабушка, конечно, очень практична, но она не была на месте Мэри, искушаемой самым сексуальным мужчиной на свете.

   — Мэри? Кажется, ты где-то очень далеко. Все в порядке? — Логан казался искренне озабоченным, и она покачала головой.

   — Да, все нормально. Если ты проголодался, мы можем перекусить здесь. — И Мэри указала на площадку с низкой травой на вершине холма.

   Спустя несколько минут они привязали лошадей к дереву, и Мэри подошла к краю холма, всматриваясь в даль. Необъятное синее небо ярко контрастировало с бесконечным желто-зеленым морем холмов, среди которых кое-где возвышались хлопковые деревья, сосны и огромные валуны. И нигде, ни в одном направлении, не было видно признаков цивилизации. Мэри часто думала о том, что именно такой увидели Монтану первые поселенцы и назвали ее Большой поднебесной страной.

   — Я очень люблю это место, — сказала она тихим голосом. — Оно самое высокое на территории ранчо и самое красивое.

   Логан медленно обвел глазами холмы и увидел ястреба, парящего высоко в небе и наслаждающегося свободой. Требования клиентов Логана, падение и повышение биржевых цен и необходимость каждый день самоутверждаться казались теперь такими далекими.

   — О чем ты думаешь, Логан?

   Он повернулся к ней.

   — Ты права, это великолепно.

   Мэри довольно улыбнулась:

   — Обычно я приезжаю сюда одна. Для меня это особое место.

   Робкая надежда заставила Логана почувствовать себя выросшим на десять сантиметров. Мэри поделилась с ним чем-то личным, особенным для нее.

   — Я польщен.

   — Ты не устал? Мы проехали большой путь, чтобы добраться сюда.

   Логан засмеялся. Они с Мэри выбрали место для пикника, разложили одеяло в тени дерева и достали еду из сумки, прикрепленной к седлу. Легкий ветерок шелестел в траве, и было немного зябко.

   Тут же появился Бандит и, потребовав свой обед, устроился немного поодаль. Мэри налила ему в миску воды и дала мясную косточку. Пока они ели, Мэри с юмором рассказывала о людях, приезжавших на ранчо в разные годы, и рассуждала о том, чего стоило ее предкам сделать ранчо процветающим.

   Логан был поражен, даже больше, чем поражен. Он понял, что Мэри действительно смогла бы успешно управлять ранчо.

   — Куда мы отсюда поедем? — спросил Логан, когда последний сэндвич и шоколадное пирожное были съедены. Еда, солнце и свежий воздух вызвали в нем желание подремать.

   — Окольной дорогой двинемся в обратный путь, — лениво произнесла Мэри. Она лежала с закрытыми глазами на одеяле, положив руки под голову. — Мы доедем до забора, проверим, нет ли повреждений, и затем спустимся в маленькую долину на северо-западе.

   Логан примостился рядом с ней. Верхние пуговицы рубашки Мэри не были застегнуты, и ему была хорошо видна ложбинка между ее грудями. Интересно, осознает ли она, что он видит кружевную ткань ее лифчика?

   — Перегнать скот нужно именно сегодня?

   Мэри открыла глаза.

   — Ковбои не спят на работе, если ты это имеешь в виду.

   — Я не собираюсь спать.

   Мэри снова закрыла глаза.

   — Пусть пища уляжется.

   — Это не ответ на мой вопрос. Так как насчет скота?

   — Хм. — Она грациозно повернула голову. — Вообще-то дедушка специально послал нас сегодня. Животные могут прекрасно находиться здесь еще и следующую неделю.

   От такого чистосердечного признания у Логана побежали по спине мурашки. Конечно, Поль Хардинг в состоянии подобрать ей любого жениха, однако с Логаном ничего не получится, так как его внучку не интересует преуспевающий брокер, проживающий в городе.

   — Понимаю. И что навело его на такую мысль?

   — Ты, со всеми этими «дорогая» и «мой личный ковбой». — Она скорчила рожицу. — Что же еще он мог подумать?

   Кончиками пальцев Логан гладил ее волнистые золотистые волосы.

   — Если бы у меня была внучка, я бы не подпустил ее к такому, как я и на милю.

   — Прежде внуков еще должны быть дети, так что сейчас тебе не о чем волноваться. К тому же, он доверяет не тебе… Он доверяет мне, — сказала Мэри твердым голосом.

   — А я думал, он такой сообразительный.

   — Дед умный, но есть пословица: «Надежда умирает последней». Ты — последний залп в военной кампании моего дедушки. Он все еще хочет, чтобы я забыла о ранчо или нашла того, кто управлял бы им вместе со мной. Вообще-то дедушка ничего не имеет против женщин, «Бар-Насинг» давно развалилось бы, если бы не моя бабушка.

   Логан слегка нахмурился. Поль Хардинг не выглядит дураком. Пусть в некоторых делах он старомоден, но только и всего. Он не может не видеть, что вклад Мэри в популярность ранчо был значительным.

   — Возможно, у него есть какие-то особые причины против того, чтобы продать тебе ранчо? Причины, о которых он тебе не говорит.

   Мэри подняла голову и посмотрела на него настороженным взглядом.

   — Например?

   — Ну, я не знаю, — пожал плечами Логан. — Возможно, дед не хочет, чтобы ты здесь разбила себе сердце.

   — Мое сердце будет разбито окончательно, если семейное ранчо продадут постороннему человеку.

   Какое-то время Логан смотрел на Мэри, затем стал любоваться прекрасным видом, открывающимся с холма. Бандит лежал рядом, казалось, он спал, но в то же время чутко улавливал запахи и звуки, доносившиеся до него по ветру. Им не надо было волноваться насчет змей, если бы они вздремнули — или Бандит, или лошади предупредили бы их об опасности.

   Но Логану не хотелось спать. Аромат, исходивший от Мэри, постоянно напоминал ему, что он все-таки здоровый мужчина: его сердце билось так же быстро, как и тогда, когда он в первый раз увидел ее.

   Он снова дотронулся до ее волос.

   — Наверное, это требует больших денег — приставить к каждому гостю личного ковбоя, — чуть слышно произнес он.

   Мэри долго не отвечала, и он подумал, что она задремала.

   — Совсем не каждый здесь имеет персонального ковбоя, — наконец сказала она.

   — О? Я польщен.

   — Иногда мы выделяем каждому гостю по ковбою, но чаще один ковбой прикрепляется к группе из двух или трех человек. Это зависит от опыта верховой езды.

   — От опыта? Ты меня недооцениваешь.

   — Хм.

   Грудь Мэри плавно поднималась и опускалась в такт ее дыханию. Однажды, на крыше, Логан уже видел ее грудь, упругую и волнующую. Больше всего на свете он хотел сейчас прикоснуться к кружевному лифчику, проскользнуть под него и взять в ладони ее маленькие груди, поиграть с сосками и почувствовать, как Мэри реагирует на его прикосновения. Ему хотелось увидеть ее обнаженной, в солнечном свете, согретой теплотой его дыхания.

   Голос Мэри вернул его к реальности.

   — Держу пари, ты мог бы стать хорошим ковбоем, если бы захотел, — пробормотала она. — Ты прирожденный наездник.

   — Вообще-то, это не входит в мои планы.

   — Можешь не напоминать мне — ковбои много не зарабатывают. И никогда не зарабатывали.

   — Но все-таки держать так много ковбоев на ранчо стоит больших денег?

   — У нас на «Бар-Насинг» так принято. — Мэри зевнула, перекатилась на бок и заглянула ему в лицо. — Я говорила тебе, люди имеют чисто романтические представления о скотоводческих ранчо и готовы хорошо заплатить, чтобы пожить здесь. Где еще ты сможешь запросить двести пятьдесят долларов в день за то, чтобы спать в палатке и изматываться за день, как собака?

   — И еще вы заставляете их самих ставить палатки, — медленно добавил Логан.

   — Конечно. Дети обычно имеют скидку: мы просим сто пятьдесят долларов, если им нет четырнадцати лет, а малышей до пяти лет принимаем бесплатно.

   Логан щелкнул языком.

   — Надо и мне подумать о скидке.

   — Но ты же можешь себе позволить заплатить и полную цену.

   Заплатить полную цену он, конечно, может, подумал про себя Логан. Но как насчет душевного равновесия?

   — Дорогая, твое решение остаться друзьями не изменилось?

   — Ты на отдыхе, здесь вдоволь еды и свежего воздуха. Зачем тебе нужен секс?

   Ошеломленный Логан уставился в ее зеленые глаза. Надо же, она не шутит!

   — Я не могу притворяться, что мы — друзья.

   — Мы же договорились!

   — Мне плевать, о чем мы договорились, — отрезал Логан. — Я думал, у меня получится относиться к тебе так, как будто ты мне безразлична, но я потерпел фиаско: все время думаю о тебе. И я решил перехитрить тебя, сделать вид, что не думаю о тебе, и все равно попытаться соблазнить.

   — Но тебе все равно не удастся соблазнить меня!

   — Не зарекайся.

   Мэри бросила на него гордый взгляд, и ему пришло в голову, что она права. «Соблазнить» — неверное слово. Мэри, конечно, немного наивна, но она не из тех женщин, которые легко поддаются чужому влиянию. Она всегда решает сама, что ей делать и как делать.

   — Хорошо, — согласился он. — Но подумай сама, короткий роман без всяких обещаний, может быть, именно то, что тебе нужно. — Голос Логана стал тише. — И он будет полон удовольствия. Я обещаю.

   — Прости, но ночь страсти — это не для меня.

   Он резко выдохнул:

   — Я говорю совсем о другом.

   Логан догадывался, что в ней сейчас происходит борьба между разумом и телом.

   — Продлится наш роман месяц или полгода, все равно это будет подобно одной ночи страсти, — еле слышно произнесла она.

   — Нет, не будет, — неуверенно запротестовал Логан. Одно он знал наверняка: заняться любовью с Мэри было бы чем-то особенным, фантастическим. — Пожалуйста, дорогая, давай дадим себе шанс. Тебя влечет ко мне, я знаю. Ты так много работаешь, чтобы получить это ранчо, что уже забыла о том, что такое отдых. Я — тоже. Мы можем помочь друг другу расслабиться.

   Тело Мэри было напряжено, и она с трудом проглотила комок в горле.

   — Ты не знаешь, о чем просишь.

   — Я… — Он запнулся. — Может быть, и не знаю. Мужчины и женщины по-разному относятся к сексу. — Но одно было ему ясно: мужчины должны иметь в сексе больше прав.

   Господи! Глаза Логана расширились, когда новая мысль пришла ему в голову. А ведь он, возможно, действительно ничего не может предложить Мэри, кроме ночи страсти. Эта мысль привела его в замешательство.

   — Почему должно быть или все, или ничего? — спросил он полным отчаяния голосом.

   Логан никогда никого не хотел так сильно, как Мэри. Она отличалась от всех женщин, которых он знал, — в ее глазах не было холодного расчета, только ставящая в тупик честность и отчаянная решимость.

   — Я не могу себя изменить. — Мэри закусила губу, в то время как Логан внимательно изучал ее.

   Она что, сумасшедшая? — подумал Логан. Добровольно отказывается от удовольствия.

   Странно…

   Мэри коснулась пряди его волнистых темных волос, упавших на лоб.

   — Мне кажется, что в чем-то мы не такие уж разные, — пробормотала она, не в силах отодвинуться от него. Он был сильным и теплым, и она чувствовала: завтрак не утолил ее голода. Голода иного рода. — Ты прав. Мы так усердно работали, что позабыли об отдыхе. Я не хочу сказать, что между нами обязательно должны быть определенные отношения, — поспешно добавила Мэри.

   — Конечно, нет.

   Она коснулась крошечных морщинок, окаймлявших его рот с обеих сторон, провела по жесткой линии подбородка, сказав себе, что это лишь любопытство.

   Мэри вздохнула. Она не может себя обманывать: ее тело жаждет объятий Логана.

   — Мы можем помочь друг другу, — сказала Мэри тихим голосом. — Я имею в виду уговор о дружбе.

   — О, конечно. Друзья — это очень важно.

   У него был такой остекленевший взгляд, что Мэри почувствовала триумф.

   — Друзья иногда целуются. Но их отношения не обязаны заходить дальше.

   — Господи… — простонал Логан, и его рука скользнула по ее затылку. — Ты сводишь меня с ума.

   — Аналогично, — прошептала она.

   И Логан прильнул к ее губам. В глубине души Мэри ожидала, что в этот раз он будет более спокойным. Не таким страстным. Легкий поцелуй, чтобы снять напряжение, похожий на бокал «Кровавой Мэри», выпитый, чтобы избавиться от похмелья.

   Она и представить себе не могла, что тупая боль в сердце станет еще сильнее.

   Но все обстояло именно так, и осознание этого было настолько пугающим, насколько сильной была власть Логана над ее телом. И все же ей не хотелось, чтобы все это закончилось, она запрокинула голову, призывая его к новым ласкам. В ответ Логан проник языком между ее зубов, вызвав у нее стон наслаждения.

   Руки Мэри скользили по его спине, изучая каждый мускул, сжимая и разжимая пальцы так, как делал это он.

   — Чистый мед, — сказал Логан и вновь приник к ее губам.

   Мэри беспокойно заерзала, надеясь избавиться от чувственного напряжения. Все было таким волшебным: горячее солнце, чистейший воздух Монтаны и этот мужчина, который заставил ее почувствовать себя так, как она не чувствовала себя никогда в жизни.

   — Логан, — прошептала она, — что же нам делать?

   — Я, наверное, шокирую тебя моим предложением.

   Его белые зубы блеснули в улыбке, резко контрастируя с загорелой кожей. Интересно, где он так хорошо загорел? Не верится, что Логан посещает модный солярий. Не до такой же степени он тщеславен.

   — А где брокер может приобрести такой хороший загар? — пробормотала она.

   — Угловой офис с окном. А что, он действительно так хорош?

   Она слегка ударила его по ребрам, и Логан засмеялся.

   — На самом деле я выполняю большую часть работы в саду сам. Когда есть время, бегаю. Не люблю однообразие.

   Это объясняло хорошую физическую форму Логана. В его собственности было несколько гектаров земли, часть покрыта лесом, на остальной территории — сад, требующий ухода. Бег и работа в саду как-то не очень подходили мужчине, работающему брокером. Но в Логане все было нелогично.

   — У тебя нет садовника?

   — Нет.

   — А я думала, что у всех обеспеченных людей бывают садовники. Что-то вроде обязательной принадлежности.

   Его лицо исказила гримаса.

   — Я знаю, ты не веришь мне, но деньги — это награда за труд, Мэри. Только и всего. И мне приносит удовольствие физическая работа. Зачем платить кому-то за то, что я могу сделать сам?

   — Понимаю.

   Логан считает деньги отметкой за старания на работе; очевидно, вся его жизнь вертится вокруг этой отметки. Хотя он совсем не такой, каким она себе его представляла с самого начала.

   Подняв руку, Мэри обвела пальцем контур его лица: темные брови, четкие скулы, чувственный рот. Не двигаясь, он губами поймал ее палец.

   Жаркая волна захлестнула ее, и Мэри показалось, что она сейчас расплавит одеяло и землю под собой. Сексуальные шуточки и даже прямые намеки не шокировали Мэри настолько, насколько он предполагал. Конечно, они отдавались жаром во всем ее теле, но нисколько не смущали.

   — Наверное, это не такая уж хорошая идея, — прошептала она.

   — К черту все идеи, — пробормотал Логан и снова прильнул к ее сладкому рту.

   Он и не думал уже, что когда-нибудь прикоснется к ней снова, да еще так скоро. Мэри Фостер обладала железной волей. Неудивительно, что ее предки были первыми поселенцами на этой земле, построившими себе дом почти голыми руками. Они-то и передали ей свое упрямство, решимость и силу духа.

   Логан взял в руки ее косу и начал распускать. В этот момент он представил себе Мэри только что проснувшейся, в ореоле рассыпавшихся по подушке волос. Сейчас она была всем для него. Ее кожа блестела на солнце от зноя. Глаза, наполовину прикрытые, зеленели, как малахит.

   Не чувствуя укоров совести, он расстегнул пуговицы на рубашке Мэри и, стянув ее, увидел приз, который наконец-то ему достался.

   — Нет… — запротестовала Мэри, дрожа, как осиновый лист на ветру. — Мы же договорились… Только один поцелуй.

   — Только один поцелуй, — повторил он, наклоняясь, чтобы поцеловать ее вздымающуюся грудь. — Ты такая сладкая, чертовски сладкая, — пробормотал он, скользя языком по кружевной поверхности лифчика.

   Мэри всем телом отзывалась на его ласки. Невозможно, чтобы она была неопытной в сексе. Логан знал, что Мэри хочет его. Она двигалась в такт с его телом, лаская так же, как это делал он. Они отлично подходят друг другу.

   Логан расстегнул бюстгальтер Мэри и отбросил его в сторону.

   — Логан, — хрипло произнесла она.

   — Я здесь, — тихо сказал Логан и обхватил губами бархатный сосок, пока его пальцы ласкали другой. Он едва сдерживал себя, чтобы не расстегнуть молнию на ее джинсах.

   — Логан… нет. — Мэри оттолкнула его с удивительной для нее силой.

   — Дорогая…

   — Нет! — Резкость ее голоса поразила Логана, как удар молнии. — Нам надо остановиться.

   Он усмехнулся. Его тело ныло от неудовлетворенности. Но такой выбор сделала Мэри.

   Перекатившись на бок, Логан уставился вдаль. Он застрял на этом ранчо из-за женщины, которой увлекся сильнее, чем кем бы то ни было прежде. Из-за женщины, которой нужен только друг.

   Как же мог он попасть в такую ситуацию?

  [image: chapter_end]


   

[image: before_title]

    ГЛАВА ШЕСТАЯ
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Логан залез в спальный мешок и уставился в полотняный потолок. Он уже шесть дней на ранчо. Шесть дней несбывшихся надежд и в то же время самых лучших дней его жизни. Он действительно наслаждался отдыхом так, как и представить раньше не мог.

   Мэри была миниатюрным вихрем, который сметал все со своего пути. Такие неудобства, как еле теплая вода в душе и спальный мешок на жесткой земле казались не имеющими никакого значения, когда она смеялась и шутила.

   Родственники обожали ее. Гости восхищались ею.

   Все ковбои сходили по ней с ума — они бы проползли голышом по свежевскопанному полю, если бы она попросила.

   А Логан умирал от невозможности осуществить свою мечту, в то время как Мэри подтрунивала над ним, а это она умела хорошо. Больше не было никаких поцелуев — ни дружеских, ни иного характера. Отдых здесь оказался трудной работой. А так как Логан находился на особом положении, — собирался пробыть здесь около месяца и был другом семьи, — его привлекали ко всем видам ежедневных дел, которые не входили в программу обычного гостя: он даже косил траву и сгребал навоз в конюшнях.

   Все это было очень забавно, так как Мэри выполняла любую работу с такой же энергией, с какой ездила верхом.

   Логан как-то спросил Еву Хардинг об оплате своего пребывания на ранчо, но та только отмахнулась от него с лукавой улыбкой на губах. Единственная мысль давала Логану силы: он точно знал, что Мэри хочет его так же сильно, как и он ее.

   Время от времени зевая, Логан проворочался без сна до утра. Солнце еще не показалось из-за горизонта, но звезды уже исчезли с неба. Он потянулся, вылез из спального мешка и, повесив на шею полотенце, пошел в душ. Наступил понедельник, первое утро с новой группой отдыхающих. Пока они еще не узнали о перебоях с горячей водой, лучше встать пораньше и воспользоваться своим преимуществом.

   — Доброе утро, — послышалось высокое контральто Мэри.

   Его тело напряглось в ожидании удовольствия.

   — Доброе утро.

   Она протянула ему сверток.

   — Бабушка постирала твою одежду. Я хотела оставить ее около входа, но раз ты уже проснулся…

   Он развернул бумагу и заглянул внутрь. Рубашки, джинсы и другие вещи были аккуратно сложены.

   — Думаю, я ей понравился.

   — Не могу понять почему, — возразила Мэри.

   Логан иронично хмыкнул, зная, что Мэри хотела лишь поддразнить его. По правде говоря, он чувствовал себя неудобно у Хардингов. Счастливые семьи были загадкой для него, и он часто видел, как Мэри хмурилась, наблюдая за ним, когда он не мог расслабиться в их присутствии.

   Возможно, так лучше.

   Он страстно желает Мэри. Но у них нет ничего общего. Она принадлежит ранчо, а он вернется после отпуска в город.

   Но ему совсем не хотелось думать об отъезде. Во всяком случае — не сейчас. У них еще много времени. Логан мог думать только о новой встрече с Мэри.

   — Не хочешь принять со мной душ? — растягивая слова, спросил он. — Я потру тебе спинку.

   — Не очень подходящий момент.

   — Я не сомневался, что ты откажешься, но все же решил спросить… по-дружески.

   Мэри с трудом сдерживала улыбку. Логан не сдавался. Он лишь изменил тактику.

   — Увидимся за завтраком, — бросила она через плечо. — Уверена, аппетит у тебя отменный.

   Логан пробормотал ей вслед что-то хулиганское насчет аппетита и что на самом деле делает его голодным. Но Мэри сделала вид, что ничего не слышит.

   Если бы кто-нибудь раньше намекнул ей на то, что она будет наслаждаться обществом Логана Кинкейда, она бы назвала его сумасшедшим. Ради Бога, он же брокер! Уже само название его профессии ее раздражало.

   Но Логан и словом не обмолвился о капиталовложениях и портфелях ценных бумаг, наоборот, казалось, ему были интересны ее планы насчет ранчо. Единственное, о чем он говорил, были лошади и коровы. И работал он так усердно, что его руки после работы всегда были грязными.

   — Все в порядке, дорогая? — спросила бабушка, когда Мэри медленно вошла в кухню с задумчивым выражением лица.

   Мэри вздрогнула.

   — Конечно. Разве что-то может быть не так?

   — Ну, не знаю… Как твой молодой человек?

   — Он не мой молодой человек, — сказала Мэри и, насупившись, уставилась на вазу с полевыми цветами. — Логан просто хочет… э… поволочиться за мной.

   — Это неплохо.

   — Ева Хардинг, нехорошо так говорить, — отчеканила Мэри. — Вы должны заботиться о моей добродетели, а не поощрять меня на глупые поступки.

   — Добродетель — такое старомодное слово, — самодовольно сказала Ева Хардинг. — Мне кажется, что это могло бы помочь тебе узнать свои возможности.

   — Нет никаких возможностей. Логана интересует только секс. На время. Он не любит меня.

   Пожилая женщина улыбнулась умиротворенной улыбкой.

   — Не бери в голову. Мужчины склонны сначала думать телом. Они очень быстро увлекаются. Но, в конце концов многие влюбляются.

   На мгновенье сердце Мэри замерло.

   — Нет, это не то, что ты думаешь. Я не хочу, чтобы Логан в меня влюбился. Он не будет жить на ранчо.

   — Ранчо — это еще не вся жизнь, дорогая.

   — Не говори так. — Мэри с серьезным видом скрестила на груди руки. — Ты ведь не согласна с дедушкой, что мне не по силам управлять ранчо, потому что я — женщина?

   Ева покачала головой, но в ее глазах была озабоченность.

   — Нет, дорогая. Я знаю, ты справишься. Но тебе будет намного легче с таким мужчиной, как Логан. Не отказывай ему, дорогая. Он хороший мужчина, и ты еще в этом убедишься.

   Не отказывать Логану? — удивилась Мэри. Но из дружбы с Логаном ничего не получится, что бы там ее бабушка ни думала. Он ясно дал ей понять, что его не интересуют прочные узы, ни в Сиэтле, ни в Нью-Йорке, ни в Монтане. Кроме того, даже если бы он и захотел жениться, она не отвечает его требованиям, напечатанным на листке.

   Мэри подошла к окну, из которого открывался прекрасный вид. Здесь ее дом. В присутствии Логана ее сердце выскакивает из груди, но мысль о том, что они могли бы полюбить друг друга, смехотворна. Так смехотворна, что Мэри даже повеселела.

   Ее всегда спасало чувство юмора.

   Входя в столовую часом позже, Мэри уже почти успокоилась. Логан сидел за столиком рядом с другими ковбоями и был в прекрасном настроении. Он явно поладил с ними.

   Логан приветливо помахал ей рукой, указывая на пустой стул рядом с собой. Она упрямо скрестила руки, не двигаясь с места.

   — Привет, Рыжик, — услышала она чей-то голос прямо над ухом. — Что-то случилось?

   Она оглянулась и увидела Чипа.

   — Нет, все в порядке.

   — Отлично, Рыжик. — Чип повертел в пальцах сигаретку, скрученную вручную, и засунул ее в карман — в столовой не разрешалось курить. — Знаешь что? А мне нравится Логан. Он не такой уж мерзкий.

   — Мужчины всегда заодно, — процедила Мэри.

   Потом подошла к столику и поставила свою тарелку. Ковбои, болтавшие с Логаном, тут же повскакивали с мест, прикасаясь к шляпам кончиками пальцев и неуклюже извиняясь, что они должны срочно уйти.

   — Что ты им наговорил? — сердито спросила Мэри. — Что измажешь их дегтем и обваляешь в перьях, если они нас не оставят одних?

   — Чепуха. Я цивилизованный мужчина и не способен на такое. — И с обиженным выражением на лице Логан сделал глоток кофе. — Разве тебе не нравится завтракать со мной?

   Скрывая от него улыбку, она наклонила голову и дала Бандиту кусочек ветчины.

   — Ты очаровал всех на ранчо. Зачем беспокоиться обо мне?

   — Но, милая, ты же мой персональный…

   — Ковбой, — закончила она за него. — Очень слабое оправдание. Тебе нужен ковбой так же, как мне дырка в голове.

   — Ну, ты же обещала.

   И он улыбнулся такой обезоруживающей улыбкой, что Мэри забыла о своем раздражении.

   Посетители потихоньку заполняли столовую, привлеченные запахом кофе и булочек с корицей, которые Ева Хардинг всегда пекла в первый день заезда новой группы. Мэри поднялась из-за стола и подошла к бабушке и дедушке, которые разговаривали с гостями.

   У вновь прибывших всегда возникало много вопросов о ранчо и о том, чем они здесь будут заниматься. Но самыми забавными были дети. Им так хотелось стать настоящими ковбоями, что к концу их пребывания на ранчо они начинали говорить, растягивая слова, как это делали ковбои, и, в отличие от некоторых родителей, умело скакали на лошадях.

   Мэри улыбнулась, стараясь не думать о смутном волнении, которое вызывало присутствие Логана. Логан Кинкейд может быть другом, но не любовником. В конце концов, управлять ранчо — более приятное занятие, чем короткая интрижка с напыщенным брокером, который никогда не собирается жениться.

   По крайней мере, она не переставала себя в этом убеждать.

   * * *

   Логан сидел и пил одну чашку кофе за другой, поджидая Мэри. Ему нравилось наблюдать за ней. Она любила людей, и это было видно.

   Через некоторое время все потянулись к зданию конюшни, где в зависимости от умения ездить верхом новичкам должны были подобрать лошадей и сопровождающих ковбоев.

   — Тебе обязательно понравится, — с энтузиазмом сказала Мэри застенчивому мальчику-подростку. — Нет ничего лучше, чем сидеть на хорошо объезженной лошади и наблюдать за стадом. Держу пари, ты отличный наездник.

   Мальчик смотрел на нее с обожанием, и Логан сделал недовольную мину: еще один воздыхатель!

   Несмотря на шум и суматоху, которую производили новички, лошади стояли спокойно, пока их робко поглаживали по носу и с трудом закрепляли седла. Мэри подходила то к одному, то к другому, подбадривая и помогая каждому, кому это было нужно.

   Вдруг среди всего этого шума раздался резкий, требовательный голос:

   — Господи, Логан. Вот где ты прячешься от меня!

   Он оглянулся и увидел Глорию Скотт, одетую в шелковое платье и кожаные туфли на высоких каблуках. Уголки рта Логана поползли вниз.

   — Привет, Глория. Рад тебя видеть.

   — Угу. Ты весь перепачкался.

   Логан взглянул на свои джинсы, пожал плечами и облокотился на забор.

   — Что привело тебя в Монтану?

   Ледяной взгляд голубых глаз Глории стал еще холоднее.

   — Мы не знали, куда ты уехал. Папа беспокоился. Он постоянно звонил тебе, но у тебя срабатывал автоответчик.

   — Извини. Я забыл его отключить. — Логан пытался не засмеяться, но это было сложно. Как он мог допустить, чтобы Глория постоянно его преследовала? Ему давно следовало расхохотаться ей в лицо, а не тратить силы на то, что бы скрежетать зубами.

   — Логан? — сказала Мэри, подходя ближе.

   Он посмотрел на нее и медленно обнял ее за плечи.

   — Дорогая, угадай, кто приехал.

   В этот момент лицо Глории замечательным образом походило на морду кошки, которой дверью прищемили хвост.

   — Очаровательно. Уехал в отпуск со своей служанкой. Логан, милый, это очень демократично с твоей стороны.

   Мэри выронила поводья, которые держала в кулаке. Возможно, она хотела освободить себе руки для решительных действий.

   — Слушай, ты! У тебя нет никаких…

   — Дорогая, она — гость, — поспешно проговорил Логан, схватив Мэри за запястье.

   Глаза Мэри метали молнии, и пока Логан наслаждался этой сценой, ему пришло в голову, что лучше бы Мэри использовала свою энергию в другом, более полезном направлении, например в постели с ним.

   — Я — не служанка.

   — Конечно, нет, — заверил он ее и улыбнулся Глории невинной улыбкой. — Семья Мэри владеет «Бар-Насинг-ранчо». И они предлагают туристам прекрасный отдых вдали от шумных городов.

   Однако Глорию его объяснение не впечатлило.

   И в этот момент безумная идея пришла ему в голову.

   — Я ужасно рад тебя видеть. Ты будешь первой, кто поздравит нас… Мы с Мэри решили пожениться. — Не мешкая, он притянул Мэри к себе и поцеловал в открытый от изумления рот.

   Среди стоящих недалеко от них людей начали раздаваться приглушенные голоса — доказательство того, что его объявление не осталось без внимания. Шепот «Вы слышали это?» и «Как романтично!» прервал разъяренный крик Глории.

   Пожениться? Взбешенная Мэри безуспешно пыталась вырваться из его объятий. Мерзавец! Он хочет повеселиться за ее счет. Но в то же время ей был очень приятен горячий поцелуй Логана.

   Было глупо с ее стороны постоянно находиться рядом с ним. Она так легко возбуждается, всем телом отзываясь на его напор и желание. Конечно, Логана устраивает короткая интрижка. Но ее-то нет. Со времени той остановки на вершине холма она не позволяла ему больше дотрагиваться до себя.

   Как только. Мэри удастся высвободиться, она бросит его на съедение волкам. Точнее, одному волку — Глории Как-Там-Ее-Фамилия. Они вполне заслуживают друг друга. Однажды Мэри спасла его от этой женщины и не собирается делать это еще раз.

   Но теперь, когда Логан прижимал ее к себе уже не так крепко, Мэри продолжала цепляться за его рубашку, чувствуя слабость в коленях, как у новорожденного теленка.

   — Ты получишь за это, — прошептала она и глубоко вздохнула. Взглянув через его плечо, увидела множество лиц, смотревших на них с восхищением и смущением одновременно.

   И только Глория выглядела как ведьма. Ее лицо напоминало сейчас маринованный огурец.

   Ну, хорошо, сказала про себя Мэри и внутренне съежилась. Игра скоро закончится. Ее помолвка продлится несколько минут, и она всем расскажет правду — после того, как Глория уедет.

   — Мы должны были сначала объявить об этом моим родственникам, дорогой, — пропела она чарующим голоском. — Мы же договорились держать это пока в секрете.

   — Я не смог смолчать, любимая. — Он поцеловал ее в уголок рта с выражением глупого обожания на лице. — Мне хотелось поделиться новостью с моим старым другом. А я знаю, как ты относишься к друзьям. Разве не так, дорогая?

   — Все правильно, дорогой, — делано улыбнулась она.

   Все эти нежности начинали вызывать у нее отвращение, не говоря уже о Глории. Хотя лицо дамочки все еще отдавало зеленью, в ее глазах появился холодный блеск.

   — Это так неожиданно, Логан, — растягивая слова, произнесла Глория.

   — Для меня это тоже стало сюрпризом, — весело сказал он. — Ты же знаешь, как я отношусь к женитьбе.

   — Да, конечно. Но твоя маленькая Мэри, э… как ее фамилия?

   — Фостер, — помогла Мэри, возвращая Глории такую же искусственную улыбку.

   — Мисс Фостер, кажется, заставила тебя изменить мнение о женитьбе.

   — Конечно. Ничто так не сближает, как отдых вместе. Рекомендую тебе, если ты хочешь выйти замуж.

   Глория была натянута, как струна.

   — Ты прав. Я намерена остаться и провести здесь свой отпуск. Посмотрим, что из этого получится. У вас найдется для меня комната, мисс Фостер?

   У Мэри комок застрял в горле. Она понимала, что стоящие рядом люди с жадностью ловили каждое их слово. Позабыв о романтике Запада, они завороженно наблюдали за любовным треугольником. Даже ковбои подошли поближе, чтобы увидеть, как будут развиваться события.

   — У нас всегда есть свободная комната, на крайний случай, — процедила она.

   — Ну и хорошо. — Логан нежно притянул Мэри к себе. И хотя ситуация казалась нелепой, она чувствовала себя защищенной в его теплых и твердых руках. А Логан продолжил: — Дорогая, у меня идея. А что, если приставить Чипа в качестве сопровождающего ковбоя к мисс Скотт?

   Мэри едва сдерживала смех. Логан поцеловал ее в волосы и шепнул ей на ухо, чтобы она крепилась, хотя в душе хохотал изо всех сил.

   — Что скажешь, Чип? — спросил он. — Справишься?

   Легкой походкой Чип отделился от толпы.

   — Буду счастлив, позаботиться о леди. Ни о чем не беспокойтесь, мэм, — сказал Чип, приветствуя Глорию поднятием шляпы и выпуская при этом сигаретный дым изо рта. — Мы обо всем позаботимся сами.

   Глаза Глории расширились до невероятных размеров. Чип был полной противоположностью Логану, начиная с выцветших джинсов и старомодных ковбойских сапог и заканчивая замысловатыми кружочками под шляпной лентой.

   — Тебе повезло, что он сейчас никем не занят, — заботливым голосом заверил Глорию Логан. — Чип — один из лучших ковбоев на «Бар-Насинг-ранчо». Думаю, вы поладите. Правда, Мэри?

   — Конечно, — живо отозвалась Мэри, вырываясь из объятий Логана. — А теперь предлагаю всем заняться делом. Садитесь на лошадей. Нам нужно перегнать стада.

   Чтобы не расхохотаться, Мэри избегала смотреть на Логана. Он невыносим! Если принять во внимание все обстоятельства, Чип и Глория, возможно, могли бы подойти друг другу. Во всяком случае, они позабавят отдыхающих.

   Чип проводил Глорию до ее машины, посоветовав ей переодеться во что-нибудь не столь элегантное, а если у нее нет другой одежды, то «ребята» подыщут что-нибудь для нее. Глория обвела Чипа, Мэри и подчеркнуто Логана взглядом, мечущим молнии, и уселась в покрытую пылью спортивную машину.

   — Сможешь с этим справиться? — спросила Мэри Чипа.

   — Будь спокойна, Рыжик, — невозмутимо ответил тот. — Я имел дело не с одной дикой кошкой. У меня даже шрамы есть. — Он усмехнулся и направился к машине Глории.

   — Ставлю пятьдесят долларов на Чипа, — прошептал Логан на ухо Мэри.

   — Не могу поверить, что я позволила тебе так поступить со мной! — воскликнула девушка. — Помолвлены, да? Что подумают бабушка и дедушка?

   — Что у тебя хороший вкус.

   Разгневанная, она зашла в конюшню.

   — Поехать тогда наедине с тобой было самым глупым поступком, который я когда-либо совершала. Мне нужно догнать ее и сказать правду.

   — Пожалуйста, дорогая, не порть мне отпуск.

   — И не называй меня «дорогая». Вот будет тебе урок, если я уподоблюсь Глории и потребую жениться на мне. Подумай, сколько неприятностей я могу тебе доставить. На ранчо ты в ловушке. Я смогу найти тебя в любом месте.

   Логан засмеялся.

   — Ты не можешь уподобиться Глории. К тому же жениться на тебе — не так уж плохо. В жизни бывают вещи и похуже.

   Мэри изо всех сил стиснула зубы. Она не сомневалась, что под «вещами похуже» он подразумевал эпидемию чумы, не меньше. А разыграв эту комедию, хотел лишь огородить себя от притязаний Глории.

   — Я буду плохой женой. Ты забыл, я ведь не умею готовить, — сказала Мэри издевательски мягким тоном.

   — Да, это ужасно. В таком случае тебе следует не показывать носа на кухне, и обещай никогда не притрагиваться к пылесосу. До сих пор не могу понять, как тебе удалось его взорвать?

   — Ничего я не взрывала. Твой пылесос — это хлам, купленный по завышенной цене.

   — Теперь-то уж точно.

   — Я не хочу обсуждать это, — сказала она сухо. — Дедушка велит перегнать коров на северо-восток. На этот раз по-настоящему. Другими словами, без пикничков. — Она погладила Солнечного Зайчика по носу.

   — Мэри, малышка… Так ты обручилась? — Высокий голос Поля Хардинга раздался из конюшни. — Моя родная внучка, а я узнаю это от своих подчиненных.

   Мэри улыбнулась:

   — Дедуля… Я знаю, ты шокирован этой новостью. Но я все тебе объясню.

   — Не надо ничего объяснять, деточка. Новость о твоем обручении сделала меня еще счастливее. — Мистер Хардинг был явно доволен. Он подошел к Логану и дружески похлопал его по плечу. — Ваши планы далеки от моего ранчо. И это великолепно.

   Мэри побледнела, и Логан так отчетливо почувствовал ее страдания, как будто это ему причинили боль. Отобрали мечту всей жизни.

   — Сэр, вы не понимаете. Мэри нуждается в этом ранчо, — выпалил он.

   — Конечно, сынок.

   Мэри и Логан удивленно посмотрели друг на друга.

   — Не понял, сэр, — пробормотал Логан.

   Хардинг повернулся к внучке и, как бы извиняясь, пожал плечами.

   — Я — старый упрямец, но мы обсудим ваши идеи насчет «Бар-Насинг», как только будет время. А сейчас вам уже пора отправляться.

   Мэри провела рукой по волосам.

   — Мне нужно переговорить с бабушкой, прежде чем мы поедем. Я не хочу, чтобы она подумала что-то плохое.

   — Все в порядке. Я ей объясню. Мы уже давно мечтаем о правнуках. Она будет довольна. — И, одобряюще улыбнувшись, он пошел к дому.

   Тихонько посвистывая, Логан наблюдал за Мэри, не зная, чего от нее ожидать. При таком повороте событий она могла либо разгневаться, либо обрадоваться. Вообще-то он надеялся, что она обрадуется.

   — Дорогая?

   — Прекрати меня так называть.

   Она подняла седло и, приладив его на Солнечного Зайчика, начала застегивать ремни. Логан посмотрел, где стоял Черный Дьявол, готовый ехать в любую минуту. Поводья, которые Мэри выронила, так и лежали на земле, и он пошел поднять их.

   — Спасибо, — пробормотала Мэри, закрепляя удила на морде лошади.

   — Мэри, для тебя все обернулось хорошо, да?

   — Ложь.

   — Ты же слышала: он сказал, что хочет узнать о твоих планах. Это как раз то, о чем ты мечтала.

   — Я знаю. — Она вздохнула и прижалась лбом к золотистой гриве лошади. — Господи, Логан. Я никогда не лгу. Хотела сказать ему правду, но… не смогла. А это ведь первый раз, когда дедушка проявил настоящий интерес к моим планам относительно ранчо.

   Логан потер шею.

   — И если ты скажешь ему, что мы не обручены, он изменит свое решение?

   — А как ты думаешь?

   Главные моральные ценности в штате Монтана уживались со старомодными идеями в отношении женщин. Да и сам Логан в глубине души разделял некоторые из этих идей. Например, что мужчина должен защищать того, кто слабее его, то есть Мэри, маленькую и хрупкую.

   Логан говорил себе, что Мэри была очень сильной, и все же ему не хотелось, чтобы она выполняла опасную работу — например, объезжала лошадей.

   — Послушай, Мэри. Я знаю, что ты не желаешь ничего скрывать от своих родственников, и я восхищаюсь этим. Но подожди немного. Может быть, он изменит свое решение в отношении тебя и ранчо.

   — А может быть, нет.

   — В таком случае, ты останешься с чем была. Кроме того, дорогая, это будет весело.

   — Ты уже говорил так, когда предлагал мне стать твоей любовницей. — Мэри вывела Солнечного Зайчика из конюшни и еще раз проверила ремни. Потом бросила Логану моток веревки, оставив такой же для себя. — Фиктивная помолвка или нет, в любом случае я не собираюсь ложиться с тобой в постель, Логан Кинкейд.

   — Посмотрим.

   — Мечтать не вредно. — Сказав это, Мэри красиво запрыгнула на коня. — Ты забудешь и думать об этом после целого дня, проведенного в седле. Это убивает всякую романтику.

   — Кажется, Чип иного мнения.

   — Хм.

   Логан запрыгнул на свою лошадь и подобрал поводья.

   — Это как раз то, что я ожидал от тебя услышать.

   Через семь часов Логан в сотый раз дернул поводья, слушая дружное мычание коров, плетущихся вдоль холма.

   Мэри отпускала шуточки насчет хорошо объезженного коня, но он не понимал их, пока не стал гнать стадо коров самостоятельно. Лошадь, она и есть лошадь. Разве нет?

   Логан поклялся, что он и сам может перегнать стадо. А с чем Черный Дьявол не справится, Бандит поможет. Бандит — это настоящая ковбойская собака, хотя иногда выглядит довольно глупо с языком, свисающим из пасти чуть не до земли.

   Логан глубоко вздохнул. Теперь он уже не был напряжен, когда ехал на лошади, — он отдыхал. И это спустя всего неделю с того момента, как он начал проверять наличие клейма «Бар-Насинг-ранчо» на каждой корове и осматривать заборы в поисках повреждений.

   У них были с собой специальные приспособления, чтобы прикреплять металлические ярлычки на ухо коровам, и они останавливались, когда необходимо было это делать. Мэри объяснила, что обследовать животное весом в полтонны с интеллектом заборной доски и прикрепить ярлык не так уж безопасно.

   — Скажи, какую площадь занимает «Бар-Насинг»? — спросил Логан Мэри, когда они снова поехали рядом. Мэри пригнала еще двух коров, отбившихся от стада.

   — Около шести тысяч акров.

   Логан натянул поводья, и Черный Дьявол послушно остановился. Шесть тысяч акров? Если бы Логан задумался об этом раньше, он бы понял, что ранчо было огромным.

   Мэри остановила Солнечного Зайчика и оглянулась через плечо.

   — Что-нибудь случилось?

   — Шесть тысяч?

   — Плюс-минус один акр. Точные цифры есть в документации.

   — Мэри, ни один учитель не сможет купить столько земли на свою зарплату! Это невозможно!

   Неудивительно, что дедушка не принимал всерьез ее предложение.

   — Я не собираюсь покупать ранчо на учительскую зарплату, — проинформировала его Мэри. — Просто пытаюсь заработать на первый взнос. Кроме того, я занимаюсь репетиторством, а летом работаю здесь. И почти ничего не трачу. Деньги держу в банке и получаю хороший процент.

   — Дорогая, прости меня… — сказал Логан более мягко. Разозлив ее, он не поможет ни себе, ни ей. — Но несколько тысяч долларов не…

   — Это больше нескольких тысяч долларов.

   Выражение ее лица заставило его покраснеть. Направление мыслей Логана приняло другой оборот.

   — Поздравляю. Но объясни мне место в кроссворде, которое я никак не могу понять. Дед намерен получить все деньги разом? И поэтому не хочет продавать его тебе?

   — Конечно, нет. — Мэри явно колебалась, закусив губу так сильно, что Логан увидел маленькую капельку крови. — Просто… «Бар-Насинг» много значит для других.

   — В каком смысле?

   — Наш ковбойский отдых дает доход многим семьям, это прибавка к тому, что они имеют со своей земли. Люди, живущие здесь, не могут позволить, чтобы у «Бар-Насинг-ранчо» был хотя бы один неудачный год, — сказала она твердо. — Дедушка боится подвести тех соседей, которые зависят от него.

   — То есть это не шовинизм.

   Вздохнув, она надвинула шляпу на лоб.

   — И да, и нет. Я думаю, он бы доверил ранчо одному из моих братьев, но дать шанс женщине?.. Это слишком большой риск для него.

   — Мэри… мне очень жаль.

   Вынув бандану из кармана, Логан вытер пот с лица и шеи. Ковбойский отпуск — веселый и приятный — был еще и важной частью местной экономики. И насколько Логан не хотел огорчать Мэри, настолько он должен был быть честным.

   — Дорогая, у твоего дедушки слишком веские соображения.

   — Какие? — Мэри посмотрела на него пристальным взглядом. — Я люблю это ранчо, каждый холмик, каждую веточку, каждое животное. И я сделаю все, что в моих силах, для живущих здесь людей, потому что они — часть меня. Будет ли ранчо в большей безопасности в руках постороннего человека, даже если у него куча денег?

   По-своему Мэри права — так же, как и ее упрямый дед.

   — Что скажешь? — резко спросила она.

   — Не знаю.

   Бандит сидел на земле и недоуменно вертел головой, глядя на них. В конце концов, пес тихонько тявкнул, как бы предлагая продолжить работу.

   Мэри пришпорила Солнечного Зайчика, и Логан последовал за ней. Ему не хотелось признавать, что мечты Мэри становились важными и для него.

   Возможно, даже важнее, чем его собственные.
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    ГЛАВА СЕДЬМАЯ
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— Сюрприз!

   — С днем рождения!

   Мэри залилась румянцем, когда конфетти обсыпало ее и Логана с головы до ног. Сарай, который они использовали для танцев, украшали флажки и цветы, все присутствующие были нарядно одеты.

   — С днем рождения, дорогая, — улыбнулась бабушка, целуя Мэри. — И всего хорошего вам, Логан. Это также и празднование вашей помолвки.

   — Спасибо, миссис Хардинг.

   — Проходите сюда. Я не перестаю просить вас, зовите меня «Ева» или «бабушка» — тоже подойдет. Теперь вы — член нашей семьи.

   — Это… очень любезно с вашей стороны.

   Мэри легонько толкнула Логана в бок. Для человека, который с таким энтузиазмом решил обручиться, он вел себя очень скованно по отношению к будущим родственникам — почти как настоящий жених. Может быть, в нем заговорила совесть?

   — С днем рождения, дорогая, — произнес чей-то голос, и Мэри обернулась.

   — Грант! Я не видела тебя на танцах в субботу.

   — Конечно, жаль, что я пропустил танцы, но моя лошадь приболела. Что я слышу? Ты помолвлена?

   — Да. — Мэри метнула взгляд на Логана. — Грант Стил, познакомься, Логан Кинкейд.

   — Очень приятно.

   — Взаимно.

   Лицо Логана приняло выражение, которое бы Мэри определила: морда фыркающего быка. Мэри вежливо извинилась перед Грантом и потащила своего «жениха» в дальний угол сарая.

   Она забыла про свой день рождения. По крайней мере, старалась забыть. Конечно, в глубине души она знала, что ее друзья и родственники не дадут великому тридцатилетию пройти незамеченным.

   Черт! Труднее поверить в свое тридцатилетие, чем в счастливую помолвку. На самом деле «помолвка» с каждым днем доставляла ей все больше радости, конечно, если не думать о том, что это было ложью. Прошлым вечером Мэри даже смогла обсудить с дедушкой покупку «Бар-Насинг».

   — Это не моя идея. Честно, — прошептал ей на ухо Логан после многочисленных поздравлений, пожеланий, разрезаний тортов и открываний маленьких забавных подарков, которые люди дарят, когда не знают вас хорошо, но хотят быть вежливыми.

   — Посмотри на Глорию, — прошептала она ему в ответ.

   — Я же говорил тебе, что Чип справится, — усмехнулся Логан.

   На протяжении последних двух дней Глория и Чип только и делали, что спорили, оскорбляли и упрекали друг друга.

   В этот момент чья-то рука дернула Мэри за джинсы, требуя внимания.

   — С днем рождения.

   Мэри наклонилась и взяла на руки маленькую девочку.

   — Спасибо, Кимми. Я рада видеть тебя здесь. У тебя и у твоего брата было все хорошо в этом году?

   — Угу. Папа подарил мне пони.

   — О! Это здорово. — Она поцеловала Кимми в щечку, вдыхая запах детской пудры и шампуня и чувствуя острую боль в груди. У нее не будет собственных детей, никогда.

   — Теперь я — настоящая девочка-ковбой, — сообщила Кимми.

   — Уверена в этом. — Мэри обернулась. — Логан, познакомься с дочкой Гранта, Кимберли.

   — Дочкой? — Логан просветлел. — О, он женат. Это хорошо.

   Мэри еще раз поцеловала девочку и отнесла ее к столику с напитками.

   — Вообще-то Грант — вдовец, — объяснила она, когда они остались наедине. — Его жена умерла после рождения Кимми.

   Ее «жених» выглядел смущенным.

   — Очень жаль. Вы, наверное, хорошие друзья.

   — Мы выросли вместе. У Гранта ранчо на юге от «Бар-Насинг». — Мэри взяла кусок праздничного торта.

   — Я никогда не видел его здесь. Он ковбой?

   — Нет, но обычно Грант приводит детей на танцы в субботу. Здесь они играют со своими сверстниками и вообще весело проводят время. Гранту тяжело воспитывать одному двух малышей.

   — Хорошо, что он смог прийти отпраздновать твой день рождения.

   — И нашу помолвку, не забывай, — улыбнулась Мэри.

   Намекала ли она на то, что Грант Стил поверил в их обручение? Логан не мог ответить на этот вопрос. Но в ее глазах он заметил ужасную тоску, когда она держала на руках Кимми.

   — Дорогие мои, — с загадочной улыбкой Ева Хардинг подошла к Мэри и Логану. — Почему бы вам не ускользнуть отсюда, чтобы отпраздновать это событие наедине? У меня кое-что есть для вас. — Она протянула им корзинку с бутылкой шампанского и двумя высокими фужерами. — Найдите где-нибудь тихое местечко и полюбуйтесь луной.

   — Вот это замечательная идея! — обрадовался Логан, забирая корзинку и с одобрением заглядывая внутрь. Прекрасно… Хардинги знают толк в вине. — Вы — вторая женщина в моем сердце.

   — Приберегите ваши чары для моей внучки. А теперь идите, пока кто-нибудь не задержал вас. — И миссис Хардинг многозначительно посмотрела в сторону Глории, прежде чем уйти.

   Глория неоднократно пыталась отвлечь или Логана, или Мэри, но тут же кто-нибудь появлялся и, как резвый молодой бычок, отсекал ее от них. Даже Бандит поучаствовал в этом соревновании, прыгнув на Глорию и испачкав ее белые брюки.

   Бедный Бандит! Визги Глории сильно озадачили его. Отскочив, Глория очутилась в кормушке для лошадей. Всегда готовый посочувствовать, Бандит был тут как тут и лизнул ее в щеку, но Глория снова безумно завизжала.

   А Чип все это время сидел на перекладине забора, наблюдая за происходящим.

   — Почему ты ничего не делаешь?! — закричала она теперь уже на него, выбираясь из корыта, ее светлые волосы висели сосульками, а белый наряд принял оттенок морских водорослей. — Ты только посмотри на меня!

   Чип достал из кармана кусок жевательного табака.

   — Вот почему здесь всем так нравится, — пробормотал он и засунул табак в рот. — Всегда есть чем заняться.

   — Я плачу тебе деньги, чтобы ты заботился обо мне!

   — Вообще-то, мне платят Хардинги. А вы, как боль в заднице.

   Такое сравнение заставило Логана расхохотаться. Глория на самом деле была невыносима.

   — Логан! Что тут смешного? — Мэри слегка ударила его по руке, и он отвернулся, сдерживая смех.

   — Я просто вспомнил сегодняшнее утро, когда Глория хотела столкнуть тебя в эту кормушку.

   — О Господи! — Щеки Мэри слегка порозовели. — Если быть честной, ей поставили подножку.

   — Не повезло.

   — Ты не волнуешься? — Мэри выглядела слегка обеспокоенной. На ее переносице появилась морщинка. — Ведь Глория — дочка большого начальника. Они могут доставить тебе немало хлопот.

   — Не думаю. — Логан обнял ее за плечи и подтолкнул к двери. — Они нуждаются во мне больше, чем я в них.

   — Но…

   — Дорогая, я не хочу сейчас говорить о работе. Куда мы можем пойти, чтобы побыть наедине, как советовала сделать нам бабушка?

   — Я так понимаю, она для тебя становится бабушкой, только когда это тебе выгодно, — проворчала Мэри, позволяя увести себя. — Ты — оппортунист, Логан Кинкейд. У тебя нет принципов.

   — У меня? Чепуха. — Логан скрестил на груди руки. — Ведь ты не против, подышать свежим воздухом? Если не хочешь, мы возвращаемся прямо сейчас. Может быть, найдем где-нибудь свечи и споем «С днем рождения» еще раз.

   Она строго посмотрела на него. При свете луны его улыбка была такой же сексуальной, как и днем.

   — Ты идешь по тонкому льду, Кинкейд. Я могу затолкать тебя в загон к быкам и запереть ворота.

   Его смех был таким обольстительным.

   — Я тут случаем узнал, что этот старый племенной бык-производитель у вас лишь для показухи. И на «Бар-Насинг» используют сперму выставочных быков-призеров. Вот так-то.

   — Осведомленность — ужасная вещь.

   — Ну ладно, дорогая, давай откроем эту бутылку. Я никогда не видел такого чистого неба. За это надо выпить. — Логан поцеловал ее в висок, и Мэри вздрогнула.

   — Х-хорошо, — неохотно сказала она. На самом деле, пока разум был настороже, ее тело горело от желания.

   Однако ей все же следует держать себя в руках. Ее тело могло гореть по разным причинам. Ей ужасно хотелось ребенка. Уже много лет. В этот момент Логан коснулся ее ноги, и ее словно током ударило. Мэри уже не могла думать ни о чем.

   — Я принесу одеяло из дома, — неуверенно промямлила она. — Подожди меня здесь.

   — Ты ведь вернешься? Не сбежишь?

   — Ничего не случится за пять минут. Я — не трусиха.

   — Уверен в этом на сто процентов.

   И он, терзаемый сомнениями, проводил ее взглядом до дома. Мэри нахмурилась: да, она не трусиха и ничего не произойдет — жених и невеста могут наслаждаться видом лунного неба, не теряя при этом голову.

   Через пять минут она протянула ему стеганое одеяло.

   — Может, пойти к палаткам?

   Логан засунул одеяло под мышку, покачал головой и улыбнулся.

   — Нет, давай поднимемся на холм с другой стороны дома. Уж там-то мы точно будем наедине.

   Мэри снова нахмурилась. Ей не очень понравилась эта идея.

   — Послушай, нам не следует оставаться наедине.

   — Дорогая! — Логан нежно поднял ее подбородок. Он больше не улыбался, его лицо было спокойным. — Все в порядке. Сегодня твой день рождения, и я сделаю все, что ты хочешь. Даже целовать тебя не буду.

   — Ни разу? — Она подозрительно посмотрела на него.

   — Ни разу.

   Мэри поверила ему, но легче ей не стало. Когда же Логан все-таки поцеловал ее, она уже не думала об этом. Только глубоко вздохнула. В ее голове не осталось места для противоречивых желаний и бесполезных разговоров.

   Он протянул ей руку.

   — Пошли?

   Может быть, шампанское приведет ее в чувство…

   — Мне нравится здесь, — умиротворенно произнес Логан. Они лежали на одеяле на вершине холма, считая звезды, уже несколько часов, в то время как на ранчо все давно спали. Он сделал глоток шампанского и снова посмотрел на небо. — Конечно, это не сравнить с тем, что я чувствую, когда целую тебя, но все равно здесь здорово. Я отдыхаю.

   — Хм. Я тоже.

   — Вот и хорошо. Я рад.

   Бандит чувствовал себя лучше всех — он уютно устроился между ними, то и дело удовлетворенно сопя и подвигаясь поближе к Мэри, и Логан легко мог понять его. Псу очень нравилось, когда Мэри чесала ему за ухом или гладила по спине.

   — Ответь мне на один вопрос, — сказала Мэри, садясь и наливая себе еще шампанского. — Почему ты так категорически настроен против женитьбы? Возможно, в твоей семье были неудачные примеры, но это не значит, что у тебя все тоже будет плохо.

   — А что? Ты имеешь на меня виды?

   Мэри даже поперхнулась, расплескав шампанское себе на ноги.

   — Господи, да нет же. Я спрашиваю теоретически, как если бы я тебя спросила, существует ли разумная жизнь на других планетах.

   Такой ответ задел его гордость.

   — Спасибо. Но, по правде сказать, я не самый плохой муж, которого ты бы могла иметь.

   — Конечно, ты не куришь, не играешь в карты и не грабишь универмаги. Это похвально.

   — Ну, знаешь. — Логан сел и сердито посмотрел на нее. — Если я и женюсь когда-нибудь, то эта женщина не будет похожа на… — Он запнулся, потому что даже при лунном свете увидел, как глаза Мэри сверкнули, и понял, что сейчас он может совершить большую ошибку.

   — Похожа на меня? — спросила Мэри, чеканя слова.

   — Ну, я бы предпочел кого-нибудь более покладистого.

   — О, тебе нужна занудная жена. Так и надо было говорить. Когда приедешь домой, не забудь добавить в твой список «занудная».

   Снова этот дурацкий список, подумал про себя Логан.

   — Милая, я считаю тебя совершенно особенной. Возможно, если бы все было по-другому… — Он пожал плечами.

   — По-другому? Ну уж нет! — выпалила она. — Я не обладаю ни одним из качеств, занесенных в твой список.

   — Забудь ты об этом списке!

   Мэри надулась.

   — Согласен, это глупо. Но Салли и я были пьяны — он только что подписал бракоразводные бумаги и чувствовал себя ни к черту. Не хотел, чтобы я повторил его ошибки.

   — Прекрасно. Тогда совершай свои собственные. — И Мэри вскочила на ноги. — Я иду спать. Пошли, Бандит. — Она потрепала пса по загривку, надеясь расшевелить его, но овчарка недоуменно посмотрела на нее и тявкнула. — Хорошо, оставайся, если хочешь. Мужчины всегда заодно.

   — Мэри!.. Подожди.

   Она остановилась, приложив руку к груди. Логан не виноват. Просто она слегка переиграла. И теперь может потерять слишком много, если примет неверное решение.

   — Прости меня, дорогая. — Логан бережно обнял ее. Бокал выскользнул у нее из рук и упал на траву. Мэри прислонилась к Логану, чувствуя жар его тела. — Ты задела мою гордость, — тихо пояснил он. — Поэтому я задел твою. А если честно, я думаю, что ты — замечательная.

   — Логан… — Она вздохнула, и его руки скользнули по ее талии, притягивая ее к себе. Мэри почувствовала его желание, его нарастающее возбуждение.

   Он прижал ее еще сильнее, и она застонала.

   — Я никогда не хотел никого так сильно, как тебя, — прошептал он ей в шею. — Ты тоже хочешь меня. И эта часть нашей помолвки — невыдуманная.

   Сердце Мэри сжалось. Вся проблема в том, что ей хотелось, чтобы помолвка вообще не была выдумкой. И это пугало ее. Было бы глупо влюбиться в Логана. Он слишком привлекателен, хочет сделать хорошую карьеру и жить в Нью-Йорке.

   Нью-Йорк. Километры сплошного бетона, ни лугов, ни бесконечного неба. Говорят, что снег в Нью-Йорке не белый, а серый. Может быть, это и хороший город, но она уверена, что задохнется в нем.

   Конечно, волноваться не из-за чего, ведь Логан никогда не женится на ней. Но если так случится, если они влюбятся друг в друга, тогда ей придется выбирать между Логаном и ранчо. И Мэри задрожала совсем не от сексуального желания.

   — Не беспокойся, моя милая. — Он все еще крепко сжимал ее в своих объятиях. — Все будет хорошо. Ложись.

   Он прерывисто дышал, потихоньку опускаясь с Мэри на одеяло. Все его движения были такими плавными, приятными и возбуждающими, что Мэри не могла вымолвить ни слова.

   Она положила руки на плечи Логана и закрыла глаза, вдыхая прохладный ночной воздух и терпкий мужской запах. Уголком одеяла он накрыл ее ноги, и ей показалось, что она услышала звон разбившихся бокалов.

   — Они не были семейной реликвией? — спросил Логан.

   — Нет, — засмеялась она.

   — Хорошо. — Логан запустил руки в ее волосы, играя шелковистыми прядями. — Я думаю, твоя бабушка простит меня, но мне не хотелось бы быть в ответе за что-то ценное.

   Мэри дотронулась рукой до его груди. Его сердце билось ровно.

   — Скажи мне одну вещь, — прошептала она. — Почему ты не пошел тогда на рождественский ужин, когда Лайна пригласила тебя?

   Его тело напряглось, и на мгновенье Мэри подумала, что снова совершила ошибку. Сейчас он разозлится, обидится и оттолкнет ее. Она осторожно подняла голову и заглянула в его лицо. Логан наблюдал за одиноким облаком на фоне луны.

   — Ужасно признаваться в этом, но я был смущен.

   — Смущен? Потому что твоя домработница пригласила тебя поужинать? — Она глубоко вздохнула и сосчитала до десяти в ожидании ответа. А ответ должен был быть обязательно. Несмотря на его большой дом, хорошую работу, положение, он не был снобом.

   — Мэри, — пробормотал он. — Понимаешь, я не знаю, как нужно вести себя в нормальной семье. Я могу поставить всех в неудобное положение и испортить Рождество.

   Мэри была в недоумении. Этого-то она уж никак не ожидала услышать.

   — Но у тебя же есть семья, разве не так? Твой брат — Салли, так?

   — Да, у меня есть брат и две сестры, и мои родители в добром здравии. К сожалению, они так и не развелись и отравляют друг другу жизнь, живя вместе.

   Голос Логана был таким измученным и несчастным, что у нее на глазах выступили слезы.

   — Я не ожидаю, что ты поймешь меня, — сказал он. — Я никогда не видел таких отношений, как у вас в семье. Господи, вы просто любите друг друга. — Он провел ладонью по ее щеке, затем по ее губам.

   — Логан? — прошептала Мэри.

   — Ты хочешь узнать, почему для меня так важно добиться успеха в жизни? Все очень просто. Я был бедным, грязным мальчишкой, выросшим на окраине города, Мэри. Мой отец не был безработным. Он просто не хотел работать. И полиция… Каждую пятницу и субботу они делали регулярные остановки около нашего дома, чтобы разнять моих пьяных родителей, потому что соседи постоянно жаловались на нас.

   Горечь его слов пронзила сердце Мэри, и она поцеловала Логана. Ни бедность, ни неблагополучие его семьи не имели для нее никакого значения.

   — Все хорошо, — прошептала она.

   — Нет. Теперь ты знаешь причину, по которой сегодня на вечеринке мне было как-то не по себе.

   — Логан, тебе следует гордиться собой, — сказала Мэри. — Ты учился в колледже и теперь усердно трудишься. Я могу не согласиться с тем, что к деньгам надо относиться как к отметке, но ты смог изменить свою жизнь. Не многим людям удается это сделать.

   Какое-то время он молчал, и постепенно напряжение оставило его.

   — Ты — замечательная. Ты знаешь об этом, Мэри?

   — Я — это просто я.

   — Я это и имею в виду.
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    ГЛАВА ВОСЬМАЯ
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— Милая, просыпайся.

   Мэри что-то пробормотала сквозь сон и плотнее прижалась к нему. Логан наслаждался близостью Мэри, но пора было вставать.

   — Мы заснули. — Логан посмотрел на часы. — Черт, они подумают, что мы сбежали. Сейчас почти половина девятого.

   — Не может быть. — Ее глаза оставались закрытыми. — Я никогда не просыпаю.

   — Все когда-нибудь делаешь впервые.

   Ворча, Мэри откатилась от него и села.

   — Уже утро? — с удивлением спросила она.

   — Да, я об этом и говорю. Держу пари, они уже послали на наши поиски полицию или какую-нибудь группу розыска. Как у вас обычно наказывают непослушных воздыхателей?

   — Ты не непослушный воздыхатель, а образцовый джентльмен.

   Показалось ли это Логану, или ее голос действительно звучал немного разочарованно насчет джентльмена?

   — А я подумал, что хотел бы быть непослушным.

   Мэри зевнула и потянулась, все ее тело ныло.

   — Если бы подобные мысли были противозаконными, то все мужское население посадили бы в тюрьму. Так что ты в безопасности.

   От грациозных движений Мэри в нем вновь проснулось желание. Ее волосы были спутаны. На лице ни грамма косметики. Зеленая рубашка удачно подходила к ее глазам. Джинсы сидели на ней как вторая кожа.

   Логан откашлялся.

   — Нам лучше пойти к Хардингам и сказать, что с нами все в порядке. Мне они нравятся. Не хочу, чтобы они переживали.

   Мэри протянула руку, и Логан помог девушке подняться. Осколки фужера блестели в траве. Они аккуратно собрали их в корзинку. Мэри, подняв одеяло, хотела уже идти, но Логан обнял ее за плечи.

   — Дорогая, то, что я сказал сегодня ночью… Я не хотел обидеть тебя.

   Она внимательно посмотрела на него, но не произнесла ни звука.

   — Ты на самом деле особенная.

   Мэри вздохнула и прикусила кончик языка, чтобы не сказать то, о чем потом будет жалеть. Особенная? Может быть, хотя она так не считала. И вообще глупо думать об этом. Ее самой заветной мечтой было ранчо, и никакая страсть к мужчине не могла сравниться с этим.

   — Ну и хорошо. Я тоже не хотела задеть твою гордость.

   — Просто я так сильно хочу тебя, что у меня мысли путаются, — пробормотал он, проводя пальцем по ее щеке и губам.

   — Пожалуйста, Логан, не говори об этом.

   — Почему, милая? Мы же не пара подростков с разыгравшимися гормонами, мы — взрослые люди. И можем откровенно говорить о наших чувствах.

   — Мы — взрослые люди с разыгравшимися гормонами. — Мэри решительно отступила назад. — Давай пойдем и скажем, что мы не сбежали. Хотя сомневаюсь, чтобы кто-нибудь волновался из-за нас. Они наверняка видели нас из дома.

   — Если бы я был твоим дедушкой, непременно переживал бы из-за того, что мы провели вместе ночь до свадьбы.

   — Знаешь что, Логан? — Она пристально посмотрела на него. — Ты — обманщик и притвора.

   — Совсем нет.

   — Уверена, что это так.

   — Я вовсе не притворяюсь. Этим можно сильно обидеть мужчину.

   — Ха! Ты не прочь иметь короткую интрижку со мной. Но если бы дело касалось твоей дочери, которую кто-то хотел соблазнить, ты позвал бы на помощь морскую пехоту.

   — Я не собираюсь иметь детей.

   Она напряглась.

   — Очень хорошо.

   — Вообще-то это не преступление, — запротестовал Логан. — Я не лажу с детьми. Соседские ребятишки зовут меня великаном-людоедом. И ты хочешь, чтобы такое чудовище стало отцом маленького, беззащитного создания? Великан-людоед — чей-то папочка. Вот кошмар.

   Они вошли на кухню, и Мэри уже собиралась сказать, что Логан вполне заслуживает этого прозвища, как дверь открылась и появилась Ева Хардинг, сияющая от радости.

   — Проходите и садитесь завтракать. Я волновалась, придете ли вы сегодня?

   — Простите, миссис Хардинг. — Логан взглянул на Мэри и увидел кривую улыбку на ее лице. — Бабушка, — поправился он. — Вообще-то мы не собирались спать на открытом воздухе. Это все шампанское.

   Ева засмеялась и взяла из рук Логана корзинку, которую вручила им предыдущим вечером. Потом вытащила из нее бутылку — там осталось немного вина.

   — Подозреваю, что вы слегка опьянели. Я помню себя и Поля, когда мы только поженились. — Она улыбнулась от приятных воспоминаний. — Мы сидели на том же самом холме и разговаривали, разговаривали всю ночь.

   — Мы тоже разговаривали, — как-то неуклюже произнесла Мэри.

   — А теперь кушайте на здоровье, — скомандовала Ева, делая вид, что не замечает состояния Мэри.

   На столе были хрустящие вафли, ветчина, домашнее масло, запеченная картошка, клубничное и сливовое варенье — самый настоящий пир. Логан ужасно проголодался после ночи, проведенной на свежем воздухе. На его лице появилась удовлетворенная улыбка.

   — Где вы познакомились с мистером Хардингом? — спросил Логан.

   Ева присоединилась к ним с чашечкой кофе, ее мысли унеслись в прошлое.

   — Поль только что окончил сельскохозяйственный университет в Калифорнии, а я ехала поездом навестить мою кузину в Сакраменто. Вышла не на той станции и попросила этого гиганта помочь мне. Он посмотрел на меня и сказал: «Вы — та девушка, на которой я собираюсь жениться».

   — Я такого не говорил, — сказал Поль Хардинг, заходя на кухню.

   — Не слушайте его, Логан, — отмахнулась Ева. — Он не хочет, чтобы вы знали, каким безнадежным романтиком он был в молодости.

   — Я никогда не был романтиком и точно помню, что сказал тогда. — Пожилой мужчина улыбался. — Я сказал, что тебе недостает более острого чувства ориентации в пространстве, если ты собираешься выйти за меня замуж и жить в Монтане.

   — Ты всегда был дерзким, — проворчала Ева, но в ее словах не было гнева, только любовь.

   — И когда же вы поженились? — спросил Логан, улыбаясь во весь рот.

   Поль печально покачал головой.

   — Только спустя пять дней. Еве всегда нужно время, чтобы принять какое-нибудь решение.

   — Не слушайте его. А то подумаете, что это была только моя идея — подождать немного.

   Пять дней? Логан был парализован. Хардинги живут долго и счастливо, но как можно узнать человека за такое короткое время и быть уверенным, что ты хочешь провести всю жизнь с ним вместе? Пять дней… Большинство людей значительно дольше раздумывают, какую им купить машину.

   Даже если он и поверит в институт брака, ему потребуется намного больше времени для окончательного решения. Или он ошибается?

   Неделю назад Логан сказал бы, что нет ни единого шанса, чтобы он когда-нибудь задумался о женитьбе. Теперь он уже не был так в этом уверен. Встреча с Мэри все изменила. И вовсе не из-за того, что она очень привлекательна. Она особенная — ее смех, ее решимость, ее честность, ее чувство юмора.

   Должно быть, женитьба — это не так уж плохо. Возможно, сейчас Логан находится в эйфории — отдых всегда этому способствует. И все же он увидел хороший пример брака.

   Зная, что Мэри пристально смотрит на него, Логан отпил кофе. Он не был уверен на сто процентов, но она казалась ему сегодня какой-то странной. Необычно напряженной. Логан не винил ее — он тоже чувствовал себя неудобно из-за обмана, в который были вовлечены родственники Мэри. Все начиналось как игра, а переросло в гигантскую путаницу.

   — Что нам сегодня нужно сделать, сэр? — спросил он Поля Хардинга. — Мы уж очень поздно проснулись…

   — Действительно, поздно, — проворчал Поль, но его глаза игриво блестели. — Но ничего страшного в этом нет. Вы можете объехать заграждения в западном направлении.

   Мэри выпрямилась на стуле и быстро проглотила кусочек вафли. Она никогда не отказывалась от работы, которую действительно необходимо было выполнить, но не испытывала особой радости от занятия совершенно бесполезным делом.

   — Дедушка, туда только два дня назад перегнали скот, и Спайк объехал заборы. Там все в порядке.

   — Проверьте их еще раз.

   — Но…

   — Послушай, Мэри, — мягко произнес дед. — Уже середина дня. Вы оба усердно трудились с момента вашего приезда и заслуживаете хорошего отдыха. Хотя бы сегодня не волнуйся из-за ранчо. Все будет в порядке.

   — Ладно. — Мэри плотно сжала губы. Поль Хардинг — босс. Она может быть его родственницей, но, подобно всем работающим на «Бар-Насинг», должна делать то, что он говорит.

   — Именно так, — поддержала мужа Ева Хардинг. — Вам следует хорошо отдохнуть. Помолвка бывает только раз в жизни.

   Ногти Мэри вонзились в ладонь. С помощью Логана она вовлекла себя в дурацкую историю. Теперь надо как-то выпутываться. Только как? Они могут притвориться, что поссорились, и разорвать помолвку, но это будет означать еще одну ложь. С другой стороны, сказать правду гораздо труднее.

   — Мы с удовольствием объедем заборы, — улыбнулся Логан, беря ее руки в свои. — Возможно, устроим еще один пикник.

   Мэри отдернула руки.

   — Я так не думаю.

   — Замечательно! — Ева была полна энтузиазма, как будто Мэри ничего не сказала. — Я мигом соберу вам что-нибудь покушать с собой.

   Проклятье! Мэри посмотрела на Логана таким взглядом, который трудно было бы назвать дружеским. К счастью, никто, кроме Логана, его не заметил.

   — Заканчивай свой завтрак. Встретимся у конюшни через час, — бросила она ему.

   — Мэри?

   Девушка сидела на чердаке конюшни. Под крышей сарая было тихо и темно. Может, если она ничем себя не выдаст, Логан не найдет ее, и тогда она проведет день без него — раздражающего и действующего на нервы.

   Хотя он не так уж и раздражал ее. А она сидела и мечтала о темноволосых и кареглазых детишках, с такой же потрясающей улыбкой, как у Логана.

   — Дорогая?

   Она вздохнула:

   — Я здесь.

   Логан появился в дверном проеме. Его фигура четко вырисовывалась на фоне яркого солнечного света.

   — Где?

   — Наверху. — Она выглянула из пролета, держась рукой за балку крыши. — У меня оставалось время, и я решила поискать семейку Голубки.

   Он нашел лестницу и залез наверх.

   — А кто такая Голубка?

   — Голубка — это кошка, она умеет отлично ловить мышей, — пояснила Мэри. — Несколько дней назад у нее появились котята, но я еще не нашла, куда она их спрятала. Кошки-матери всегда прячут своих котят, и поэтому Голубка не любит гостей. Ничего не поделаешь — инстинкт.

   — Это хорошее место, чтобы спрятаться. Очень… уединенное.

   Мэри застонала, узнав этот особенный блеск его глаз.

   — Нам пора ехать, — быстро сказала она. — Дедушка велел проверить заборы.

   — Не торопись. Просто они хотят, чтобы мы провели день вместе. Наша помолвка пришлась как можно кстати — все стараются предоставить нам возможность побыть наедине. Они так внимательны.

   — Наша фиктивная помолвка, — не преминула заметить Мэри.

   Логан упал на стог сена и огляделся вокруг.

   — А здесь здорово. Чисто, все на своем месте… Мне нравится «Бар-Насинг». Нет ни одного заброшенного уголка.

   — Спасибо, — бросила Мэри, напряженно думая о том, что ей придется перелезать через его ноги, чтобы добраться до лестницы. И он, наверное, об этом уже догадывался, когда разлегся здесь. Его обещание не приставать к ней с поцелуями относилось только ко дню ее рождения. А день рождения прошел. И это было проблемой, потому что ей хотелось, чтобы Логан поцеловал ее. Без сомнения, она — идиотка.

   Хотя Логан извинился за свои комментарии прошлой ночью, но все равно то, что он сказал, было правдой. Если Логан когда-нибудь и женится, то на женщине, совершенно непохожей на нее, — спокойной, без эмоций, которая не превратит его жизнь в ад. Мэри Фостер — со своей привычкой говорить, прежде чем думать, — последняя женщина, на которой он захотел бы жениться.

   — Я так понял, ты не нашла Голубки? — спросил Логан.

   — Э… нет.

   — Как ты думаешь, с кошкой все в порядке?

   Мэри теребила уголки банданы, завязанной на шее.

   — Она приходит есть домой. Голубка не покажет своих котят, пока они достаточно не окрепнут. Знаешь, кошки очень независимые. И если их разозлить, они покажут свои коготки.

   Болтушка, подумала о себе Мэри. Несет всякую чепуху, потому что Логан подбирается все ближе и ближе к ее сердцу, а она не хочет, чтобы он завладел им.

   Логан лениво улыбнулся.

   — Разве это не замечательно, что секс переворачивает все в жизни?

   Мэри слегка покраснела.

   — Секс более приятен для мужчин, чем для женщин. А женщины, в конце концов рожают детей. Редко увидишь кота, который готов исполнять свои родительские обязанности.

   — Возможно, коты думают, что не смогут быть хорошими отцами, — предположил Логан.

   Мэри изучала свои ботинки.

   — Держу пари, что, если бы они попробовали, обнаружили бы, что могут найти общий язык с… котятами.

   — Я не знаю. Папочкам недостает необходимого оборудования, чтобы сделать детей счастливыми. — И Логан многозначительным взглядом посмотрел на грудь Мэри.

   — Тысяча извинений. — Она набрала в легкие побольше воздуха и начала перелезать через его вытянутые ноги. — Нам пора ехать. Я не хочу больше говорить о котах и их сексуальной жизни.

   — Я тоже. — Он ловко схватился за ремень на ее джинсах и опрокинул Мэри на спину.

   — Логан!

   — Мэри! — передразнил он ее. — Я всего лишь хочу побыть наедине со своей невестой. — Он наклонился над ней, проводя рукой по ее щеке.

   — Мы были целую ночь вместе, — небрежно произнесла она. — Можно ли желать большего?

   — От меня как-то ускользнула самая важная часть этой ночи. Давай попробуем повторить ее на куче сена в углу. Уверен, в этот раз я ничего не забуду.

   Мэри на самом деле готова была рассердиться. Все мужчины думают только… о сексе. Хотя она не могла не признать, что на этот раз сама была виновата.

   Черт! Чем дольше она общается с Логаном, тем больше думает о невозможных вещах. Где же ее здравый смысл? Она не хочет выбирать между Логаном и ранчо. Но если они полюбят друг друга, ей придется сделать выбор.

   — Так что ты думаешь насчет моего предложения, дорогая? — Он теребил пальцами верхнюю пуговицу ее рубашки, но ей не хотелось его отталкивать.

   — Ты же не ожидаешь, что я соглашусь?

   Он пожал плечами.

   — Попытка не пытка.

   — Ладно, я подумаю над этим. — Улыбка осветила лицо Мэри, и Логан поцеловал уголок ее рта.

   — Твои слова не очень убедительны, — прошептал он. — Так что ты думаешь об этом? Каждому хоть раз в жизни следует покувыркаться в сене, чтобы было, что вспомнить на старости лет.

   — Хм. Кувырканье в сене может оказаться не таким уж приятным. Ведь сено колется, особенно если на тебе нет никакой одежды.

   — Правда? — Логан внимательно посмотрел на кучу сена. — Тебе это известно по собственному опыту или кто-нибудь рассказал?

   — Это секретная информация.

   — Даже для жениха?

   — Ты не…

   В это мгновенье Мэри вся похолодела, уловив какие-то звуки внизу.

   Раздалось ржание лошади. Что-то скрипнуло. На лестнице послышались царапающие звуки, и они увидели симпатичную морду Бандита.

   Овчарка радостно тявкнула, и они облегченно вздохнули. Было бы трудно без осложнений разорвать их фиктивную помолвку, если бы кто-нибудь их подслушал.

   — Думаю, Бандиту не терпится узнать, когда мы отправимся в путь, — прошептала Мэри и начала отодвигаться от Логана, но он взял ее руку.

   — Мэри… Ты сегодня какая-то другая. Что-то не так?

   Она удивленно изогнула брови.

   — О, нет, все нормально, если не считать того, что я обманываю родственников и друзей, что мне стукнуло тридцать лет и что сейчас я не ближе к владению ранчо, чем до разговора с дедушкой. А так все в порядке.

   — Хорошо, — энергично произнес Логан. — Я все понял. Честно говоря, я боялся, что ты все еще сердишься на меня из-за прошлой ночи.

   К своему удивлению, Мэри чуть не рассмеялась. Она обняла его за шею и улыбнулась. Он такой милый. Немного сумасбродный, но все равно чертовски милый.

   — Да не сержусь я на тебя.

   — Вот и хорошо.

   Было немного душно, и от этого над верхней губой Логана появились капельки пота. Мэри боролась с искушением слизнуть их. Это будет эротично и, наверное, приятно. И непременно заставит Логана снова вспомнить о кувырканье в сене.

   — Нам лучше спуститься вниз, — пробормотала она. — Лошади оседланы и ждут нас.

   — Да, я думаю, так будет лучше, — согласился Логан, не двигаясь с места, как и Мэри.

   — Мы еще ничего с тобой не сделали.

   — Совершенно с тобой согласен. — И он провел рукой по ее бедру, как бы доказывая, что не забыл своего главного мужского предназначения, которое приберегал до более подходящего момента.

   — Логан, — застонала Мэри, с трудом сдерживая себя. Ее тело нуждалось в нем, ее чувства были до предела обострены его запахом, его теплотой.

   — Я тебе уже говорил, какой я везучий?

   — Везучий? — Она подозрительно посмотрела на него. Определенно это — новый маневр, чтобы залезть к ней в джинсы.

   — Да, везучий. Я обнаружил тебя на крыше моего дома. И, пытаясь снять тебя оттуда, мог бы навлечь на себя кучу неприятностей, а вместо этого теперь так приятно провожу время.

   Странно, но Мэри радостно было это услышать.

   — Не вспоминая о том, что я чуть не сожгла твой дом?

   — Не вспоминая. — И он слегка поцеловал уголок ее рта, а Мэри пожалела, что поцелуй был почти воздушным.

   — Я действительно не хотела что-то сжечь.

   — Не сомневаюсь в этом, — успокоил ее Логан. Боль в паху требовала утоления желания. — Ты просто пыталась помочь Лайне.

   — Она такая умница, — пробормотала Мэри, — намного лучше меня.

   Логан колебался. Независимо от того, что говорила Мэри, вела она себя в это утро как-то по-другому. Избегала смотреть Логану прямо в глаза и, казалось, нервничала.

   Он выдавил улыбку.

   — Но независимо от этого… ты — прелесть. Именно такой ты мне и нравишься.

   — Спасибо, — удалось вымолвить Мэри между долгими поцелуями.

   Он взял в руки ее маленькие груди, слегка поглаживая напрягшиеся под рубашкой соски.

   Мэри застонала, блаженствуя от ласк Логана. С каждым разом это было приятнее и приятнее. Она жаждала его прикосновений, его нежных поцелуев, дразнящих ее. Но больше всего сейчас ей хотелось дать выход своему желанию…

   Шум внизу заставил их поднять головы.

   — Чертова компания, — выдохнул Логан. Мэри встрепенулась, и блаженное выражение исчезло с ее лица.

   — Кто это мог бы быть?

   Они пододвинулись к пролету и, посмотрев вниз, увидели Глорию, влетевшую в конюшню, как будто за ней гналась стая волков. Следом за ней в конюшне появился Чип и начал вводить лошадей в стойла.

   — Я же говорил тебе, чтобы ты держала свою задницу в седле, и это именно то, что я имел в виду, — сказал Чип.

   — Ты — зануда. Я имею твердое намерение держать свою задницу там, где я этого захочу.

   — Здесь, на ранчо, тебе придется держать ее там, где я тебе скажу. Ты могла бы покалечиться из-за этого молодого бычка. Здесь не место для выходок городских дамочек.

   Мэри сделала глубокий вдох, чтобы не расхохотаться. Рядом с ней Логан тоже пытался сдержать смех. Он ухватился за веревку, свисающую со стропил, и, подтянувшись, встал на ноги.

   — Нет! — хотела предостеречь его Мэри, но было уже слишком поздно.

   В этот момент потайной люк в потолке, на котором они с Логаном находились, открылся, и они полетели вниз, к счастью, на набросанное сено, которое смягчило их приземление.

   Глория снова вскрикнула, но Чип лишь небрежно кивнул головой.

   — Привет, Рыжик. Интересно, куда это вы запропастились прошлым вечером. Вечеринка была отличная.

   Мэри не двигалась, уткнувшись лицом в грудь Логана. Поведение Чипа было ей не очень приятно. Глорию лишили жениха, и теперь она еще должна сносить нападки ковбоя, который не перестает жевать табак, всячески ее обзывает и заставляет ездить на лошади. В этот момент Мэри испытывала к Глории жалость.

   — Дорогая, с тобой все в порядке? — спросил Логан.

   — Да, — произнесла она в его рубашку. — А с тобой?

   — Ужасно. У тебя вошло в привычку, падая, приземляться на меня. Но мне это нравится. На сей раз, ты ничего не потеряла? — с надеждой спросил он.

   — Крыса. — Мэри ущипнула его за бок, и он вскрикнул.

   — Я не имел в виду ничего плохого. Ведь ты меня знаешь, я всегда готов пожертвовать своей одеждой ради тебя.

   — Конечно, ты — настоящий мужчина. — Мэри села, и волосы рассыпались по ее плечам. Взглянув на Глорию, она удивилась. Вместо ярости и презрения, которые она ожидала увидеть, на лице Глории была печаль, когда она смотрела на них.

   — Всем привет, — сказал Логан и встал на ноги. Отряхнув сухие травинки с одежды и волос, он помог Мэри сделать то же самое. — После такого падения хорошо бы немного отлежаться на диване. Однако нам надо ехать.

   — Угу. — Взгляд Чипа был прикован к расстегнутой рубашке Мэри. — Понимаю, вам не терпится куда-нибудь удрать.

   Логан повернул Мэри к себе и застегнул пуговицы, которые ему удалось расстегнуть на чердаке. Ему нравился Чип, но некоторые вещи были слишком личные, например кружевной лифчик Мэри.

   — Я слышала, что одна из лошадей поранилась? — спросила Мэри и тут же покраснела.

   — Не очень сильно. Задела забор и поранила шею о колючую проволоку, норовистая лошадка попалась. После этого Мисс Городская Фифа решила спешиться и напудрить носик, не закончив объезжать лошадь.

   — Я не делала ничего подобного, — вспылила Глория. — Ты даже не дал мне возможность объяснить, Ты… ты — чертов ковбой.

   На лбу Мэри появилась морщинка.

   — Мисс Скотт, боюсь, вы не понимаете. Мы обязаны защищать наших…

   — Дорогая, — поспешно перебил ее Логан. — Думаю, Глория и Чип уладят это между собой.

   — Но…

   — Нет! — И он потащил ее за руку из конюшни. — У нас есть чем заняться. Пикник на свежем воздухе — это прекрасно. Вот о чем ты должна думать. — Последнее предложение он прошептал ей на ухо, и лицо Мэри приняло еще более воинственный вид.

   — Но это моя работа, — тихо настаивала она на своем. — На ковбойском ранчо нельзя не думать о безопасности.

   Логан подождал, пока она запрыгнула на Солнечного Зайчика, прежде чем сам очутился на Черном Дьяволе.

   — Это не имеет отношения к ранчо. Поверь мне.

   — Не имеет отношения? — Мэри неохотно пришпорила своего коня, на ее лице все еще было написано упрямство. — Если Глория сделала что-то неправильно, я не могу позволить ей сделать это снова.

   — Уверен, она больше не допустит ошибки.

   Логан дернул поводья, и лошадь пошла легким галопом. Как только они спустились с холма, его лошадь перешла на шаг.

   — Откуда ты знаешь? И в первый раз ничего не должно было случиться. Мы каждому даем подписывать бумагу, что вся ответственность по безопасности лежит на гостях, но это не означает, что мы полностью снимаем с себя ответственность.

   — Радость моя… — терпеливо произнес он. — Ты же превосходно понимаешь поведение животных. А не заметила, что Глория и Чип не упомянули во время разговора? Странные вещи случаются иногда. Что касается безопасности Глории… Если бы ты посмотрела на шляпу Чипа, то увидела бы, что под его лентой почти ничего не осталось.

   Мэри закатила глаза.

   — Я знаю, это портит впечатление. — Логан удивлялся сам себе. — Очевидно, Чип не так уж плохо относится к Глории. Но совершенно ясно, что, будучи неопытной в этом деле, ты просто не видишь таких вещей.

   — Ты ничего не знаешь о моем опыте, — процедила Мэри. — И тебя это очень задевает. — Однако в ее голосе не было уверенности.

   — Это похоже на то, когда Конан Варвар встречает вредную мачеху Снежного Человека. Хотя… когда начинаешь думать об этом, понимаешь, что они могли бы подойти друг другу.

   — Прекрати, — засмеялась Мэри. — Уверена, у Глории тоже есть положительные качества.

   — Назови хотя бы одно.

   — Ладно… — Она закусила губу. — Она очень… Мне нравится ее машина.

   — Вот оно что! — победоносно засмеялся он. — У тебя есть слабость к дорогим машинам. Я знал это. И теперь ты захочешь красную спортивную машину в качестве подарка к помолвке.

   — Я не сказала, чего хочу. Я сказала, что она мне просто нравится, — насупилась Мэри. — А что касается Глории, ты ее знаешь лучше меня. И обязан сказать о ней хоть что-нибудь хорошее.

   Логан тепло улыбнулся Мэри.

   — Да, благодаря ей, я приехал сюда. И я на самом деле везучий.

   Он видел, что его слова были приятны ей.

   Она опустила глаза, закусила губу, чтобы не улыбнуться, и румянец залил ее щеки.

   — Я рада, что тебе здесь нравится.

   Логан подъехал совсем близко к Мэри, наклонился к ней и провел рукой по шелковистой косе, лежавшей на ее плече. Его пальцы скользнули по груди, и он почувствовал, как напряглись ее соски. Он глубоко вздохнул, вспомнив о Глории, Чипе и его шляпной ленте.

   — Конечно, — медленно произнес он, — мне бы понравилось здесь еще больше, если бы мы…

   — Замолчи, — мягко сказала она и пришпорила Солнечного Зайчика.
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    ГЛАВА ДЕВЯТАЯ
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В тот же день вечером Логан стоял, прислонившись к стене сарая, где проводились танцы, и жевал соломинку. Последние танцы перед тем, как в воскресенье гости разъедутся. Все были очень возбуждены. Все, кроме него.

   Мэри танцевала польку со Стилом Грантом и смеялась так, как будто никого вокруг не существовало. Черт! Она же не невеста Стила.

   Но она также и не твоя невеста, напомнил он себе.

   Мэри не избегала его, но уделяла ему намного меньше внимания, чем было положено. Она болтала, поддразнивала, флиртовала. Никто не сидел по углам: Мэри поднимала всех, находила им пару, подбадривая стеснительных гостей, и, когда было необходимо, сама становилась партнершей.

   Она порхала как бабочка, несколько раз приглашала его присоединиться к танцующим и снова улетала. Логан не мог не заметить, что она проводила много времени с Грантом Стилом и его детьми. И надо быть дураком, чтобы не понять, что вдовец Грант мог бы составить прекрасную партию Мэри.

   Грант — семьянин. Любит детей и будет ужасно рад, если Мэри нарожает ему еще дюжину. Он вырос на ранчо, знает этот бизнес вдоль и поперек. Ее родственники, несомненно, одобрят такой выбор. И живет рядом… Просто отлично.

   Черт! Логан презирал себя за терзавшую его ревность. Это было ему зловеще знакомо. Его мать делала то же самое, чтобы заставить отца ревновать. Флиртовала с любым мужчиной, который попадался ей на пути. И постоянно насмехалась над неудачами отца.

   Прекрати! — приказал он себе, залпом выпив стакан холодного лимонада. Мэри никогда бы так не сделала. Он посмотрел на нее, кружащуюся в танце, и снова задумался. Может, он слишком самонадеян? Но вопрос вертелся у него в голове, требуя ясного ответа.

   — Ух. — Она глубоко вздохнула, когда они с Грантом закончили танцевать и остановились рядом с Логаном. — Я люблю польку. — Мэри тяжело дышала после энергичного танца и обмахивала себя рукой.

   — Вижу, — улыбнулся Грант и потер колено. — Ты плохо на меня влияешь… Я становлюсь стар для польки.

   — Бедненький. — Мэри подарила ему очаровательную улыбку и погладила по щеке, заставив Логана заскрежетать зубами. Сделала ли она это намеренно? Он сейчас сойдет с ума. — Ты не можешь уйти с площадки. Мы уже двадцать лет танцуем с тобой в паре.

   — Господи, спасибо, — просиял Стил, когда увидел рядом Логана. — Надеюсь, твой будущий муж сейчас спасет меня. Следующий танец твой, Кинкейд. Я свое оттанцевал.

   — Благодарю, — промямлил Логан.

   Мэри засмеялась.

   — Ничего не выйдет, Грант. Во всем свете не найти ни одного брокера, который бы умел танцевать польку. Так что ты застрял со мной надолго.

   Логан взял ее за локоть и притянул к себе.

   — Тебе следовало бы самой пригласить меня на танец… Я с удовольствием станцую с тобой.

   — Мы уже танцевали несколько раз, — удивилась Мэри.

   — Ну и что! — выпалил он.

   Грант, с интересом наблюдая за ними, присвистнул и объявил, что ему пора везти детей домой.

   — Увидимся на следующей неделе, — сказала Мэри.

   — Вообще-то я буду здесь завтра утром. У меня кое-какие дела с Полем.

   Она кивнула, повернулась к Логану и, положив руки на его бедра, выдавила из себя улыбку.

   — Теперь скажи мне, тебя что-то беспокоит?

   — Меня?

   — Да, — подтвердила она. — Ты такой мрачный, натянутый и ни с кем не разговариваешь. Не то, чтобы твое поведение было необычным, но я думала, что ты уже как-то привык ко всем нам, освоился.

   Он усмехнулся.

   — А я думал, что невесты должны проводить с женихом больше времени, чем пять минут за весь вечер.

   — Ты… Я… — И, повернувшись, Мэри с гордым видом пошла к выходу.

   Да как он смеет? Фиктивная помолвка не даст ему никаких особых прав на нее. Даже настоящая не означала бы, что она не должна исполнять свои обязанности хозяйки.

   — Мэри, подожди.

   Она обернулась и пристально посмотрела на него.

   — Что ты хочешь?

   — Прости. Мне не следовало говорить всего этого.

   — Чертовски верно. Я — не твоя личная собственность. А в случае, если ты позабыл, мы не помолвлены. Это все твоя шутка, выдуманная для того, чтобы веселее провести время.

   — Хорошо. — Логан пытался как-то успокоиться и собраться с мыслями. — Но мне не доставляет радости чувство ревности. Не ожидал от тебя подобного поведения.

   — Какого поведения? — Она не верила своим ушам.

   — Ты заигрываешь здесь с каждым мужчиной. И как я должен себя после этого чувствовать?

   — Я ни с кем не заигрываю, а просто выполняю свою работу, — отчеканила Мэри. — И напоминаю: я работаю на ранчо. Моя работа — создавать людям такие условия, чтобы они чувствовали себя здесь как дома. Помогаю им расслабиться. А с тобой в этом плане очень тяжело, Логан Кинкейд.

   — Ты и Грант…

   — Грант для меня как брат. Мы — только друзья. Кроме того, он предан памяти своей жены.

   — Просто я потерял голову.

   — Ты шутишь? — Мэри скрестила на груди руки. — Но при всех обстоятельствах тебе не приходило в голову, что у тебя нет никакого права ревновать меня? Я никогда не скрывала, чего хочу — ранчо, мужа и семью. Я была честна с тобой. И мне нет никакого дела до того, что ты ревнуешь.

   — Дорогая…

   — Я не твоя дорогая, и оставь меня в покое.

   И она пошла к выходу.

   Мэри свернула на веранду, где предпочла спрятаться от нескромных взглядов.

   Пусть уезжает в свой Сиэтл. Она не хочет его больше видеть.

   Логан остался на танцах. Его самолюбие было задето, и он злился на Мэри. Она была так дружелюбна с Грантом. А ведь знала, что он наблюдает за ними.

   — Логан?

   Великолепно. Только Глории сейчас не хватает.

   — Что? — рявкнул он.

   — А где Мэри? Я хочу поговорить с ней.

   — Ей нездоровится. Она пошла в дом.

   — Как жаль. А я хотела спросить, может быть, ей что-нибудь нужно. — И Глория пошла к выходу.

   Ужасно. Еще не хватало, чтобы Мэри поругалась с Глорией. Но он отказывается от всякой ответственности. Женщины должны сами выяснять свои отношения, а он останется здесь слушать музыку и наблюдать за танцующими.

   Принятие решения длилось минуту. Он поднялся и пошел к выходу.

   В случае чего он будет третейским судьей.

   — Мэри?

   Мэри, вся окоченевшая, не могла поверить ушам. Она, как раз собиралась рассказать Глории, что их помолвка с Логаном была ложью, и пожелать ей удачной охоты. Она даже могла бы ей помочь.

   — Я здесь, мисс Скотт.

   Глория глубоко вдохнула утренний воздух.

   — Логан сказал, что вы плохо себя чувствуете. Но мне очень нужно с кем-нибудь поговорить. И я пришла узнать, не могли бы вы все же… — Ее голос дрогнул. Вид у Глории был несчастный. Но бурно проявлять чувства перед Мэри ей явно не хотелось.

   Мэри смотрела на нее. Несмотря на то, что было темно, она увидела ручейки слез на ее щеках.

   — Что-то случилось?

   — Я чувствую себя отвратительно. Вы были так милы, а я так груба. Я имею в виду Чипа.

   Мэри встрепенулась.

   — Чипа?

   Глория рухнула на стул и всхлипнула.

   — Я люблю его, — громко заплакала она. — А он не хочет жениться на мне.

   — О! — Мэри покачала головой, пытаясь сосредоточиться. Но она все еще не могла представить себе, чтобы у Глории и Чипа были какие-то отношения, тем более располагающие к браку. — Э, вы говорили с ним об этом?

   — Много раз. Не могу поверить, что я влюбилась в него. Папа никогда не одобрит моего выбора.

   Если бы дело касалось ее, Мэри бы сказала «плюнь на папу». Но вслух она произнесла:

   — Боюсь, Чип не из тех, кто собирается когда-нибудь жениться.

   — Логан тоже, но он же сделал вам предложение.

   — О, да. — Мэри закрыла глаза, чувствуя поражение. — Но это совсем другое.

   Ты никогда не узнаешь, насколько другое.

   — Вообще-то, это была папина идея, чтобы мы поженились. — Глория снова всхлипнула. — Я знаю, что с моей стороны было нехорошо преследовать Логана. Но сейчас у него все в порядке, он обручен с вами и ему не о чем беспокоиться.

   — Да, это хорошо, — сказала Мэри, стараясь изобразить сочувствие.

   — Честно говоря, — продолжила Глория уже более доверительным тоном, — Логан всегда пугал меня. Он такой симпатичный и энергичный во всем. Ему будет хорошо с вами, потому что вы привлекательная и сообразительная. Мне нужен кто-то более основательный. — Глория опять всплакнула. — Чип, конечно, отличается от Логана.

   Чистая правда! Чип совсем не похож на Логана. Любовь штука непредсказуемая. Это удивительное чувство, которое может заставить человека совершать глупые поступки. Мэри и сама как дурочка влюбилась в Логана, несмотря на отчаянные попытки оставаться равнодушной.

   Мэри погладила рыдающую Глорию по спине. Ей нечего было сказать.

   — Не знаю, что делать, — всхлипнула Глория. — Я бы даже осталась жить в Монтане, если бы он захотел.

   Мэри вздохнула. Глория, конечно, глупышка. Нашла в кого влюбиться. Но после всего, что произошло, она все же казалась такой милой.

   
— Привет, Голубка.

   Юркнув в узкую, прикрытую сеном щелку между стеной конюшни и стойлом, серая кошка предупреждающе зашипела.

   — Не беспокойся, — заверила ее Мэри. — Я не собираюсь никого обижать. Только хочу посмотреть на твоих детишек.

   — Ты все-таки нашла, где она их прячет, — услышала она комментарий Логана, остановившегося позади нее, и вся напряглась.

   Ей легко удалось избежать встречи с Логаном в шумной толпе уезжающих туристов. Глория тоже уехала, бросив напоследок печальный взгляд на Чипа.

   — Интересно, как кошка получила имя Голубка? — Логан наклонился ближе, делая вид, что ему тоже очень хочется посмотреть на серьезную мамашу и ее потомство.

   — У Голубки по шесть пальцев на каждой лапе, — объяснила Мэри. — И когда она идет, ее лапы напоминают голубиные.

   — О! — Логан положил руку на спину Мэри.

   Он провел целую ночь, ругая себя за то, что вел себя как идиот.

   Мэри слишком сострадательна и целеустремленна, чтобы когда-нибудь совершать такие мерзкие поступки, какие позволяли себе его родители. У нее дар от рождения располагать к себе людей… Даже Глория пришла к ней за утешением. Логан стоял в темноте на веранде, подслушивая их разговор и сгорая при этом со стыда.

   — Дорогая, я вел себя как полный кретин, — сказал он.

   — Это уж точно, — с готовностью согласилась она.

   — Просто мои чувства день ото дня становятся все сильнее.

   Мэри вздохнула:

   — Сильнее? Логан, я не держу тебя. Только скажи, и я сразу же отвезу тебя в аэропорт Рапид-Сити.

   Логан обнял ее и прижал к себе, надеясь доказать ей, что он не собирается никуда уезжать.

   — Ты не понимаешь. Чем дольше мы общаемся, тем больше я думаю о тебе. И это пугает меня, Мэри.

   Она довольно долго молчала, и Логан не знал, сердится ли она на него или размышляет над тем, как высвободиться из его объятий.

   — По крайней мере, ты честнее меня.

   Мэри горько засмеялась.

   — Честнее? Прошлым вечером я ни с кем не заигрывала. Думаю, в глубине души мне хотелось, чтобы все снова встало на свои места. И я уделяла, как и прежде, много времени гостям, потому что так было безопаснее и проще.

   — Почему, Мэри?

   — Почему? — Она обернулась и недоверчиво посмотрела на него. — Ты — привлекательный мужчина, Логан. Разве ты не знаешь этого? И я не хочу выбирать между тобой и ранчо. Не хочу всю жизнь любить человека, который не любит меня.

   — Мне жаль.

   Высвободившись из его объятий, она отошла от него.

   — Не надо извиняться. Мы сами заварили эту кашу. Уезжай в Сиэтл, а спустя некоторое время я скажу моим, что мы расторгли помолвку.

   — Нет.

   Мэри настороженно посмотрела на него.

   — Может быть, я тупой, но не трус. И нам нужно выяснить, что мы чувствуем друг к другу.

   — Я знаю, что ты чувствуешь, ты уже сказал мне. Помнишь? Я слишком… драматична, слишком эмоциональна, чтобы подойти тебе в качестве жены. Господи! Я — настоящая женщина, и в этом вся проблема.

   — Ради Бога, Мэри. Мы поспорили тогда. Я сказал какие-то неверные слова.

   — Но это же правда, это то, что ты думаешь обо мне. — Она потерла виски, выглядя скорее усталой, чем раздраженной. — Брак — это суета, Логан. Это не стерильный дом и тишина. Неужели ты думаешь, что мои бабушка и дедушка никогда не ругаются? Напрасно. Ссорятся, мирятся, зная, что это неизбежно.

   — Но…

   — Нет уж, послушай. Бывают непредсказуемые ситуации, и приходится вступать в спор. Это невозможно запланировать. Но надо четко знать, что все равно придется улаживать отношения. Потому что нет ничего важнее на свете, чем мир между мужем и женой.

   Они услышали, что к конюшне подъехала машина и водитель нажал на клаксон.

   — Мэри! — позвал Грант Стил. — У меня для тебя сюрприз.

   — Я здесь. — Мэри смотрела на Логана.

   — Дорогая… пожалуйста.

   — Нет. Время игр закончилось. Я хочу вернуться к привычной жизни.

   Ее решимость поразила Логана. Он всегда получал то, чего хотел. Сразу после окончания колледжа нашел достойную работу с хорошей зарплатой. Многие об этом могли лишь мечтать. Но Мэри — не приз, который можно поставить на полку, не счет, который можно положить в банк. И она полна решимости жить по своему разумению.

   Его мир… Ее мир… Как будто они жили на разных планетах.

   Угрюмый, он зашагал за Мэри к выходу. Когда они вышли и он посмотрел на Мэри, ему показалось, что ее улыбка была натянутой.

   — Твой дед сам выбирал, — сказал Грант, открывая фургон для перевозки лошадей. — Это подарок ко дню рождения. Но мы не хотели привозить его, пока здесь толпился народ… Он все еще довольно нервный.

   Грант зашел внутрь машины и вывел красивого жеребца цвета меди.

   — О, Грант… Он прекрасен.

   — Его имя Огонек. Он еще не полностью объезжен, но, думаю, ты с ним, тем не менее справишься.

   — Иди сюда, красавчик, — сказала Мэри тихим, но твердым голосом, поднося руку к морде коня, чтобы животное уловило ее запах. Жеребец обнюхал пальцы Мэри и наклонил голову в ожидании ласки.

   — Привет, Кинкейд, — сказал Грант, облокачиваясь на забор. — Видел когда-нибудь что-то подобное? Мэри отлично ладит с животными. Если бы она не была помешана на этом ранчо, я бы нанял ее объезжать моих лошадей.

   — И не думай об этом, — сказал Логан.

   Стил улыбнулся:

   — Она свободна. И ничего мне не обещала. А тебе?

   — Это касается только Мэри и меня.

   Тихонько цокая языком, Мэри уже хотела отвести лошадь в конюшню, когда вдруг послышался сильный лай и кошачье шипение. Через секунду Бандит пулей вылетел из конюшни и подбежал к жеребцу.

   Лошадь раздула ноздри, заржала и поднялась на дыбы прямо над Мэри.

   Господи, только не это!

   Логан рванул вперед, но Грант подставил ему подножку, и они оба упали на землю.

   — Ты с ума сошел? — закричал Логан. — Он убьет ее!

   — Стой, дуралей.

   Крепко держа веревку, Мэри пропустила ее сквозь пальцы, когда жеребец снова встал на дыбы. И ей удалось осадить его, хотя конь все еще беспокойно переминался с ноги на ногу.

   — Глупыш, — мягким, успокаивающим голосом сказала Мэри и погладила его морду и холку, как будто ничего не произошло. — Это всего лишь Бандит и Голубка. Держу пари, Бандит хотел поздороваться с ее малышами, а Голубке это не понравилось.

   Огонек закивал мордой, как будто понимая каждое ее слово.

   — Вы должны подружиться с Бандитом, — продолжала Мэри, ведя его к конюшне. — Мы будем работать вместе, и он тебя многому научит.

   Жеребец шел за ней послушно, как котенок.

   — Ты заработаешь сердечный приступ, если будешь так реагировать, — сказал Грант, поднимаясь с земли и отряхивая пыль. — Не стоило беспокоиться, Мэри бывала и не в таких переделках.

   — Но она могла покалечить себя.

   — Здесь ранчо, а не ювелирный магазин. Привыкай.

   — Привыкать? — Логан был ошарашен. — Я не позволю своей жене погибнуть из-за чертовой лошади.

   — Уверяю тебя, — отчетливо произнес Стил, — что Мэри никогда не будет твоей женой, если ты не привыкнешь к жизни на ранчо. — Он попрощался с Мэри и залез в фургон.

   Черт! Логан со всей силы ударил кулаком по забору. Но этого было явно недостаточно, чтобы угомонить адреналин, разыгравшийся в крови. Его сердце остановилось, когда он увидел, как лошадь вздыбилась над Мэри. Она на самом деле много для него значила. Она была всем на свете для него.

   Если бы что-нибудь случилось с Мэри, Логан бы прыгнул с обрыва, не желая жить без нее. Он не допустит, чтобы над ней еще когда-нибудь нависла опасность.

   Логан зашел в конюшню и огляделся. Мэри уже привязала Огонька и в этот момент набрасывала на него мягкую попону, не переставая разговаривать с жеребцом тихим, вкрадчивым голосом.

   Логан весь напрягся.

   Я не хочу выбирать между тобой и ранчо.

   Господи, но он тоже не хочет делать такой выбор. «Бар-Насинг» — часть Мэри, такая же часть, как ее имя и фамилия. Забудь она о своей мечте… и она бы уже не была той женщиной, которую он полюбил.

   А как же насчет его планов перебраться в Нью-Йорк? Теперь это не казалось уже таким привлекательным, хотя переезд в Монтану тоже не выглядел удачным решением.

   Логан ничего не говорил, и Мэри наконец повернулась и слабо улыбнулась.

   — Вы с Грантом играли в футбол? Или это вышло случайно?

   Ему следовало догадаться, что она видела, как Грант подставил ему подножку. От нее ничего не ускользнуло.

   — Он не позволил мне вмешаться. Я думал, тебе нужна помощь, но он не согласился со мной.

   — Он был прав. — Мэри погладила лошадь по морде. — Ты прямо как дедушка. Думаешь, что женщина не может справиться с лошадью.

   — Это не совсем то, что я думаю, и, уверен, твой дедушка тоже. Мэри, тебе никогда не приходило в голову, что он просто пытается защитить тебя?

   — Я не нуждаюсь в защите.

   Логан сжал кулаки. Вот упрямица!

   — Возможно, тебе это и не нужно, но порядочный мужчина должен заботиться о безопасности своей семьи. А если бы ты была беременна? Неужели думаешь, что твой муж позволил бы тебе скакать на лошади?

   Она уставилась на него.

   — Мне нужно дружеское участие мужчины, а не его желание заточить меня в клетку.

   Мэри поднимала одну за другой ноги Огонька, протирая его копыта. Логан знал, что она это делала специально, чтобы конь привык к ее прикосновениям и запаху. Его рот изогнулся в ироничной усмешке. Он был пойман в ловушку тем же запахом и прикосновениями, смехом и теплотой. Все это разрывало его на части.

   У Логана резко заболела голова, и он вздохнул. В любом случае ему хотелось, чтобы мечта Мэри сбылась, даже если он не будет рядом с ней.

   — Дорогая, ты не знаешь, где твой дедушка?

   Мэри осторожно посмотрела на него.

   — Он поехал верхом в сторону взлетной площадки. А что?

   — Кое-какие дела. Хочу обсудить с ним… куда нам надо поехать в следующий раз.

   — В следующий раз?

   — Да, — пробормотал Логан. — Совершенно верно.

   Он вывел Черного Дьявола из стойла и быстро оседлал его.

   Они с Черным Дьяволом стали хорошими друзьями. Лошадь засопела и потерлась мордой о его грудь, надеясь получить что-нибудь вкусненькое.

   Логан подошел к бочке с яблоками и морковью специально для угощения лошадей. На ранчо не забывали ни о чем. Или, скорее, Мэри не забывала. Ковбои рассказывали ему, что каждый год она приезжает на ранчо с новыми идеями. Однако Поль Хардинг, казалось, не догадывался, что именно благодаря Мэри ранчо стало таким популярным… И Логан намеревался открыть ему глаза.

   — Мое предложение все еще в силе, — сказала Мэри после того, как Логан дал Черному Дьяволу морковку и уселся в седло.

   — Какое предложение?

   — Отвезти тебя в Рапид-Сити.

   — Нет, спасибо. У меня еще есть две недели отпуска… И я планирую провести их здесь, в Монтане.

   — Думаю, тебе лучше уехать.

   — Ни в коем случае, милая. Ни в коем случае.

   
— Мэри говорит, что я — старомодный и упрямый. И поэтому я не продам ей ранчо, — рассуждал Поль Хардинг, который ехал верхом рядом с Логаном.

   — Только из-за этого, сэр?

   — Нет. — Пожилой мужчина на какое-то мгновенье натянул поводья. — Я люблю всех своих внуков, — наконец сказал он. — Но Мэри… она особенная. Она очень любит землю.

   — Тогда почему же вы не хотите продать ей ранчо? — раздраженно спросил Логан. — Вам давно следовало согласиться с ее предложением.

   Поль слабо улыбнулся:

   — Сынок, я обожаю это ранчо. Занятие фермерством абсолютно невозможно для женщины. Конечно, мир меняется, но не до такой степени. Все могло бы быть по-другому, если бы Мэри вышла за Стила Гранта. Но они всегда были лишь друзьями.

   Вдруг Логану все стало понятно. Поль Хардинг не оспаривал способности Мэри управлять ранчо. Просто ему не хотелось, чтобы Мэри осталась одинокой.

   — Да, но теперь-то не о чем волноваться, разве не так? — сказал он, чувствуя себя крайне неудобно.

   Хардинг хитро посмотрел на него.

   — Я не дурак, сынок. Это ты втянул ее в историю с помолвкой, разве не так?

   Логан вздохнул. Разговор зашел не в то русло.

   Черт! Логан не позволит, чтобы Мэри осталась без ранчо. Если понадобится, он сможет найти сотню инвесторов, чтобы поддержать их в трудное время. Не все из его клиентов были мерзкими типами, многие из них показались ему довольно подходящими. Они с удовольствием вложат деньги во что-нибудь интересное.

   — У тебя есть что сказать? — напомнил о себе Поль Хардинг.

   — Вы правы, помолвка была ненастоящей, — тихо сказал Логан. — Все началось как шутка, а потом вышло из-под контроля. Я люблю вашу внучку, и, думаю, она любит меня. Но мы никак не можем решить с ней вопрос относительно ранчо. — Логан посмотрел вдаль, напряженно думая. — Вы сказали, что собираетесь отойти от дел, а у меня достаточно средств, чтобы купить ранчо. Я бы хотел, чтобы вы позволили Мэри принять дела в конце лета.

   — А если вы не решите вопрос о ранчо?

   Логан вдруг понял, что Поль имеет в виду. Нет уж. Он не потеряет Мэри.

   — Вы можете положиться на меня. И на Мэри. Она заслуживает «Бар-Насинг».
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    ГЛАВА ДЕСЯТАЯ
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— Логан Кинкейд! Зачем ты это сделал?

   Вопрос разбудил Логана и лишил его приятного продолжения сна. Он потянулся.

   — Что случилось?

   — Э… Ты говорил с дедушкой.

   Логан приподнялся на локтях. В этот момент он находился на холме за домом, где хотел все еще раз хорошенько обдумать. Процесс обдумывания занял не много времени.

   Если нужно выбирать между Мэри и чем-нибудь еще, Логан выберет Мэри. Вообще-то он сделал этот выбор несколько дней назад. Он может поддерживать связь с биржей и через компьютер, когда он не будет занят на ранчо. Имея в наличии современную технику, не обязательно находиться в Нью-Йорке, чтобы иметь связь с Уолл-стрит.

   После таких размышлений Логан заснул. Он давно уже не чувствовал подобного внутреннего удовлетворения.

   — Да. Как раз о том, что ты хочешь, о покупке ранчо. Немного подтолкнул решение этого вопроса.

   — Ты не имеешь права вмешиваться в мою жизнь. Даже поверить не могу, что ты за моей спиной что-то решаешь с дедушкой!

   Логан весь напрягся и поднялся на ноги.

   — Я ничего не решал за твоей спиной, по крайней мере, это не то, что ты думаешь. Я хочу, чтобы твоя мечта сбылась. Почему же ты так расстроилась?

   — Почему? — Мэри развела руками, ее лицо было бледным и напряженным. — Сколько себя помню, это было моей мечтой, и теперь, когда появляется мужчина с мешком денег и нужным набором хромосом, дедушка считает, что может доверить мне ранчо.

   — Дорогая, — Логан сдерживал себя, чтобы не разозлиться, — он был против не из-за того, что не доверял тебе.

   — Конечно. А теперь решил, что может продать мне ранчо, потому что думает, что мы помолвлены. И большой сильный мужчина обо всем позаботится.

   — Да нет же. Просто дед хочет, чтобы у тебя был надежный помощник. Он верит в тебя. Но не допустит, чтобы ты осталось одинокой из-за ранчо.

   — Этого не случится.

   — Нет? — Логан схватил ее за плечи и легонько встряхнул. — Ты такая упрямая, что не видишь ничего, кроме «Бар-Насинг».

   — А что еще я должна видеть? — издевательским тоном спросила она.

   — Меня, дорогая. Меня!

   — Ах, ну конечно. — Ее грудь поднялась и тут же опустилась. Она была разгневана. — Биржевого брокера. Мужчину, который не верит в брак. Мужчину, который хочет жить в Нью-Йорке.

   — И человека, который настолько без ума от тебя, что имеет право стать участником вашего глупого спора.

   — Прекрасно. Я еще и глупая.

   Черт знает что. Было трудно не рассердиться.

   — Лапочка, ты — красивая, интеллигентная женщина, но совершенно не слушаешь меня.

   — И что я должна услышать? Всевозможные разумные причины, по которым я не могу управлять ранчо?

   — О небо! — взвился Логан, теряя самообладание. — Ты говоришь, что тебе в браке нужен партнер, а сама не задумываешься о сотрудничестве. Хочешь добиться своего, истратив при этом последние силы?

   — Это оскорбительно, — выпалила Мэри.

   — Для мужчины. Дорогая, я не стою у тебя на пути. Ты не допускаешь мысли, что я тоже во всем этом заинтересован?

   Она неуверенно посмотрела на него.

   — В партнерстве?

   — Да. В партнерстве и браке. С тобой. Здесь. На «Бар-Насинг». И тебе придется принять решение.

   Мэри покачала головой. Она была настолько ошарашена, что с трудом могла думать.

   — Я не верю тебе.

   — Поверь.

   Логан крепко обнял Мэри и приник к ее губам — так ястреб бросается на свою добычу. Его поцелуй был полон страсти, злости и боли.

   Стон вырвался из груди Мэри от атаки Логана. Как можно трезво рассуждать в таком состоянии?

   Руки Логана скользили по ее спине и талии.

   — Логан, нет, — еле слышно произнесла она, но ее слова потонули в сладкой теплоте поцелуя, при этом его бархатный язык проникал все глубже и глубже.

   С трудом ей удалось овладеть собой, и она вырвалась из его объятий, дрожа, несмотря на жаркий день, и ощущая боль во всем теле от неутоленного желания.

   — Мэри…

   Она приложила ладонь к его рту:

   — Я не могу… мне надо подумать, — и пошла к дому.

   Уже оказавшись около конюшни, Мэри поняла, что всю дорогу бежала. Солнечный Зайчик стоял, привязанный к забору, терпеливо ожидая поездки, которая была отложена из-за неожиданных для нее новостей. Она отвязала коня и вскочила в седло.

   Солнечный Зайчик любил скакать галопом, и она не возражала. Ее волосы развевались по ветру. Прижавшись к гладкой шее своего любимца, Мэри наконец-то расслабилась.

   Ты такая упрямая, что не видишь ничего, кроме «Бар-Насинг».

   Обвинение Логана сильно разозлило ее, и в большей степени потому, что это было правдой. Долгие годы она боялась полюбить кого-нибудь, чтобы не потерять ранчо. А любовь тоже была частью той жизни, о которой она мечтала… Так же, как дети и муж, которые очень бы любили ее.

   Логан сказал, что сходит по ней с ума, но не добавил, что любит ее. «Сходить с ума» больше подходит к сексу, а не к любви. Несомненно, он хотел ее так же сильно, как и она его.

   — Проклятье, — тяжело вздохнула Мэри, останавливая Солнечного Зайчика. Она прискакала на свое любимое место… на тот холм, куда они с Логаном приезжали в первый день.

   В ее памяти всплыл разговор с Логаном.

   — Ты хочешь своими силами добиться ранчо, истратив при этом последние силы?

   — Нет.

   Мэри поняла, что говорит вслух, когда Солнечный Зайчик начал беспокойно вертеть мордой. Она, успокаивая, похлопала его по шее.

   Но когда вспомнила обвинения, которые бросила Логану в лицо, она еще раз выругалась.

   — И что же мне теперь делать? — прошептала Мэри.

   Если Логан действительно любит ее… Он обидится, подумав, что ранчо для нее важнее.

   Ты не допускаешь мысли, что я тоже во всем этом заинтересован? В партнерстве и браке?

   Конечно, это не официальное предложение руки и сердца, но вполне понятно, что он хотел… что имел в виду.

   Мэри обхватила себя руками и глубоко вздохнула. Несмотря на все ее попытки обезопасить себя, ей все-таки придется выбирать между Логаном и ранчо. Он слишком гордый, чтобы остаться в Монтане надолго, и постоянно задается вопросом, любит ли она его. И Логана не за что винить… Она тоже задавала бы себе этот вопрос на его месте.

   Они не смогут жить только ее мечтами. Брак всегда компромисс. Здесь не может один человек получить все, а другой ничего.

   Мэри подняла голову и посмотрела вдаль. Если она выбирает Логана, ранчо не будет принадлежать ей никогда. А этой землей ее семья владеет больше века. Маленький домик их предков был первым строением здесь. Сколько Хардингов похоронены на маленьком кладбище неподалеку от дома! Что бы они выбрали, если бы перед ними стоял подобный выбор?

   Они выбрали бы Логана.

   Несмотря на радости и горести, они бы выбрали любовь.

   Потому что без любви земля ничего не значит.

   
— Скажи мне кое-что, — обратилась она к Логану.

   Тот сидел на ступенях веранды и выглядел очень печальным.

   — Что?

   — Ты бы поехал сюда, если бы знал, как все обернется?

   — Думаю, все зависит от того, что ты собираешься сказать мне. Ты ведь понимаешь, что я не отступлю.

   — Конечно.

   — Я такой же упрямый, как и ты. Не забывай об этом.

   — Знаю.

   Мэри засунула руки в карманы и поежилась. Она хорошо объезжает лошадей и успешно могла бы управлять ранчо. Пока не встретила Логана, она легко выпутывалась из любых затруднительных положений. Ни один мужчина, с которым она встречалась, никогда не мог бы соблазнить ее. А Логан… притягивал к себе как магнит.

   — Итак, дорогая? — вкрадчиво произнес Логан. — Может быть, я и не лучший кандидат в мужья, но готов забыть свое прошлое… всю эту боязнь брака. А ты? Разделишь со мной свою детскую мечту?

   — Я… — Слова застряли у нее в горле. Он все еще не сказал, что любит ее. Но она-то его любит. — А как же насчет того, что я не тот тип женщины, который тебе нужен? Я не искушенная и не элегантная.

   Логан переплел их пальцы и притянул ее к себе. Он был таким высоким, что глаза обоих оказались почти на одном уровне, хотя он все еще сидел на ступеньках.

   — Дорогая, — он отбросил с ее лба упрямый локон, — и мне кажется, мы созданы друг для друга.

   — Но…

   — А что касается сдержанных, искушенных и элегантных… — продолжил он, — учитывая, что я вообще не собирался жениться, я решил, что неприступность — это даже очень неплохо.

   — Ты можешь жениться на ком тебе хочется, — пробормотала Мэри, отворачиваясь от него.

   Он провел пальцем по ее ладони, и она задрожала.

   — Теперь давай посмотрим. Искушенная. Налицо все виды искушенности… Ты — женщина, которая ценит людей такими, какие они есть. Женщина, которая чувствует симпатию к Глории, даже когда ей самой очень больно.

   — О, — на щеках Мэри вспыхнул румянец. — Ты подслушал наш разговор.

   — Да, я все слышал. Ты была добра и внимательна, хотя Глория и не заслуживала этого.

   — Она была совершенно разбита. Думаю, она на самом деле влюбилась в Чипа.

   — С трудом верится в такое чудо! — Но тон его голоса был не язвительным, а довольным. — Дорогая… разве ты не понимаешь? Этот список включал в себя те качества, которых следует избегать в женщине. В любом случае это не про нас.

   Логан потянул ее к себе, и она примостилась у него на колене, чувствуя его напрягшуюся плоть у своего бедра. Мэри разволновалась. И по его улыбке догадалась, что Логан отлично понимает ее состояние. Рука, обнимавшая ее, оказалась внизу живота и тихонько поглаживала запретную территорию, от чего ей стало невыносимо.

   — Логан, — сказала она отчаянно. — Не надо…

   — О… — Он хитро улыбнулся. — Ты сама видишь: эта часть твоего тела знает, что хочет меня. Ты невероятно искренняя, Мэри. Особенно в том, как реагируешь на меня. — Выражение его лица было невозмутимым, и он поцеловал ее.

   — Не уверена, что я искренняя, — прошептала она. — Мне кажется, я совершаю поступки, исходя из определенных причин, а позже понимаю, что мои поступки были совершенно необоснованными.

   — С этим все в порядке. Такое происходит со всеми, — это человеческая природа.

   Мэри почувствовала облегчение и прислонилась к Логану. Как учительница средней школы, она неплохо знала теорию биологических процессов. И все же не могла понять, почему, ощущая его жаркое тело рядом с собой, она начинала прерывисто дышать в ожидании чего-то.

   — Я люблю тебя, — прошептала она.

   Логан весь напрягся.

   — Что ты сказала?

   — Я тебя люблю, — выпалила Мэри и выпрямилась. — И согласна жить в Сиэтле или Нью-Йорке, если ты этого хочешь. Не могу обещать, что я легко приспособлюсь к городской жизни, но сделаю все, что в моих силах. Итак… Ты собираешься жениться на мне или нет?

   Логан внимательно смотрел на нее. Она упрямо вздернула подбородок, готовая встретить его отказ. Логан не знал, смеяться ему или плакать.

   — Конечно, мы поженимся! Я тоже полюбил тебя, — протяжно сказал он.

   — Правда?

   Радость и восхищение в ее глазах привели его в восторг. Никогда в жизни он не думал, что встретит подобную женщину.

   — Я обожаю тебя, — клятвенно произнес Логан. — Если бы не увидел тебя на крыше, я бы провел остаток моей жизни несчастным. Я уже заработал много денег, но, если бы не ты, не успокоился бы на этом.

   — Да, но ведь и для меня ранчо все эти годы было важнее всего.

   Он закрыл ее рот ладонью. Его глаза излучали любовь.

   — Есть мечты, за которые надо бороться… и «Бар-Насинг» — одна из них. Я хочу вырастить здесь наших детей. Здесь прекрасно.

   — Детей? — выдохнула она.

   — Да… целую кучу. Есть возражения?

   Мэри энергично замотала головой.

   — Нет!

   — Прекрасно. Но тебе придется хорошо себя вести и беречься во время беременности, — предупредил он. — Собираюсь быть в этом отношении очень старомодным. Конечно, я хочу, чтобы ты соблюдала осторожность все время, но особенно когда мы будем ждать ребенка.

   — Я уже вижу, что ты намерен постоянно мне с этим надоедать. Беременность не делает женщину ни на что не способной, — заспорила Мэри.

   — Любимая! Я не шучу.

   — Хорошо, хорошо. Я буду осторожной.

   И хотя Мэри согласилась с ним, Логан знал, ему все равно придется присматривать за ней.

   — Отлично. И мы не поедем жить в город, — заявил он. — Ненавижу большие города. Ужасное место для детей.

   Мэри слегка шевельнулась, и Логан застонал. В конце концов, он обхватил ее за бедра, чтобы успокоить.

   — Ты не ненавидишь город, — сказала она ему. — Я отлично все помню. Ты говорил, что тебе не нравятся как раз маленькие городки.

   — «Бар-Насинг» — не маленький городок.

   — Но это вообще не город.

   — Совершенно правильно.

   — Я не понимаю…

   — Вообще-то я никогда по-настоящему не любил большие города. Просто по сравнению с небольшими, где люди постоянно сплетничают друг о друге и знают о тебе все, они мне как-то ближе. К тому же в городе легче сделать себе имя, легче доказать, что ты не глупый подросток из пригорода.

   Мэри обхватила голову Логана и поцеловала в губы.

   — Тебе не надо ничего доказывать. Никогда. Ты слышишь меня, Логан Кинкейд?

   — Я слышу тебя. И хочу, чтобы мы жили здесь. Возражения не принимаются.

   — Возражения?

   — Да, Рыжая Упрямица. — Логан поднял Мэри и отнес ее на веранду. — Думаю, сейчас нам придется преодолеть некоторые разногласия, — пробормотал он.

   — Именно так. — Ее улыбка означала желание, и он почувствовал то же самое.

   — Ты такая же легкая, как солнечный зайчик, такая же рыжая и такая же непоседа.

   — На кого же я похожа — на Солнечного Зайчика или на солнечный зайчик?

   — На обоих.

   Она засмеялась, хотя в ее глазах был вопрос.

   — Ты все еще беспокоишься из-за этого? Из-за разногласий?

   — Нет. Теперь уже нет. Потому что у меня есть великолепная идея. — Он отодвинул подбородком воротник ее рубашки и поцеловал ее в плечо.

   — Думаю, мне понравится эта идея.

   — Конечно, у нас нет никакого опыта. — Логан снова поцеловал ее, опуская на пол и расстегивая пуговицы на ее рубашке. — Попробуем лучший способ, чтобы уладить наши разногласия. Практика и только практика. Жду не дождусь, когда мы начнем практиковаться.

   Позади них кто-то громко откашлялся, и Мэри, оглянувшись через плечо, собрала в руку расстегнутую рубашку.

   — Привет, дедушка… бабушка. Мы с Логаном беседуем…

   Логан хотел было засмеяться, но она толкнула его локтем.

   — Думаю, вы захотите еще раз отпраздновать помолвку, — сказала Ева Хардинг.

   — А почему мы должны захотеть этого? — спросила Мэри, чувствуя вину. — У нас уже была вечеринка по этому поводу.

   — Ну, на этот раз все будет по-другому. — Ева Хардинг выглядела совершенно невозмутимой. — Настоящая вечеринка для настоящей помолвки. Осмелюсь предположить, что сейчас вы не разыгрываете нас. Или твоему деду приготовить ружье?

   — Не думал, что в наше время заставляют жениться под дулом оружия, — прошептал Логан, убирая руки Мэри и помогая застегнуть пуговицы.

   — Вы все знали? — выдохнула Мэри.

   — Конечно, любимая, — сказал Логан. — Они настоящие сыщики.

   — Но ты ни разу даже не намекнул, дедушка. И согласился продать нам ранчо.

   Поль Хардинг театрально пожал плечами.

   — Твой молодой человек совершенно прав, Мэри, девочка. Мне следовало согласиться продать тебе ранчо давным-давно.

   — Получается, ты знал, что на самом деле мы не обручены, — слабо произнесла Мэри.

   — Знал. Мы с Логаном это обсудили.

   Мэри пристально посмотрела на Логана.

   — Почему ты мне ничего не сказал?

   — Я хотел, дорогая. Поверь мне. Но ты была не в состоянии слушать.

   Мысли Мэри вернулись к их разговору, и она поняла, что действительно не дала ему шанса ничего объяснить. Она была разгневана и непоследовательна. Хорошо, что он еще не решил уехать.

   — Прости.

   — Все нормально, — обворожительно улыбнулся он. — Все к лучшему.

   — Так вы помолвлены или нет? — спросила Ева Хардинг.

   Мэри поцеловала своего жениха.

   — Да, бабушка. Мы помолвлены.

   — Тебе понадобилось целых двенадцать дней, чтобы принять решение, — поддразнил ее Логан. — На семь дней дольше, чем твоим бабушке и дедушке. Смешно будет вспомнить об этом через несколько лет.

   Они обменялись заговорщицким взглядом.

   — Среди прочих воспоминаний, — прошептала Мэри.
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    ЭПИЛОГ
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— Это все, дорогая?

   Мэри улыбнулась своему мужу, который устанавливал палатку. Сегодня пятая годовщина их свадьбы, и они решили отметить ее на своем любимом холме. Логан вбил последний крюк в землю и, поднявшись, развел руки в стороны, наслаждаясь легким ветерком.

   — Не усердствуй особо. Мы же проведем здесь всего одну ночь, — напомнила Мэри.

   Логан расстелил на земле одеяло.

   — Иди сюда, женщина, — громко скомандовал он и весело улыбнулся. — Я не хочу терять ни секунды драгоценного времени.

   Улыбаясь, Мэри уютно устроилась в его объятиях и посмотрела на солнце, уходящее за горизонт. Было первое июля. У них не так много времени, чтобы спокойно отпраздновать знаменательное событие. Скоро на ранчо приедет новая группа туристов. И Четвертого июля на «Бар-Насинг» будет большой праздник.

   Пять лет.

   Ей с трудом верилось, что прошло уже столько времени. И все эти пять лет они были счастливы. Логану нравилось трудиться на ранчо вместе с ней. И даже если он иногда отказывался от какой-нибудь работы, им удавалось мирно все уладить. Самым главным было то, что Логан заботился о своей семье.

   — Так тепло, — пробормотала она. — Не знаю, зачем ты решил поставить палатку.

   Улыбка Логана утонула в ее волосах.

   — Чтобы осуществить мечту.

   Она обернулась и посмотрела на него.

   — Какую?

   — Мм. Помнишь первый день, когда мы приехали в Монтану?

   — Конечно.

   — Я подумал тогда — палатки! Как можно иметь романтическое приключение в палатке? Я был очень расстроен, но потом посмотрел на это иначе.

   — Получается, ты все же хотел заняться любовью в палатке?

   — Ну да. Тебе бы было очень тепло и уютно в моем спальном мешке. Разве не так?

   — А разве мне не тепло и уютно без мешка?

   — Мм… да. — В его голосе было удовлетворение. — С тобой везде тепло и уютно.

   Логан еще крепче обнял жену и снова улыбнулся. Кто бы мог подумать, что два слова «Я согласна» сделают его таким счастливым! Мэри вошла в его жизнь как приливная волна, но сама с тех пор ничуть не изменилась. Она по-прежнему за все бралась с веселым энтузиазмом, была прекрасной женой и нежной матерью. А сам Логан обнаружил, что его жизнь стала намного интереснее.

   Мэри и дети стали для него всем на свете. Четырехлетняя Дженни была маленькой копией матери — та же энергия и красота. И им с трудом удавалось удержать дома Кента. Хотя ему было только полтора года, он обожал лошадей, и его ничуть не пугали эти огромные животные. Он также унаследовал это от своей матери.

   — Мм… Я забыла тебе сказать. Зарезервировали еще одно место на четвертое число, — сказала Мэри. — Утром пришел факс. Угадай, кто?

   Логан ухмыльнулся:

   — Не Глория ли часом?

   — В точку. Думаю, Чип ее еще помнит… Он выглядел очень довольным, когда я ему сказала.

   — Скорее испуганным. Бедняга.

   — Прекрати. Глория влюблена в него.

   — Ладно, но у Чипа нет от нее никакой защиты.

   — Например?

   — У него нет тебя.

   Мэри хмыкнула и немного покраснела. Логан улыбнулся. Ему нравилось, что она все еще иногда краснела после пяти лет счастливого брака. Он любил ее очень сильно. Не то, чтобы они никогда не ссорились. У них случались такие сражения! Иногда из-за совершенных пустяков, иногда из-за серьезных вещей. Но Мэри все ссоры сводила к нулю.

   — Кстати, твоя бабушка собрала нам кое-что, чтобы мы могли хорошо отпраздновать. — Логан зашел в палатку и через секунду появился с бутылкой шампанского. — Так мило с их стороны присмотреть за детьми, — добавил он.

   — «Мило» — не то слово. Они обожают Дженни и Кента и ужасно балуют их. — Мэри держала фужеры, пока он откупоривал бутылку. — Я удивлена, что они так редко приезжают в Монтану. Могли бы пожить здесь немного, побыть с внуками.

   — Ева намекала мне насчет еще одного ребенка, — сказал Логан, усмехнувшись. И многозначительно посмотрел на ее плоский живот. — Июль — очень удачный для нас месяц.

   Мэри опустила палец в бокал и брызнула на него.

   — Много ты понимаешь.

   Логан довольно усмехнулся:

   — А как же? Так что ты думаешь насчет номера три?

   — Ну… думаю, ответ будет положительный.

   — Ты — охотница за моим сердцем, — протяжно произнес он и страстно поцеловал Мэри. Его руки гладили ее грудь в нарастающем возбуждении.

   Мэри начала расстегивать молнию на его джинсах, хитро улыбаясь.

   — Я охотница не только за этим.

   — Любимая, чего бы ты ни захотела, только скажи, и я сделаю все, — заверил ее Логан.

   — Великолепно, — проворковала она. — У меня огромный запас энергии.

   Смеясь, они вошли в палатку. Мэри внимательно посмотрела на мужа и увидела в его глазах жгучее желание.

   — Поздравляю с пятой годовщиной, — прошептала она. — Я люблю тебя.

   — Хорошо, что тебе не удалось тогда избавиться от меня. Я счастлив, что проведу с тобой всю свою жизнь.

   — Конечно, — согласилась она.

   — Надеюсь, это будет очень долгая жизнь, — мягко сказал Логан. — Так что привыкай, — добавил он, нежно целуя рыжие кудри Мэри.

   КОНЕЦ

   
Внимание!

   Данный текст предназначен только для ознакомления. После ознакомления его следует незамедлительно удалить. Сохраняя этот текст, Вы несете ответственность, предусмотренную действующим законодательством. Любое коммерческое и иное использование кроме ознакомления запрещено. Публикация этого текста не преследует никакой коммерческой выгоды. Данный текст является рекламой соответствующих бумажных изданий. Все права на исходный материал принадлежат соответствующим организациям и частным лицам
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